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Czarodziejski Stolik
i z a c z a r o w a n e  k i j e  w m i e c h u .

Maciek G-apa, wloscianin. 
Kachna, jego zona.
Waloä \ . , , . . 
Marysia / lch dziecl'

0  S O B  Y :
Äyd Szmul, karczmarz. 
Karzei.
Dwöch parobkow. 
Chlopczyk i dziewczynka.

Rzecz dzieje si§ obok gruzöw zamczyska; 
w poblizu karczma.

Odslona 1.
Seena I.

M a c i e k ,  K a c h n a .
Kachna. Boze koehany, zmiluj si§ nad nami! 

Co my poczniemy? Bieda 11 nas taka, jzeby i siekierq, 
nie uci^L W garnek nie ma co wlo£yc. Dzieci wo- 
lajq, chleba, a na dobitk§ przebrzydiy Szmul dop omina 
si§ o zaplat§ dlugu.

Maciek. Nie przypominaj mi wei^z naszej biedy, 
to  czlowiek gotow popas6 w straszn^ mankoli^.

Kachna. Nie przypominaj nie przypominaj, 
a kto temu winien? A  czy to ja  pilam u äyda w kar- 
czmie? czy ja  to ten dlug zrobilam? Moj Boäe, mie- 
liämy dawniej ladne gospodarstwo, dwa konie, trzy 
krowy, swinie, g§si, kury, kaezki — wszystko to po- 
szlo na przebrzydiy gorzaI§.
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Maciek. Cicho Kachna, bo jak ci§ zamaluj§, 
zaswieci ci si§ w oczach jak w siedmiu koSciotach. 
A  czys te£ nie pila wodki, a potrzebne ci byio co 
tydzien dwa a nawet trzy razy lazic na targi do 
miasta? Nie dojrzalas krow, äwih, g§si itd., a wi§c 
wszystko pozdychalo. Przecieä wiesz dobrze, i± wi§- 
cej kobieta wyniesie fartuchem, aniäeli chtop wozem.

Kachna. A  ty zbere£niku jakis, to ty mi b§- 
dziesz targi wymawial? Widzicie go chtopa niego- 
dnego. Sam chlal n Manassy. Kunusia, Neufelda, 
a mnie wymawia kapk§ stodkiej wödki. Ju ± co chtop, 
to chtop. Targi byly jedyn^ pociechsj, mego Äycia, 
gdyÄ zobaczylo si§ tarn z jedn^ kumoszk^ i z drug^.

Maciek. A  zawsze si§ te£ wypilo z jedn^, dru- 
g^, trzeci^, czwart^ a nieraz i z pi^t^,; czasem si§ 
te£ zafipiewalo, jak nast^puje. (bpiew a).

Möwi jedna drugiej,
Napijmy si§ obie,
Bo nam ju£ nie dadz$
Gorzaleczki w grobie.

Kachna. Zebys tylko przypomniat sobie twoje 
pijackie spiewki u Szmula. A  pami§tasz, jak to nie
raz ryczates, bo6 spiewem tego nazwaö nie moäna. 
Poczekaj, a zaraz ci przypomn§. (Spiew a).

Hulaj duszo, hulaj,
Bo pieklo zgorzalo.

Maciek. Nie umiesz spiewac. Postuchaj.
Hulaj duszo, hulaj,
Bo pieklo zgorzalo,
Djabli si§ spalili,

* Jeno dwöch zostalo.
Jeno dwöch zostalo,
Obaj sq cechowi,
Ci nie zrobi  ̂ krzywdy 
Bratu pijakowi.

Kachna. Dosyc tego spiewu, ktory nam chleba 
nie da. Giöd mi stiasznie dokncza, a jeszcze wi^cej



dzieciom. Wczoraj zjadlam tylko skibk§ chleba a dzis 
nie a nie. Id£ze jak najpr§dzej do miasta i poäycz 
par§ groszy albo wez zadatek na rpbot§.

MacieJc. Nie ma takich glupcow, coby mi po- 
Äyczyli.

Kachna. A  wi§c si§ we£ do roboty.
MacieJc. Juzbym si§ wziql do pracy, ale ci§zko 

znale£c robot§. (W padajq, W a lo s  i M arysia).

Seena II .
C i 2, W a 1 o & i M a r y s i a .

Marysia. Matusiu kochana, dajeie kawalek chleba, 
bo mi tak slabo, ±e ledwie mog§ chodzic.

Walos. Tatusiu, Tatusiu, zmilujeie si§ i dajeie 
cho6 troch§ chleba, bo jestem strasznie glodny. 0  moj 
BoÄe, ja nie wytrzymam, a4 mi si§ kola robiq. przed 
oczyma, a tu (p o k azu je  na zol^dek) tak £ga, jak- 
by mi kto gwöridä wbijal. (D z iec i placzq,, wcho- 
d zi Szm ul).

Seena III .
C i ä  i S z m u l .

Szmul. Dobrze, 4e was tu spotykam. Jak  to 
b§dzie z mym dlugiem? Wyscie mi winni 2 1 zlotych 
i 6 groszy. Zaraz oddajeie, bo u mnie wielka bieda.

MacieJc. Boj si§ Boga, Szmulu, a zk^d si§ wzi§lo 
2 1 zlotych i 6 groszy, kiedy podlug mego obrachunku 
naleiy warn si§ tylko spelna 10 zlotych.

Szmul. Co to jest? W y mnie zarzucaö oszukaA- 
stwo? A  czy po pijanemu umiecie raehowac?

MacieJc, Znana to rzecz, äydzie, ie  ty wi^cej 
zapisujesz, * ie d y  czlek pijany. Widzialem u ciebie 
tak$ kred§, co daje od razu dwie kreski zamiast 
jednej.



Szmul. J a  was b§dzie zaskarzyö do sydu, ±e 
wy poczciwego czlowiek robi6 oszustem. Wyscie mi 
winni 20 zlotych, a 1 zloty i 6 groszy to procent za 
dwa tygodnie.

Walos. Chleba, chleba, bo juä nie mog§ wy- 
trzymac.

Marysia. Jesc mi si§ cbce, dajcie chleba do- 
brzy ludzie, bo skonam z glodu.

Kachna. Wiesz co, Szmulu, daj bochenek chle
ba, a pöÄniej ci oddamy, toc sam widzisz, ±e dzie- 
ciszczka ledwie dychajy.

Szmul. Jak  bieda, to do äyda, a po biedzie — 
ny, tego juä nie powiem, bobym tych panstwa (wska- 
zu je  na pu b liczn osc) bardzo obrazil. A  czy ja  
nie mam siory i dziesi^c bachoröw? Jak  b§d§ wciyz 
poäyczal, pöjd§ z torbami. Winniscie mi 21 zlotych 
i 6 groszy, a jeszcze chcecie pozyczyc.

Walos. Szmulu, daj chleba.
Szmul. A  zkyd go wezm§? Niech twoi rodzice 

oddadzy mi 2 1 zlotych i 6 groszy, a dostaniesz 
chleba.

Maciek. 0  niemilosierny iydzie, ty§ sprawcy 
naszej n§dzy. Pobrales za psie pieniydze nasze kro- 
wy, ciel^ta, g$si, kaczki, kury, potem kazales nam 
sprzedac gospodarstwo, a teraz urygasz si§ z naszej 
biedy, ±e nawet glodnemu dziecku nie chcesz da6 
kawalka chleba. Bög ci$ skarze za twe kamienne serce.

Szmul. A  kto warn kazal pi6 wodk§ u mnie 
i w innych karczmach? Slodko warn bylo pic trunki, 
ale gorzko placic. Trzeba bylo robic, po karczmach, 
targach i jarmarkach si§ nie wloczyc, a nie byloby 
u was biedy. Juä ja  widz$, ie nie od was nie do- 
stan§. Szkoda tego czas, co tu stoj§. Id§ do kar- 
czmy, a was jeszcze raz upominam, abylcie mi oddali 
2 1 zlotych i 6 groszy, bo jak nie oddacie, zaskaräg 
do sydu. (Odchodzi).



Kachna. Kiedysmy jeszcze to i owo mieli, äyd 
nam nadskakiwal, dawai towary na kredyt, cz^stowat 
slodkq, wodk .̂, a teraz nie chce poratowac bochenkiem 
chleba.

Maciek. Wszystko nam zabral za psie pieni^- 
dze. Oj, ta wödka nieszcz^sna, ta przekl^ta opara 
nas zgubila.

Walos i Marysia. Chleba, chleba!
Kachna. Cicho dzieci. Zk^d wziq,6 chleba, kie- 

dy go nie mamy?
Maciek. P6jd§ si§ stara6 o robot§, a moze po- 

zyczy mi kto cho6 kilkanascie groszy. Kiedy mialem 
gospodarstwo w Mnichowie, latwiej mi bylo dostac 
kilka dukatow, ni± teraz kilka groszy. Pami^tajcie 
o tem, szanowni pijacy.

Kachna. Idäcie dzieci tymczasem do lasku na 
jagody,

Marysia. Ach! jagody, jagödki, ja  tak je lubi§.
Walos. Dalej Marysia na jagody!
Kachna. Przyjd§ do was niedlugo. (D z ie c i 

w yb iegaj^ ).

Seena IV,
M a c i e k ,  K a c h n a .

Kachna (spogl^dajqe na gruzy). Chcialam si§ 
ju& dawno, Macku, od ciebie dowiedzieö: czy to pra- 
wda, %e w tych gruzach pokutuje? Slyszalam to nie- 
raz od starych ludzi.

Maciek. Ro±nie o tem mowify ale nie wiem, 
czy ludzie mowiq, prawd§. Moj starek, co mial 95 
lat, kiedy umarl, opowiadal, ±e tu od wiekow jest 
siedziba karlöw. Sq, to mali ludzie, jak chlopcy, ale 
majq, brod§ i wqsy. Ojciec mego starka widzial ta- 
kiego karla i dostal nawet od niego stolik, na ktorym 
si§ zawsze pojawilo wyborne jedzenie, gdy si$ wy- 
rzeklo slowo: „Stoliku, nakryj si§!M Te karly poma-



galy ludziom, ale gdy ich skrzywdzono i gdy si§ äy- 
dy za bardzo rozmnoäyly, wtedy karzelki schowaly 
si§ w gl^b ziemi, zk^d tylko co sto lat wychodz^. 
Wlaänie w tym roku uplywa sto lat, kiedy ostatni 
raz karlöw widziano, zatem powinny si§ w tym cza- 
sie ukazac.

Kachnci. O laboga, okrutnie si§ boj§, aby si§ 
nie zjawil jaki karzel.

MacieJc. Czego si§ masz obawiac? Karzel ci nie 
zlego nie zrobi, a w kaädym razie nie jest gorszym 
od Szmula. Przeciez äyda si§ nie l§kasz.

Kachna. Bo to ju£ czlowiek do £ydow przy- 
zwyczajony.

MacieJc. Nie miej obawy przed karlami. Nie 
przyjd^ oni, bo ta cala gadka to jeno bajka. Idz te- 
raz do dzieci, a ja  pöjd§ do miasta. (K ach n a  od- 
chodzi).

Seena V.
M a c i e k ,  p o i n i e j  k a r z e l .

MacieJc. Usi^d^ tu sobie troeh§ na kamieniu, 
trzoba odpocz^ö, bo czlowiek slaby, a droga daleka 
Tak, tak, w tym roku sto lat uplywa, kiedy si§ kariy 
pokazaly. Oj, zeby przyszly, a daly taki stolik cza- 
rodziejski, Jadlby czlowiek i uäywal. A± mi slina 
idzie na jadlo. (Z a c z y n a  drzym a6). Tak, tak,
karly  stolik.„.. Szmul nieczciwiara  glodne dzieci,
Kachna... (za sy p ia ; w ch o d zi karzel).

Karzel. Sto lat uptyn^lo od ostatniego naszego 
pobytu na ziemi, dzis znowu moÄemy tu kilka dni 
sp$dzi6. Ciekawym, co si§ dzieje w polskim kraju. 
W roku 1800 byla Polska na trzy cz$äei rozebrana... 
A  moie juä panuje krol Polski? Jak  jest z ludern 
polskim, czy jeszcze go gniotq, ci§4kie c^asy? Czy 
Äydzi za pomoc^ wödki trzymajq go w n§dzy i oie- 
mnocie?

—  8 —



A  tarn co chrapi? (P rz y p a tru je  si§  u w a ä n ie  
M aökowi). Pewnie to b§dzie potomek Mikolaja Gapy, 
co dostal od nas stolik czarodziejski, ale go äydowi 
przeszachrowal. Wszystko co lud polski zarobi, do* 
stajy äydzi.

Tu w tem miejscu, gdzie gruzy, stal zamek 
wspanialy; pami^tam go dobrze. Wesole brzmialo 
w tym zamku zycie, a nawet zawesole. Wszystko 
z czasem ginie. Pojd§ w te gruzy, aby pomarzyc 
o dawnych czasach. (O dchodzi).

Maciek (budzyc si§). Tu ktos chodzii, a na
wet möwil o Gapach. Oj, oj, zeby nie karly, czy te± 
krasnoludki, bo nie wiem dokladnie, chociaÄ krasno- 
ludki sy jeno tak wielkie jak trzy palce od r§ki, 
a karzel to taki jak spory chlopiec. Krasnoludki no- 
szy czerwone czapeczki, dlatego möwi si§: „Wyglyda 
jak krasnoludek w czerwonej czapce.“ (S lych aö  
k r z y k  k a r l a  w gruzach).

Patujcie, ratujcie, bo zgin§. Wynagrodz§ so- 
wicie, ale przybywajcie w tej chwili. (M aciek wy- 
l a t u j e  a w k r ö t c e  w raca, provvadzyc k ar la  
za r$k§).

Maciek. Dzien dobry panie karle, a co warn si§ 
stalo? Widz§, ±e to byla prawda a nie sen, gdym 
slyszal mow§ o Gapach.

Karzel (ch rzyka  i p o p r a w i a  sob ie  rzeczy). 
Dzien dobry, Maöku. Dzi§kuj§ warn, äeäcie mnie oca- 
lili. Wszczepilem si§ mi§dzy dwie gal^zie na drze- 
wie, z czego korzystajyc sowa, zacz^Za mnie straszli- 
wie dzioba6. Gdyby nie wasza pomoc, bylaby mnie 
nämiercila. Sowy to najwi^ksze wrogi karlow. Wszak 
wy si§ nazywacie Gapa?

Maciek. A  tak, tak, panie karle. Mnie imie Ma
ciek, ojciec zwal si§ Jgdrzejem, starek Jozefem, a oj- 
cieo starka byl MikoZaj. On to powiadai, £e widziat
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karla i dostal od niego stolik. Uwaäalem to za baj- 
k§, a widz§, ±e starek möwil prawd§.

Karzel. Dawniej pomagalismy mieszkancom te
go kraju, ale gdy nas zacz^li przesladowac i gdy si§ 
jeszcze oddali pod moc zydöw, wtedy usun^lismy si§ 
w gl^b ziemi, zk^d tylko co sto lat wychodzimy. Ale 
co ja  tu widz§? Polska ziernia przechodzi coraz wi§- 
cej w obce r$ce. W Piekarach, Kleryce, Winiarach, 
Konikowie, Skiereszewie*) niemieccy wlasciciele, Arku- 
szewo zas i Lubowo, rozparcelowane pomi^dzy cudzo- 
ziemcow. Co wy robicie, nieszcz^sni ludzie, ±e sami 
kopiecie grob waszej narodowosci ?

Madele. Ha! He si§ dzieje. Kara to Bo£a, za nasze 
grzechy. Od przeszlo stu lat ci§nie nas ci§äka nie- 
wola. Zydzi si§ panosz^, a my si§ coraz wi^cej za- 
mieniamy w Äebraköw.

Karzel. To He, bardzo He. Zasmucq, si§ moi 
bracia, gdy si§ o tem dowiedzq,. Ale mowmy o czem 
innem. Üczyniliscie mi, poczciwy Macku, wainq 
przyslug§, a ie  jak miarkuj§, panuje u was wielka 
bieda, przeto dostaniecie odemnie cos poäytecznego. 
Macie zon$ i dzieci?

Maciek. Mam £on§ Kachn$. Dobra to kobieta, 
jeno ie  troch§ g^bliwa i wlöczy si§ ch§tnie po tar- 
gach. Mam te£ syna Walosia; skonczyl on na gody 
lat 12, a Marysia jest w jedenastym roku. Spora to 
juä dziewucha.

Karzel. Mniejsza o to. A  czy wielka u was bieda?
Maciek. To si§ wie. Bieda, ±e i siekierg, nie 

uciq-c, jak möwiqu Nie mamy krowy, swini, g§si, ani 
nawet kury, bo wszystko £yd Szmul pozabieral. Je- 
stesmy jak öw kolek samotny, gdy plot rozbiorq,.

*) W  innych miastach moäna inne wsie wymieni6 np. 
w Wqjgröwcu poda si§: Niemczynek, Dziewierzewo, Wapno, 
Czerlin, Morakowo itd. — w Mogilnie wymieni si$: Padniewo, 
Kruchowo, Orchowo, Slowikowo itd.
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Karzel. Pewnie zawiele wodki pijecie, a nieza- 
Wodnie wi§cej si§ trudnicic prözniactwem m± pracg,.

MacieJc. Dopraszam si§ laski wielmoznego pana 
k arla ....

Karzel. Dajeie poköj z t$ wielmoÄnosci^, bo to 
u nas nie poplaca.

MacieJc. Co prawda za kolnierz si§ nie wyleje, 
a gdy byly lepsze czasy, nie szlo si§ do roboty, bo 
si§ wolalo jezd£ac po jarmarkach albo siedzieö w kar- 
czmie.

Karzel. To niedobrze. . Czlowiek stworzony 
do praoy, jak ptak do latania. PröÄniactwo prdwadzi 
do n§dzy. My karly a pracujemy. Chociaä zasluzy- 
les na bied§, jednak ci dopomog§. Dam ci ten sam 
stolik czarodziejski, co go dostal Mikolaj Gapa, oj- 
ciec waszego starka. Gdy wymöwisz slowa: „Stoliku, 
nakryj si§“ , wnet b^d^ na nim zdrowe, smaczne po- 
trawy, aby si§ nasycily cztery osoby. Poczekaj, za- 
raz ow stolik przynios$. (Odchodzi).

MacieJc. Patrzajcie jeno, a to dopiero ciekawa 
historya. Widac, ±e slowa starka byly prawdziwe. 
Nie mog§ si§ doczekaö stolika.

Karzel (dfcwigaj^c sto lik). Otö± ow stolik 
czarodziejski. Kiedy ma byc zastawiony potrawami, 
postaweie go do komory lub za mur, gdybyscie tu 
np. jesö chcieli. Potem powiecie slowa: „Stoliku, na
kryj si§!“ a wnet zgrabny chlopczyk i dziewezynka 
przynios^ warn stolik, a na nim b^dq, posilne potrawy.

MacieJc. Dopraszam si§ laski w ielm .... nie, nie, 
tylko pana karla, a czy b$dzie wödka?

Karzel. Oj, ty glupi chlopie, tobie tylko zawsze 
Wodka pachnie, a przecieä gorzalka to najwi^ksze nie- 
szcz^scie ludu polskiego. Wodki ani Äadnych upa- 
jaj^cych napojöw nie b§dzie na stoliku, gdy± nie s$ 
konieczne do Äycia. Odplacilbym ci si$ wielkq, nie- 
wdzi^cznosciq,, gdyby na stoliku pojawila si$ wödka.
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Pami^taj te£, ze nie wolno czynic iadnych zapytau 
do dzieci, ktore stolik przyniosq, a tym mniej je  za- 
czepiac lub zatrzymywac, gdy& w takim razie ntraci 
stolik moc czarodziejsk^. Tylko dwa razy na dzieü 
wydaje stolik pokarmy. Po rokn zniknie moc czaro- 
dziejska stolika, bo przez ten cjzas powinniscie si$ 
tyle dorobic, aby si§ obyc bez pomocy. Jeäeli si§ 
ty, Macku, npijesz lub twoja äona, nie b^dzie potraw 
na stoliku. Teraz najwaäniejsza sprawa. Strzeiz si§, 
Macku, zyda Szmula; nie pij wodki ani likieru, jeäeli 
ci§ b§dzie cz§stowal; nie powiadaj mu nie o tajemni- 
cy stolika, a pod zadnym a iadnym warunkiem nie 
oddawaj mu go w r§ce. Jeäeli nie usluchasz mej 
rady, narzekaj sam na siebie. Jeszcze ci raz mowi§ 
i przestrzegam ci§ usilnie: „Strzeiz si§ zyda Szmula.“ 
Teraz b^d£ zdrow. (K a rz e l odehodzi).

Seena V I.
Maciek,  K a c h n a ,  Walos,  M a r y s ia .

Maciek. W  glowie mi si§ kr§ci, gdy pomysl§ 
o slowach karla. Czy mi si§ sni, czy nie? Alec sto
lik si§ tu znajduje. Dobrze, ±e idzie Kachna z dzieömi. 
(Wchodzi  K a s i a  i dzieci).

Kachna. Tos ty, chlopie niegodny, nie poszedl 
do miasta? Co ty robisz przy zamezysku? Co znaczy 
ten stolik?

Maciek. Moja kochana kobieto, dzialy si§ tu 
dziwne rzeczy. Nie b^dzicsz mi wierzyla,J chociai ci 
opowiem. Pokazal mi si$ karzel i darowal ten sto
lik, na ktorym b^dq, smaczne potrawy.

Walo§. Tatusiu, tatusiu, a niechsfce b§dzie na 
stoliku jadlo, bo choö nazbieralem jagöd, mam glod 
wielki.

Marysia. Prosz§ cho6 o troch§ chleba.
Kachna. Nie bardzo chce mi si§ wierzyö twe- 

mu gadaniu, Macku. Kupic nie kupic, ale zatargo-
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moäna. Zrpb prob$ a pr^dko, bo i ja  jestem 
strasznie glodna.

Maciek (wynosz^c s t o l ik  za mur). „Stoliku, 
Hakryj si§!“ Teraz troch§ poczekajcie, a wnet b^dzie 
^akomite jedzenie.

Walos. Zeby jeno jak najpr^dzej.
Marysia. Oj tak, tak, bo juä ledwie 2yj§.
Kachna. Ciekawam, co si§ stanie. Mnie si§

^daje, Macku, ±e tobie si§ snilo.
Maciek. Kiedy ci powiadam, ze byl karzel 

1 przyniosl stolik, a jeszcze ci powiem, ±e wodki nie 
Hdzie.

Kachna. Kapka dobrego likieru lub esencyi 
Wcaleby nie zawadzila.

Marysia. A  b§dj| pierogi z serem?
Walos. Jabym  wolal, äeby byly kluski z ma-

kiem. (Seena  j a sn ie je  zy w sz e m  svviatlem; chlop- 
cz y k  i d z i e w c z y n k a ,  l a d n i e  u bran i ,  wnosz^  
s t o l i k  z potrawami).

Chlopczyk. Strzeäcie si§ lakomstwa. Czego nie 
ttio£ecie zje66 zaraz, schowajcie na po£niej.

Dziewczynka. A  nie zapomnijeie pomodlic si§ 
przed i po jedzeniu. (Odchodz^).

Walos ẑ r a d o s c i ^ .  Tatusiu, matusiu, tu jest 
kielbasa z kapust^.

Marysia. 0  rety, toc i jajecznica lei;y na talerzu.
Maciek. Cicho dzieci, wszakzez najprzöd mamy
pomodlic. Kl^knijmy. (W  s z y s c y  kl^kajq,). 

Dzi§kuj§ Ci, Boze Ojcze najlaskawszy za pokarm, 
jjdzielony nam» z Twojej szczodrobliwosci; niechie 
Twoje Imie b§dzie* blogoslawione! (Wstajq,).

Kachna. Nie mog§ wyjsc z podziwienia, aä mi 
jege odechcialo.

Walos. A  mnie si§ jeszcze bardziej zaehcialo.
Marysia. Matusiu, jak ladnie pachuie jajecznica 

1 kapusta z kielbasq,.
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MacieJc (kra je  eh leb). Zacznijmy od chleba. 
Doskonale wypieczony. Macie po kawalku. (Dziec i  
c hei  wie  zajadajq,).

Kachna. Napijcie si§ najprzod mleka. (Nale- 
wa dz iec iom i pije). 0  jakie wyborne! Jeszcze nie 
pilam w mojem zyciu takiego dobrego mleka.

MacieJc. Jedzmy teraz jajecznic§. (B ierze  
w usta  k a w a le k ) .  Smaczna jajecznica, pewnie 
i hrabiowski kucharz nie usmazylby lepszej.'

Marysia. Oj smakuje, smakuje.
Walos. Matusiu, dajeie mi jeszcze jajecznicy, bo 

taka dobra, ze si§ w ustach rozplywa.
MacieJc. A  teraz si§ wezmy do kielbasy z ka- 

pust^.
Kachna. To jest kapusta, co sama idzie w nsta.
MacieJc. Dyc to jest bigos prawdziwy; lepszego 

nie jedzq, nawet wielkie pany.
Marysia. te± jagody na stoliku, a jakie czer-

wone! Dajeie mi, matusiu, jagöd.
Walos. I  mnie tez, bo bardzo lubi§ jagody.
Kachna. Ale to pewnie b§dzie zawiele. Wszak- 

äez chlopczyk mowil, aby si§ najesc tylko do sytosci.
MacieJc. Toc im daj, matka, troch§ jagod, niech 

choc raz dzieciszczka uzyjg, czegos dobrego. Dosyc 
si§ glodu namarly. ( K ach n a  podajo  dz iec iom  
jagody).

Seena X II .
Ci£ i Szmul.

Szmul. Aj waj, co to jost? W y mi nie odda- 
jecie mego dlugu, a zajadacie takie wspaniale jedze- 
nie. Powiedzcie, co to ma znaczyö?

MacieJc. A  co tobie, niewierny Äydzie, do tego?
Szmul. Aj waj, niewierny £yd, co to iest nie

wierny? Czy ja  nie wierz§ w Boga? Tys Maciek
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^lelki grubianin. Ty masz do mnie mowiö: „Panie
kzmul“ , bos mi winien 21 zlotych i 12 groszy.

Maciek. Patrzcie przebrzydlego zyda. Jeszcze 
min§la godzina, a ju£ sobie policzyl 6 groszy pro- 

centu. Jutro juz b^dzie zapewne 23 zlote i jeszcze 
tilka groszy.

Szmul. Od pozyczki musi byc procent. Kto 
chce plaeic procentow, niech nie poäycza W y 

tu miec dobre jedzenie.
Kachna. A  moze zje Szmul troch§ kielbasy? 

Jest bardzo smaczna.
Szmul. Aj waj, traife, to wieprzowina, a nam 

^lojzesz zakazal jesc wieprzowe mi§so. Ale ja  warn 
°o powiedziec. Macie tu wszystko dobre, ale nie ma- 
cie najlepszego. Pain likier tu braknie. J a  tu mam 
t>utelk§ extrafain likieru, co bardzo slodki, a dobrze 
trawi. Wszakäez powiadajg,: „Po kielbasie napijma si§.“

Maciek. JBoj§ si§ pi6, bo mi karzel zakazal. 
A  bodajcie z moj^ g§b§, przecieä o tem nie mialem 
^öwic.

Szmul. Kto zakazal? Co za karzel? Maciek po- 
^iedz, bo ci§ zaskarz§ do s^du. Kachna, wy wy- 
pijecie. , #

Kachna. Toc kieliszeczek po dobrem jedzeniu 
zaszkodzi. (Szm ul n a l e w a  w k i e l i s z e k ,  Kach-  
pije). Wiesz co, Macku, dobry likier, wypij na 

zdrowie, toc to nasze wszystko.
Szmul. Jaka to rn^dra kobieta ta wasza Kachna! 

Aj waj, moja siora ani si§ do niej nie umywa.
Kachna. Toc wypij, Maciosiu kochany, bo spra- 

^ledliwie mowi^c, smaczny likier. A  samej pic nie* 
dobrze smakuje.

Maciek. Kiedyß mnie ju£ gwaltem przymuszacie, 
^*§c wypij§ na strawnofiö. ( Z y d  us lu änie  na lewa,  
M aciek pije).



—  16 —

Szmul. Poprawcie jeszcze po jednym, bo6 czlo- 
wiek na dwöch nogach stoi.

Kachna (bierze  k ie l i szek) .  Niechäe i tak b§- 
dzie, Szmulku kochany, twoje zdrowie. Z ciebie je- 
dnak dobre Äydzisko.

Szmul. Dzi§kuj§ za grzecznosö. Pijcie Maöku 
(N alew a). Ale teraz powiedzcie: zkQ.d si$ wziQ.1 ten 
stolik ?

Kachna. Tys dobry £yd, wi§c ci powiem w wiel- 
kim sekrecie, ±e karzel go darowal mojemu Maökowi.

Maciekt Nie plec babo, widäc, ±e ci juä likier 
wszedt do glowy.

Szmul. Wypijcie jeszcze po jednym kieliszku. 
(Pijj$). Möj Macieju, nie b^d^cie tacy tili i powiedz
cie, jak to jest z tym stolikiem.

Maciek. Toc ju£ ci powiem, ale nie möw o tem 
do nikogo, bo jakby si§ karzel dowiedzial, bylby zly 
na mnie. Oto mi darowal karzel ten stolik a to z tej 
przyczyny. ±e w tem zamezysku wszczepil si§ mi^dzy 
dwie gal§zie, a jam go wyratowal. Stolik trzeba po- 
stawic w drugiej izbie albo gdzie za murem, a gdy 
si§ -- powie: „Stolikn, nakryj si§!“ wkrötce dwoje
ladnych dzieci przyniesie stolik z potrawami.

Szmul (na stronie).  Aj waj, to dobra rzecz, 
ten stolik musi byö möj. (Glosno). Wiecie co, zröb- 
my pröb§.

Maciek. A  niechäe tarn. (Stawia  s t o l ik  za 
murem). „Stoliku, nakryj sig!“

Szmul. To sq. bardzo dziwne rzeczy.
Kachna. A  juzci, ze to sq. wielkie dziwy. Jesz

cze kieliszeczek, Szmulku kochany. (Szmul nalewa).
Maciek. Teraz ustQ,pi bieda z naszej chaty.
Szmul. Oddajcie mi 22 zlote i 3 grosze.
Maciek. Niedawno bylo 21 zlotych i groszy 12.
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Szmul. Procenta wci^z rosn^ we dnie i w nocy. 
(Chlopczyk i d z i e w c z y n k a  p r z y n o sz ^  s t o l i k  
z p o t ra w a m i ;  ich tw a r z e  s^ z ag n iew an e ) .

Chlopczyk. Oto stolik, Macieju i Kachno, zlescie 
sobie post^pili. Dlaczego piliscie wodk§? Teraz 4$- 
dacie potraw nie z glodu, ale na rozkaz £yda.

Dziewczynka. Po co si§ wdawaliscie z £ydem? 
Przeciei; to bylo warn zakazane, a mianowioie tobie 
Macieju! (Wychodzq,).

Szmul. Aj waj, co ja  widz§ — na stoliku jest 
ßzczupak z szafranem, to jest prawdziwie iydowska 
potrawa. A  tei; jest kukielka z makiem i inne dobre 
strawy. Ja  to zabierac za procent od 23 zlotych.

Maciek. Bierz potrawy, ale stolika ruszac ci nie 
wolno.

Szmul. Was heisst: nie wolno ruszac? J a  ten 
stolik wezm§ od was na schowanie, a jutro warn go 
oddam. MoÄecie go sobie naznaczy6. Jak  poniesiecie 
przez wies, kazdy si§ b§dzie pytac, co znaczy 6wr 
stolik, a jeszcze moze kto w'am go porwac. Wy wsta- 
wicie do mojej komory, potem si§ zamknie i klucz 
wezmiecie ze sob ,̂. Jutro ryctilo rano przyjdziecie 
po.stolik i b^dzie wszystko dobrze. Szmul was nie 
oszuka, bo Szniul jest zyd poczciwy. Teraz jeszcze 
wypijcie po kieliszku, a jak przyniesiecie stolik do 
mego karczmy, dostaniecie butelk§ dobrego likieru. 
(Nalevva).

Kachna. Toc widzisz, Maciosiu kochanv, ±e 
Szmul nam dobrze zyczy, a dobrze rniec od przy- 
padku butelk§ likieru vv domu.

Maciek. Zebys mnie jeno, zydzie, nie chcial 
0cygani6.

Szmul. Przeciei; nie jestem cyganem. Pojdjfciny 
do karczmy, a tarn jeszcze kropniecie sobie dobrego 
wina w§gierskiego. PomoÄcie mi zaniesc ten stolik,

Chociszewski, Stolik Ozarodzî jBki. 2
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przeciez to niedaleko. (Maciek, K a c h n a  i Szm ul 
w y n o s z ^  s tol ik ,  zas lon a  spada).

OdsJona 11.
Seena I.

M a c ie k  (wchodzi  ze stol ikiem). Oszukal 
mnie karzel, oszukal. Nie spodziewalem sip tego po 
nim. Wolam i wrzeszczp od rana*. „Stoliku, nakryj 
sip!“ — ale stolik ani rusz. Dzieciaki krzycz^, bo 
im si§ przypomina wczorajsze mleko, jajecznica i kiel- 
basa, ale stolik sip nie nakrywa. Szmul nie oszukal, 
bo stolik byl u niego w komorze, do ktörej mialem 
klucz w kieszeni, a moj znak na stoliku nienaruszo- 
ny. Karle, karle, pocos mnie tak haniebnie oszukal?

Seena II .
M a c i e k  i k a r z e l .

Karzel. Macku, czemu tak wrzeszczysz?
Madele. A  jakäe nie mam wrzeszczec, kiedy si§ 

stalo cygaAstwo z stolikiem. Nie chce sip nakry6. 
Oszukaliscie mnie biednego czlowieka.

Karzel. Puknij si§, Macku, w czolo. Ni gdy 
nie trzeba sp§dza6 wlasnej niezdarnosci na innych. 
Trzeba zawsze w sobie samym szukac winy. Czyz 
ci§ nie przestrzegalem, abys si§ chronil zyda Szmula?

Maciek. A  kiedy przyszedl szelma zyd nie- 
proszony.

Karzel. Trzeba bylo zaniesc stolik do domu, 
a nie tu na polu zajadac. Czemu piliscie äydowski 
likier i czemu daliscie Szmulowi stolik na schowanie?

Maciek. Albo to co zlego? Toc stolik byl pod 
zamkni^ciem w komorze, a klucz mialem w kieszeni.

Karzel. Byleä glupim, Ma6ku i glupim pewnie 
zginiesz. Czy to nie moäna mie6 dwöch kluczy do 
komory ?
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Maciek. Do stu Mazuröw, o tem nie myslalem. 
A  to taki zyd niegodzijasz!

Karzel. ' Zyd sprowadzil stolarza, a ten za do- 
brg, zaplatq, zrobil mu w nocy podobny stolik, ktöry 
postawil w komorze, a ow prawdziwy. zaniösl do 
swej izby. Ty wzi^les podrobiony stolik, ktory oczy- 
wiscie nie posiada czarodziejskiej sily.

Maciek. Ale ja zrobilem na stoliku trzy kreski, 
a te byly na tym stoliku, ktory wzi^lem z komory.

Karzel. 0  giowo do pozloty! Nazywasz si§, 
Ma6ku, Gap^, bo te± jestes istotnie gap^, chociazbys 
si§ zwal navvet Gapinskim. Czy nie mogl stolarz 
zrobi6 takich samych kresek na nieprawdziwym 
stoliku ?

Maciek. Dyc prawda — oj prawda, ze jestem 
cal$ g§b$ gapa Ha! wida,6 zaszumialo mi od likieru 
w glowie. A  byl ten zydowski likier zaprawiony 
jak^s berbeluch^, bo mnie dzis okropnie giowa boli.

Karzel. A nie mowilem ci wyraznie: „Strzez si§ 
zyda Sumula, nie pij wödki ani likieru, je ieli ci§ b§- 
dzie ez^stowal, nie powiadaj mu nie o tajemnicy sto- 
lika, a pod zadnyin vvarünkiem nie oddawaj mu go 
w r§ce.“ A tys, gluptasie, pil jego brzydaetwo, zwa- 
ne likierem, powiedziales mu o tajemnicy stolika, a na 
dobitk§ öddales mu go w r§ce. (Dopada do M ack a  
r  w strz^sa  nirn pot§£n ie ,  möw i^c o s t r y m  glo- 
sem). Ty szubraweze, opoju, möglbym ei§ na miej- 
scu zdusic, gdyÄ posiadam olbrzymi^ sil§, ale mam 
litos6 nad tob$.

Maciek (klaniajq,c si$). Doprasza|m si§ laski 
wielmoänego, nie, nie, tylko pana jkarla'. Co prawda 

* zrobilem glupstwo.
Karzel. Nie pierwsze a zapewne nie ostatnie 

w tem zyciu.
2*
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MacieTc. To szelma Kaska winna wszystkiemu, 
bo w sekrecie wygadala zydowi tajemnic§. Ale nie 
daruj§, oj nie daruj§, jakem Maciek Gapa; Kask§ 
zbij§ na kwaäne jablko, a zyda oszusta powiesz§ na 
suchej gal§zi.

Karzel.' Gdybys to zrobil, popelnilbys grzech 
ci^zki i okazalbyä wielk^ glupot§. Czemus Kachnie 
powiedzial o tajemnicy? — a gdy zacz^la gadac, 
trzeba jej bylo buzi§ zaxnkn^c. Jezeli powiesisz äy- 
da, wsadz^. ci§ do dziury i zetnq, ci leb toporem.

MacieTc. Co tu pocz^c?
Karzel. Co si§ stalo, odstac si§ nie mo:ze. Stolik 

ju£ przepadl, gdy± przemoc^ wzi^c go nie mo£na, 
a 4yd nie wyda dobrowolnie. Uczyniles mi wielkg, 
przyslug§, gdyz bylaby mnie zadziobala nioja nie- 
przyjaciolka sowa, a wi§c jeszcze ci raz dopomog^. 
Oto masz sakiewk§ (podaje  mu sakiewk§),  w kto- 
rej codzien b^dzie dukat, skoro wymowisz slowa: 
„Sakiewko, sakiewieczko, otwörz si§!“ Dziä i jutro 
moÄesz wyj^tkowo dwa razy te slowa powiedziec, 
a b§dzie zawsze dukat. Pami§taj przeciez, ±e sa- 
kiewka tylko przez miesiqc b§dzie ci dawala po du- 
kacie. Przez ten czas powinienes si§ tyle dorobiö, 
abys nie potrzebowal wsparcia, gdyz hanb^ jest dla 
zdrowego i silnego czlowieka oglqdac si§ na cudzq, 
pomoc lub wyci^gac r§k§ po jalmuzn§. Pracuj 
i oszcz^dzaj! Oto tajemnica powodzenia. Zbieraj du- 
katy na czarn^ godzin§, tj. kiedy nie b^dziesz mial 
pracy lub zachorujesz i gdy przyjdzie starosc. A  zno- 
wu ci powiadam*. Strzeä si§ äyda Szmula, nie mow 
mu nie o sakiewee, a nie oddawaj jej chocby na mi- 
nut§ w r§k§, bo ci§ oszuka» Jezeli znowu zrobisz 
glupstwo, narzekaj na siebie, a nie na mnie. Pami§- 
taj, £e kto sam dzialac nie umie, a rady innych slu- 
chac nie chce, niepotrzebnym ziemi ci^zarem. Bq,d£ 
zdröw! (Odchodzi).
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Seena III .
Maciek. Znikn^l, jakby w ziemi§ przepadl. Ale 

to m^dry karzel — on nawet m^drszy od samego 
Szmula. Powiedzial do mnie cos dziwnego, czego 
jeszcze nigdy w £yciu nie slyszalem. Co to byly za 
slowa? Aha, juz wiem. „Kto sam dzialaö nie umie, 
a rady innych sluchaö nie chce, niepotrzebnlym ziemi 
ci^zarem.“ Trzeba sobie spami^taö te slowa, choc ich 
nie roznmiem, bo to cos bardzo m^drego. Ale teraz 
do rzeczy. ( W y jm u je  z k i e s z e n i  sakiewk§). 
„Sakiewko, sakieweczko, otworz si§!“ Czy te± b^dzie 
dukat? Przeciezby karzel nie Igal. Ale mocny to 
chlop. Jak  mnie wstrzq,sn^l, myslalem, £e mnie ro- 
zerwie na sztuki. Sprawiedliwie, ze jest dukat w sa- 
kiewce, a jaki ladny. jaki Swiec^cy! Oj, oj, widz§ 
dokumentnie, ie  mam wi§cej szcz§scia niz rozumn. 
Zeby tylko Szmul nie przyszedl. Pojd§ poszukac 
Kachny i dzieci. ( W ych o d z i  a s t o l ik  s t a w i a  
za mur).

Seena IV .
K ach n a ,  W alos ,  M a r y s i a .

Kachna. Gdzie te£ siedzi Maciek? Szukalam go 
u Szmula, ale go tarn nie bylo. Zyd to niegodny, 
bo nie pocz^stowal mnie chocby jednym kieliszkiem 
slodkiej wodki. Porz^dnie mi si§ jesc zachciewa.

Walos. Oj tak, jes6 mi si§ chce — mysmy si§ 
cieszyli na pierogi z serem, na barszcz z rurq,, a tu 
nie ma ani chleba. (Placze).

Marysia. A  ja si$ cieszylam na mleko. Matu- 
sia inowili, ie  moie nawet b§dzie kawa i bulki z ma- 
slem. A  tu nie. (P lacze).

Kachna. Cicho dzieci, nie placzcie. Jak  ojeiee 
przyjdzie, b^dzie jadlo i picie.

WaloL Mnie pachnie okrutnie wczorajsza kiel- 
basa z kapustq; snilo mi sig dziö o niej w nocy.



Marysia. A  mnie si§ snilo o jajecznicy. Na 
wielkim talerzu lezala duza jajecznica, a w niej 
bylo pelno skwarek. Matusiu, matusiu, dajcie choö 
kawalek chleba.

Kachna. Dalabym ci ch^tnie, dziecko, gdybym 
miala.

Walos. Ze te2 tatus gdzies tak dlugo siedz ,̂.
Marysia. Matusiu, pöjd$ poszukac tatusia.
Kachna. Znalazlam w kieszeni trojaka. Leccie 

dzieci czempr^dzej i przyniescie chleba. ß^dzie aby 
cos na glodny zol^dek.

Walos. Dobrze* kochana matusiu, pobiegniemy 
z ch^ci^.

Marysia. Tak, tak, b^dziemy tu za chwil§ z po- 
wrotem. (Wychodz%).

Seena V.
K a c h n a ,  p'ozniej Maciek.

Kachna. Gdzie fe i to chlopisko si§ wlöczy? 
Moze nie chce 2yd wydac stolika. Patrzcie go 
szelm§ Szmula, zaluje nawet czlowiekowi kieliszka 
wödki, chociaÄ zabral nam wszystko. Poznaj§, Ze 
zydzi niewierny naröd. Nie b§d§ wi^cej od nich ku- 
powala. ( W c h o d z i  Maciek).

Kachna. A  gdzie ty siedzisz, zberezniku jakis? 
Dzieci je£c wolaj^, placz^ za stolikiem, a ty gdzies 
si§ wlöczy sz, prÖÄniaku siarczysty. Dawaj zaraz stolik, 
bo straszny glöd nas sciska.

Maciek. Kaska, bqdz cicho. Stolik jesö nie da, 
bo 2yd nas oszukal.

Kachna. Co? Zyd Szmul zatrzymal stolik?
Maciek. A tak, ten prawdziwy zatrzymal, a naih 

dal inny.
Kachna. A  bodaj szelm^ 2yda.., (zegna si§) 

chcialam ju2 zle slowo wymöwic.
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Maciek. Poradzimy sobie w inny sposob. Na- 
robilas mi biedy swym gadatliwym j^zykiem, za co 
mnie karzel nietylko wykrzyczal, ale vvstrz^sn^l 
tak, ze mi ledwie kosci nie pogruchotal. Dal on mi 
cos, ale o tem ci nio powiem, bobys znowu przed 
Äydem. wypaplala.

Kachna. Moj zloty Maciosin, powiedz mi a pr§d- 
ko, ja nikomu nie powiem. Juz teraz b§d§ ostroäna.

Maciek. A wi§c ci powiem, ale nie powiadaj 
nikömu a nikomu, bobys mnie zrobila nieszcz§sliwym 
na cale zycie. OtoA karzel dal mi sliczn^ zielonq, sa- 
kiewk§. Skoro wezm§ w r§k§ i powiem: „Sakiew
ko, sakieweczko otworz si§!“ , jest w niej zaraz du
kat, ale tylko co dzien jeden. B§dzio ta sztuka trwala 
przez miesiq.c.

Kachna. A to dopiero szcz^cie! Jakäe — wy- 
ci^gn^les juz z sakiewki dukata?

Maciek. Wyci^gn^loin, ale coz z tego, kiedy 
Szmul zabral mi dukata za ding, gdym chcial kupic 
zywnosci i wypitku.

Kachna. A bodaj tego zyda kaczki podeptaly«

Seena V I.
C i £ i S z m u l .

Szmul. Za co go majq, podeptac? Ale co wy 
robicie, ze macie dukaty? To gwalt, rozboj. W y mi 
zaraz powiedziec, zk^d macie dukata?

Maciek (chwyta j^ c  S z m u la  za ozydle). Ty 
szelmoski zydzie, odpowdesz mi teraz za wszystko. 
Wycyganiles ode mnie stolik, teraz zabrales dukata. 
Ty nas chcesz zniszczyc, lajdaku, ale nie twoje do- 
czekanie. Oddasz, niegodziweze, stolik, albo nie, bo 
ci§ udusz§ w tej chwili?

Szmul (usi luj^c si§ w y d o b y ö  z r§ k i  Mac- 
ka). Pus6 mnie ty galgan, rozbojnik, niegodziwy 
chlop.
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Kachna. A  toc go pusc, przeciez nie b^dziesz 
chciai go zabic.

Maciek (puszcza).  Koscimu pogruchotam, ±e 
je w plachcie poniesie ten oszust, Judasz, zdrajca, 
krzywdziciel....

Szmul. Na co takie halasy, takie krzyki? My 
mozemy sobie powiedziec przyzwoite slowo i si§ po- 
godziö. Jabym mogl was zaskarzy6 do s^du o po- 
bicie, o obraz§ honoru, ale ja nie chc§, bo ja  poczci- 
wy czlowiek, a lepsza slomiana zgoda ni& s Ĵoty 
proces.

Maciek. A czy nie oszukales mnie ze stolikiem?
Szmul. Co to jest za mowa, ze ja mial oszukaö? 

Szmnl nikogo nie oszuka, a zreszt^, po co daj 3, s.i§ 
ludzie oszukiwac. Ten stolik byl przeciez nacecho- 
wany trzema kreskami i byl zamkni^ty w osobnej 
komorze, a wy mieliscie od tej komory klucz w kie
szeni. Jakäe moglo byc oszukanstwo?

Maciek. A  jednak bylo oszukanstwo, bos mial 
drugi klucz od komory, a przytem sprowadziles sto- 
larza, aby ci zrobil za dobrq, zaplatq, inny stolik, kto- 
ry mi podsun^les.

Kachna. Szmulu, Szmulu, nie spodziewalam si§ 
tego po tobie.

Szmul. To jest glupia mowa. Ja  przysi§gac 
na moje pejsy, na moje bachory, a nawet na mojq, 
sior§, ±e to wszystko klamstwo. Ale ja  juz wiem, 
zk^d to pochodzi. To ten niegodziwy karzel pokla- 
mal na mnie przed Mackiem. Dal zly stolik, a teraz 
sp^dza na biednego äyda. Ale ja zamelduj§ na policyq,, 
±e tu jest taki niegodziwy karzel, co ludzi buntuje 
i daje zle stoliki. On pojdzie do kozy, a ty z nim 
Maciek.

Kaska. Co? Möj Maciek ma isc do wi^zienia? 
Na to nigdy nie pozwol§. Ty pöjdziesz do dziury, 
Äydzie przebrzydly, boä nas oszukal.
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Szmul. Stul g§b§, Kaska. Ty pojdziesz do 
ciemnej komörki za obraz$ mego honoru.

Maciek. Wasz honor, Szmulu, niewart nawet 
tyle co czarne za paznogciem.

Szmul. J a  zaraz sprowadzi6 zandarmy, komisa- 
rza, policy^, a ci was zwi ,̂2  ̂ razem z kariem i odsta- 
Wiq, do kryminalu.

Kachna (po cicl iu  do Macka). Macku, a mo- 
2eby si§ lepiej pogodzic z tym zydem nieczciwiar^. 
(D o * ie b ie ) .  Widz§, ie  w kieszeni ma lach§, a juz 
mi ckliwo na zol^dku, bo jeszcze dzis nie wy- 
pilam ani jednego kieliszeczka.

Maciek. Niech odda przynajmniej dukata.
Szmul. W y si§ zaraz przekonac, ze ja poczciwy 

äyd. Za waszego dukata przynioslem warn pelen 
kosz slicznycli towaröw. ( W ychod zi  i w c i^ ga  
kosz na scen§). Tu macie przepyszne rzeczy. Bo- 
chenek chleba, dwa funty sloniny, ser, maslo, bulki, 
söl, pieprz, sledzie, pi^kna sztuka na sukni§ i butelk§ 
najlepszego likieru. (W yci^ga  j^  z kieszeni) .

Maciek. Bodajiies p§kl ze swym dobrym likie- 
rem. Te towary nie warte ani 10-ciu zlotych, bo te
go smierdz^cego masla, sloniny i sledzi ani pies na- 
Wet nie pow^cha.

Kachna (do M a 6 k a i. Ju2 b^dä cicho, bo co 
z äydem robic. (Do siebie). Chodzi mi najwi^cej 
o smaczny likier.

Szmul. J a  warn przydam jeszcze 2 zlote, 
niech b^dzie moja strata Ale teraz, Ma6ku, powiedz- 
cie mi, zk^d macie dukata? Jak  nie powiecie, zaraz 
pojd§ na polioyq,, a wnet przyjdzie landarm i zakuje 
Was w kajdany.

Kachna. Maöku, powiedz lepiej, bo jakby ci§ 
Wzi l̂i do wi^zienia, co ja wtedy poczn§ z dzie6mi 
biedna kobieta?
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Szmul. Pani Kaska, wypijcie likieru, bo macie bar- 1 
dzo delikatny roznm. (K achna  pije). A wy, Macku» 1 
wypijcie na zgod§;

Maciek J a  tarn nie b§d§ pil waszej przebrzydlej : 
berbeluchy, bo mi zreszt^ nie wolno.

Kachna (zajada bulk§ z serem). Macku zjedz - 
kawalek chleba i przepij. Wez ode mnie, a nie od 
zyda, przec-ieÄ to nasz likier.

Maciek. Od ciebie to tarn jeszcze wypij^. 
(K a c h n a  podaje mu k ie l i sze k )  t

Szmul. To wszystko b^dzie dobrze. Ja  warn 
dopomog§, pozycz§ pieni^dzy, aby sei e sobie kupili 
ladn ,̂ chatupk§ z ogrodem.

Kachna. Jednak Szmul jest poczciwe zydzisko, 
ehociaz go na wsi nazvwajq, Obrzynaczem.

Szmul. To jest glupia mowa, ja  ich wszystkich 
zaskarz^, co tak gadaj^. Ja  nikogo nie obrzynac. No, 
wypijcie jeszcze. ( M a c i e k  i K a s k a  p i j^ - .  A  te
raz Maciek powiedzcie o tym dukacie, bo b^dzie £le, 
jak nie powiecie. Widz§ tarn w polu zandarma, za- 
raz go zawölam. Ale wypijcie jeszcze po jednym 
kieliszkti. (Pij^).

Kachna. Bo to widzicie, Szmulu, Maciek ma 
zaczarowan^ sakiewk§, w ktorej zaraz jest dukat, jak 
powie jakies slowo.

Szmul. Pokazcie t§ sakiewk§.
Maciek. Kiedy mi nie wolno.
Kachna. Pokaä, pokaz, Maciosiu kochany, £yd 

ci§ nie zdradzi.
Maciek. To6 mog§ pokazac, ale do r§ki mu nie 

dam. (Wy^muje  sakiewk§).
Szmul. Widzicie, ±e nie chc§ sakiewki wziq.6 do 

rqki. Schowajcie dobrze, aby warn kto jej nie por- 
wal. Pojd§ na chwil§ do karczmy, ale wnet przyjd§, , 
aby si§ rozmöwic wzgl^dem tych pieni^dzy na kupno 
chalupki. (Odchodzi).
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Seena VII.
Maciek,  K a c h n a ,  poznie j  W a l o s  i M arys ia .

Kachna. Widzisz, Macku, ze ten Szmul pöczci- 
wy, kiedy nam chce pozyczyc pieni^dzy na kupno 
^halupki. (Wpadajq, W a lo s  i Mary'sia). Czyscie 
kupili chleba ?

Walos. Kupilim, ale zaraz zjedlim.
Marysia. Jestesmy bardzo glodni.
Kachna. Macie po bulce i po sledziu.
Walos. Jakie to niedobre. Bulka twarda, jak 

kamien, a sledz smierdzi az strach.
Marysia. Wczoraj na stoliku bylo lepsze je- 

dzenie.
Kachna. Wezcie po kawalku sera i idzeie do 

lasu na jagody.
Walos. Pojdziemy z ochot^. (Wychodz^).

Seena V III.
M a c i e k ,  K a c h n a ,  S z m u l .

„ Szmul. Skoro si§ trafi jaka ladna chalupka 
z ogrödkiem, pozycz§ warn 100 a chocby i 200 
zlotych. „

Maciek. Cos mi podejrzana ta pozyezka. Pewnie 
to znowu jakie nowe oszukanstwo.

Szmul. Jakie oszukanstwo? Wypijcie jeszcze 
po jednemu, a b^dzie wasz rozum ostrzejszy.. (K ach 
na n a le w a  i p i je  do Macka). Ale, ale. Maciek, 
mnie si$ zdaje, ze w waszej sakiewee byla dziura. 
Ja  warn jq, poka£§; trzeba j .̂ zaszyc, aby dukaty nib 
uciekaly, Pokazcie jeno sakiewk§, ja  jej warn nie 
wezm§. (Maciek si§ oeiq-ga, ale g d y  mu K a c h 
na podala k ie l i sze k ,  daje sak iewk$ ,  ktorq, 
K a c h n a  wr§cz& Szm ulo w i.  Z y d  ogl^-da na 
w s z y s t k i e  s t rö n y ,  nag le  z am ie n ia  na inn^ po-
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dobn^, a fa l szyw q,  od d a je  Mackowi).  Zdawalo 
mi si§, 2e w sakiewce byla dziura, ale nie mog§ jej 
znalezö.

Kachna. Widzisz, Szmulku, zes si§ przejrzal.
Szmul. Zostajcie z Bogiem! Ja  pojd§ teraz do 

domu szykowaö dla was te 100 zlotych. (Na stronie) . 
Glupie gojmy, baty im da6, ale nie 100 zlotych. (Od- 
chodzi).

MacieJc. Zanies teraz, Kachno, öw kosz do do
mu, a potem idz do lasu, 2eby si§ nie stalo co zlegc 
dzieciom. Ja  pöjd§ do miasta za robot$. ( K a c h n a  
od cho dzi).

Seena IX .
M a c i e k ,  p o 2 n i e j  ( K a r z e l .

MacieJc. Sumienie czyni mi wyrzuty. Zadalem 
si§ znowu z 2ydem. Pilem jego likier. Zdaje mi 
si§, 2e dzis byl lepszy, ani2eli wczoraj. Najgorsza 
rzecz, ze mu pokazälem sakiewk§. Nie jest to wpraw- 
dzie nie zlego, bo 2yd mi nie wzi^t sakiewki, prze- 
ci©2 jq, mam w kieszeni. Trzeba wyj^6, bo dzis 
mog§ wyci^gn^ö dwa dtikaty ( W y jm u je  J sak iew-  
k§). Sakiewko, sakieweezko, otworz si§!“ A  to co? 
Dukata nie ma. Co si§ stalo? Czy ten szelma 2yd 
czasem nie przemienil? Pieni^dzy mi potrzeba, bo 
chc§ is6 do miasta, nie gwoli roboty, bo na co mi 
szukaö pracy, kiedy mam sakiewk§. W miescie mo- 
2na si§ spotka6 z niejednym znajomym , a nareszcie 
wypic jeden i drugi polkwaterek, a tu masz pociech§. 
Niezawodnie 2yd cos zrobil. «"Wchodzi karzel).

Karzel. A  nie inaczej 2yd Szmul cos zrobil, 
nie kto inny. Wszak2e2 ci§ usilnie przestrzegalem, abyä 
si$ nie zadawal z 2ydem. Widzialem z za muru, jak 
twoj^, sakiewk$ przemienil na innq- Patrz, na tamtej 
prawdziwej byly kolka zolte, a tu sg, biale, bo 2yd 
nie m6gl w pr^dkosci takich samyoh znalezc, a ty nie
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dostrzegleS, bo wypiwszy kilka kieliszkow moenego 
likieru, miales mgl§ na oczach.

* Maciek. Sprawiedliwa prawda, Ze kolka byly 
äölte. Oj szelma Zyd, oszust, wygarbuj§ mu skor§, 
zbij§ go na miazg§.

Karzel (surowo). Cicho! Nie Zyd tylko ty, 
pröiniaku i pijanico, zawinile6, za co powinienes do- 
stac 100 oblewanych batöw, bo dales si§ drugi raz 
od Szmula oszukac, chociaä ci wyraznie mowilem, 
abys nie powiadal nie o sakiewee i nie pokazywal 
jej zydowi. A  ty, opoju, cos zrobil?

Maciek. Wszystkiemu winna Kaska, bo nie umie 
utrzymac j§zyka za z§bami. Jest to bardzo gadatli- 
wa kobieta, trajkoce wei%Z od rana do wieezora, niby 
jaki wiatrak...

Karzel. Przestan tych wykr^tow, bo jak ci§ 
r ,̂bn§, b^dziesz mial pami^tk^ na cale £ycie. Nie sp§- 
dzaj nie na 2on§, bos sam wszystkiemu winien. A  czy 
dalbys sobie urzn$6 j§zyk, gdyby ci Kachna kazala?

Maciek. Nie.
Karzel. Nie trzeba jej bylo sluchaö, gdy ci§ 

namawiala do pokazania sakiewki zydowi. Ale ty za 
kieliszek wudki gotowes dusz§ zaprzedaö, zatem da
les jej sakiewk§. Sluch'aj, Ma6ku: Gdy ci§ spotka
nieszcz$scie, trzeba w sobie samym winy szukac, 
a nie sp^dzac na innych ludzi. Byloby wiele lepiej 
na swiecie, gdyby ludzie w samyeh sobie szukali wi
ny niepowodzenia. Ty sp^dzales na mnie, a teraz 
na Kachn§ i £yda, tylko nie na siebie. Tak pöst§- 
puje sobie wi§ksza cz§&6 ludzi na swiecie, a miano- 
wicie polski naröd.

Maciek. Zlote wasze slowa, panie karle. Jakos 
mi zaczyna spada6 tuszezka Prosz§ o wyjasnienie 

^ slow: „Kto sam dzialaö nie umie, a rady innych slu-
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chac nie chce, niepotrzebnym ziemi ci§zarem.“ Czuify 
±e to cos bardzo m^drego, ale nie roznmiem zna- 
czenia.

Karzel. Jest to rzecz jasna, jak slonce. Jed n o . 
z dwojg^: albos sam powinien tak zyc i pracowac, 
abys mial kawalek chleba, albo tez, jezeli jestes nie- 
dol^ga, powinienes sluchac rady starszych i doswiad- 
czenszych osob. Ty np. laziles wci^z do iydowskiej 
karczmy, gdzie przepiles wszystko co miales. Poka- 
zalo si§ zatem, ±e nie nmiesz dobrze dzialac, a wi§c 
powinienes innych sluchac. Dalem ci dobr^ i latw ĵ 
do spelnienia rad§, abys unikal Szmula, a ty mu da- 
leä dwa razy si§ oszukac. Takiego czlowieka nie po- 
winna dzwigac swi§ta ziemia. Rozumiesz teraz.

Maciek. Rozumiem. (Kl§ka). Panie karle, moj 
dobroczynco, zmilujcie si§ nade mnq, i dopomoäcie, 
a ju£ si§ na pewno poprawi§. Przyrzekam uroczyscie, 
jze od dnia dzisiejszego nie wezm§ w usta likieru 
i podobnych napojow.

Karzel. Pomog^ ci jeszcze raz trzeci, skorö 
przyrzekasz popraw§. • Oto miech z zaczarowanemi 
kijami. (Podaje mu miech). Chcesz aby ci poka- 
zaly sztuk§, poloä je za drzwi lub za mur i mow: 
„Kije z miecha“ — a zobaczysz co b§dzie. Jak  juz 
uzyjesz dobrego do woli, krzyknij *. „K ije do miecha!“ — 
a b^dzie koniec. Za pomocq, miecha inoäesz sobie 
pomödz. Prosz§ ci§, abys dal lepsze baczenie na 
swoje dzieci. Nie äaluj rözgi, jeäeli b§dq, nieposlu- 
szne. Czy ucz$ si§ polskiego czytania ?

Maciek. W naszej szkole nie ucz$ po pol- 
sku. Kupilem elementarz, ale same dzieciaki nie 
biorg, si§ do czytania, ja zas nie mam czasu 
i sposobnoäci, a Kachna nie dba o to, bo ledwie sa- 
ma umie malo wiele przeczytaö.
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Karzel. To £le; ojczystq, mow§ trzeba szanowal. 
Przypilnuj, aby twe dzieci nauczyly si§ dobrze czy- 
tac i pisac po polsku. Oka£esz mi w ten sposob sw^ 
wdzi§cznos6. Teraz ci§ zegnam, Macku. Juz mnie 
wi§cej nie zobäczysz, gdyä dopiero za sto lat si§ tu 
zjawi§. Mam nadziej^, ze b^dzie wtenczas juz lepiej 
w waszym kraju. Nie zapomnij mych przestrog — 
b^d# zdrow. (Odchodzi).

Seena X .
Maciek. Przepadl, jak kamien w wod§ wrzu- 

cony. Tak mi jakos przykro na sercu, jakbym ro- 
dzonego ojea stracil. To jakies poczciwe karlisko. 
Trzv razy mi dobrze uczynit. WaloS i Marysia b§d^ 
si§ teraz uczyly czytania — jak nie b§d^ sluchaly, 
b§d§ srogo karal. Ale co to za historya z tym mie- 
chem ? Zaczarowane kije? co to ma znaczyc? Pewnie * 
b§dzie jaka dobra wyzerka. To6 sprobowac nie zaszko- 
dzi. ( K la d z i e  miech za mur i wola:) „K ije z mie- 
cha!“ (Wkrot.ce wpa  da dwoch  parobkovv, 
u b r a n y c h  po krakowsku,  i zacz }rna j^  wal ic  
k i j a m i  Macka,  a j e d e n  z nich wola:)

„Do karezmy nie chodz, z zydami si§ nie za- 
dawaj, pracuj, oszcz^dzaj, wychowuj dobrze dzieci, 
klotni nie wszczynaj, äonie nie daj nad sob^ pa- 
nowac.“

Maciek ( w rze szczy  na ca le  gardlo,  t a rza j^ c  
si§ po ziemi), O laboga, laboga — ratujeie, bo 
mnie boli, oj boli, bo l i ; przestancie szelmy parobey, 
bo mi dusz§ z ciala wyp^dzicie. Ju± b§d§ praco’wal, 
do karezmy nie pojd$, z zon§ si§ b§d$ zgadzal — 
hej, przestancie urwisze, parobki do mieeba, parobki 
w miech; czemu nie sluchacie, oj boli, boli, boli — 
o rety, gwaltu, ludzie pomoiicie, karle ratuj; co on



teZ to powiedzial, co on teZ powiedzial, alia wiem' 
.,Kije do miecha!“ (P aro b c y  w tej chw il i  si§ wy- 
nosza).

Maciek (wsta je  z z ie m i  i maca si§ po ca« 
lern ciele). T§dy go wiedli. M^dry karzel, oj co 
mq,dry, to m^dry. Bity szelmy bez litosci, a jak$ ma« 
jq, wprawn^ r§k§! Tö copiero zabijaki. Jeszczem 
nigdy w iryciu nie dostal takiej lazni i to darmo. 
Wiedzial karzel co mi da6, oj wiedzial. Kto nie chce 
sluchac, niech cierpi. Pewnie na calem ciele bqd% 
sine znaki. Ale to nie, wysmaruj§ spirytusem. Trze
ba sobie dobrze spami§tac hasla, boby mnie gotowi 
ci parobcy na smier6 ubi6. A  wi§c möwi si§: „K ije 
z miecha i kije do miecha!“ Oj Szmulu i ty Kasko g§ba- 
ta, b§dzieeie si§ inieli zpyszna. (B ierze  miecli  i chce 
isc  do domu, wtem wchodzi  Szmul).

Seena X I .
M a c i e k ,  S z m u l .

Szmul. A  co macie w tym mieehu?
Maciek. Cos podobnego nie widziales, panie 

Szmulu i widziec nie b^dziesz. Ten miech dal mi 
karzel na poiegnanie. Jest to rzecz ciekawa,' pieni§- 
dzy jak lodu.

Szmul. Aj waj, jak ty Maciek ladnie möwisz. 
J a  kupi§ tego miech i dobrze zaplacic. Powiedz 
mi tylko slowa zakl^cia, abym ich przypadkiem nie 
wymowil.

Maciek. Möwi si§: „K ije z miecha!“ — a zaraz 
zaczyna si§ muzyka.

Szmul. Co muzyka? Toby mi si§ przydalo na 
niedziel§. Co ty  chcesz za tego miech?

Maciek. Dasz stolik, ktdrys porwal i sakiewk§.
Szmul. Jakie to gtupio mdwienie. J a  nie mie6 

zaden stolik i zadna sakiewka.
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Maciek (kladzie m iech  za  mur). K ije z mie
cha! (Wyb' iega dwoch  parobkow ,  k t o r z y  chwy- 
tajq, Szm u la ,  walq, go kijam i, az trzeszczy ,  
a j eden  z n ich  mowi:) Nie oszukuj, nie rozpajaj 
ludu, nie wlewaj paskudztwa do wodki, nie wydzie- 
raj ostatniego grosza biedakom, nie namawiaj dzieci 
do kradzieäy, nie szachruj, £yj z uczciwej pracy!

Szmul. Aj, waj, gewalt, rabusniki przestancie, 
bo mnie zabijecie. Oj boli, nie mog§ wytrzymaö, 
meine siore, meine bachoies. Parobki nie . bijcie, 
bo was zaskar£§ do s^du, wy dostaniecie baty. Aj 
waj mir. Oj boli, boli, boli!

Maciek. Na to bijq,, £eby bolalo. Masz za swoje, 
Äydzie oszuäcie. Tak dlugo b^dziesz bity, dopoki nie 
oddasz stolika i sakiewki.

Szmul. Aj waj — ja nie mieö sakiewki, ja  nie 
miec stolika.

Maciek. Kije, walci© co sily.
Szmul. Zmiluj si§ Maciek, niech przestanq,, ja  

juÄ oddac sakiewk§. ( W y jm u je  jq, z kieszeni)  
a stolik zaraz przynios^.

Maciek. Kije do miecha. ( P a r o b c y  odcho- 
dz^). Jak  w tej chwili nie przyniesiesz stolika, kije 
ci§ na smierö zatluk^. (Szmul w y c h o d z i  i przy-  
nosi  w k r o t c e  stol ik,  poczem pr^dko ucieka).

Seena X II .
Maciek,  K a c h n a ,  AValos, M a i ^ s i a .

Walos. Aha — jest stolik, b^dziemy jfcarli i pili.
Maciek. Dam ja  ci iarcie, niegodny chlopaku; 

swinia 4re, a nie czlowiek.
Walos. Jak i mi tatus m^dry.
Maciek. Chlopcze, nie doprowadzaj mnie do 

zlosci. Czy si§ uczyleä polskiego czytania?
Chociszewski, Stolik Czarodziejski. 3



Walos. J a  tarn nie potrzebuj§ polskiego czyta- 
nia. Niech si§ stolik nakryje, jest to dla mnie naj- 
lepsze czytanie.

Kachna. Co ty tak b^dziesz uzeral na dziecko? 
Polskie czytanie chleba nie da. Niech stolik b§dzie 
nakryty i niech Szmul przyniesie dobrego likieru.

Maciek. Dam ja ci likier. ( W y n o s i  k i j e  za 
mur). K ije z miecha! (Wbiegajg,  p a r o b c y  i za- 
czynajg, o k lad ac  k i j a m i  K a c h n §  i W a lo s ia ,  
a j e d e n  z n ic h  mowi: )  M§za slucliac, dzieci dobrze 
wychowywac, na targi nie chodziö, £ydöw unikac, 
z kumoszkami w plotki si§ nie bawic, pracowac 
i oszcz^dzac. A  ty chlopcze bq,dz posluszny rodzi- 
com,. ucz si§ czytac, hardo nie odpowiadaj, unikaj 
lakomstwa, b^dz dobrym i grzecznym.

Kachna. Kochane parobeczki, dajcie pokoj, bo 
to boli; juz b§d§ m§£a sluchala, dzieci dobrze wycho- 
warn, plotkami nie b§d§ si§ bawila, przestan§ spijaö 
likiery, ale nie bijcie, parobeczki kochane, nie bijcie, 
gdy£ boli okropnie.

Walos. Oj boli, boli — dajcie poköj, dajcie po
koj, dajcie pokoj, juz si§ b§d§ uczyl czytania, ro- 
dzicöw b§d§ sluchal, tylko nie bijcie, nie bijcie.

Marysia. Tatusiu kochany, nie dajcie bi6 matusi 
i Walosia (Placzej .

Maciek. Poprawisz si$, Kasiu kochana.
Kachna. Maciosiu drogi, moje kochanie, moj 

zloty golqheczkn, poprawi§ si§ z duszy i z serca ca- 
lego, niech jeno bic przestanq,.

Maciek. K ije do miecha! ( P a r o b c y  odcho- 
izg,). Dostaliämy wszyscy porzq,dne pranie, bo i mnie 
wybili, a Szmul dostal takie baty, ie mu si§ dziadek 
i babka przypomnieli. Stolik i sakiewka sq, z po- 
wrotem.
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Walos (maca si§ po bokach). Jest stolik ko
chany, o dzi^ki Bogu!

Marysia. Ciesz§ si§ na mleko i pierogi.
Maciek. Zono kochana, Kasiu najmilsza, nie 

gniewaj si§ na mnie, ale ja mysl§, ze ta nauczka 
byla nam wszystkim potrzebnq,. Marysia nie dostala, 
gdyz uczy si§ pilnie.

Kachna. Bolaloz t§go, ale pocieszam si§ przy- 
slovviem, ie  nie ma tego zlego, coby na dobre nie 
wyszlo.

Walos. A  teraz niech si§ nakryje stolik kochany.
Maciek. Stoliczek zaniesiemy najprzöd do domu, 

a potem rzadko si§ b^dzie nakrywal, gdy£ trzeba si§ 
wzi^c do roboty, aby zapracowaö na jedzenie. (Wcho- 
d z i Szmul,  o g l^ d a j^ c  si§ ze s t r a c h e m  na 
w s z y s t k i e  strony.)

Szmul. Czy nie ma tych parobköw, co tak okro- 
pnie wal$?

Maciek. Mog .̂ byc ltazdej chwili.
Szmul. Maciek, daj pokoj i nie mow nawet har

tem takie slowa, bo jak Pan Bog dopusci, to i z kija 
pusci. Najlepiej ten miech spalic.

Maciek. Chybabym oszalal. Maciek Grapa jak 
dostal porz^dne baty. juz nie jest gap^. Miech b§- 
dzie dobrze schowany — zaczarowane kije mog$ si§ 
przydac.

Szmul. Sluchaj, Maöku! Ja  juz b§d§ ±yl na 
prawd§ poczciwie i b§d§ innych äydow .nam'awial, 
aby si§ dobrze obchodzili z polskim ludern.

' Kachna. Jeszcze z tego Szmula dosyc ±yd 
poczciwy.

Maciek. Mo£e dla kogo z szanownej publiczno- 
sci sq, potrzebne zaczarowane kije? Czy si§ dzieci 
ch^tnie biorq. do nauki, a mianowicie do polskiego

3*



czytania? Czy ŝ , posluszne rodz icom ? Czy chodz^ 
ch^tnie do kosciola? Czy swoj zawsze swego popiera? 
Podobno niejeden i niejedna z obecnych ch^tniej od- 
wiedzaj^ zydowskie, anizeli chrzescianskie sklady. 
Poprawcie si§, bo jak nie b§dzie popraw.y, wtedy 
krzykn^: „K ije z miecha!“ (Zas lon a  spada).

U w a g a : Sztuk§ t§ moina latwo, zmienid, gdyby gdzie
czyniono trudnoöci w przedstawienin np. dlatego, ie jest za- 
ch§ta do polskiego czytania, Parobcy najlepiej podobad si§ 
b^d  ̂ w kraköwskiem ubraniu, jednakze wystarczy takie inny 
wiejski ubiör. Karzel powinien byd fantastycznie, dziwacznie 
ubrany. „Czarodziejski Stolik“, jako tako odegrany, b^dzie si§ 
podobal, gdyÄ nietylko pobudza do niewinnej wesoloöci, ale za- 
wiera wielkq, i pofcrzebnq, przestrogQ, ie trzeba popiera6 chrze- 
Scian, a £ydow unikac jak ognia. Pijanstwo i iydzi sq, naj- 
wi^kszem ludu polskiego nieszcz^6ciem.
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Slöwko o drugiej sztuce, ktora jest oparta na prawdziwem 
zdarzeniu. Komedyjka ta jest bardzo latwa do odegrania, 
gdyz nie trndno o strdiowskie ubranie, a halabardy moina 
zrobid z drzewa. Wzmianka o bialym gwozdziku, rosn^cym 
dziko 11a piaskach swarzqdzkich, jest prawdziwq, o czem siq 
moina przekonad wdzielku Szafarkiewicza:„HistoryaNataralna*.

„Ströi ze Swarz^dza“ najwiqcej rozömieszy w miastecz- 
ka' h: Swarz^dzu i w Kostrzynie, moZna przecie£ t$ sztuczkg 
odegrad takäe w innych miejscowoöciach pod zmienionym ty- 
tnlem, np. Ströä z ^rzemeszna w Gnieznie. — StröÄ z Dubina 
w Jutrosinie. — Z Baranowa w K§pnie. — Ströi z Bnina 
w Körniku itd. W  takim razie naleäy poczqtek o Swarz^dzu 
przerobid, co nie sprawia Zadnej trudnodci.

Dwie \v niniejszem dzielku umieszczone sztuczki przy- 
czynid si§ mogq, niemalo do wesoio6ci nietylko w teatrach 
amatorskich, ale tak£e w doinowych, mianowicie podczas uro- 
czvstoSci weselnych. W  takim razie mogq strozowie nowo- 
zeficom zloiyc zyczenia wierszem lub proz .̂



Ströz nocny ze Swarz^dza w Kostrzynie.
H um oreska sceniczna.

Adolf, \ g|jU(jencj II Kozerkiewicz, ströÄ, w Ko-
O S . O B Y :

Alfred, }  stud®nci' II strzynie.
Wicherski, ströä w Swarz^dzu. || Belinski,.obywatelw Kostrzynie. 
Bzecz dzieje si§ czQ§ci§, w Swarz^dzu, czQÖcig, w Kostrzynie» 

przed mniej wi^cej 30-tu laty.

S e e n a  I .
E y n e k  w S w a r z ^ d z u ,

A d o l f ,  A l f r e d .
Adolf. Konie si§ zm§czyly, trzeba zatem z pol 

godziny tu pozostac. W jaki sposöb ten czas sp§- 
dzimy?

Alfred. Pol godziny wnet przeleci. Moäemy si§ 
przechadza6 po rynku swarz^dzkim i podziwia6 styl 
kamienic äydowskich. Trzeba ci wiedzieö, ±e w Swa- 
rz§dzu mieszkaj^j bardzo bogaci Äydzi, ktorzy porobili 
maj^tki na okolicznych ziemskich obywatelach.

Adolf\ Slyszalem o tem. Moäe dlatego zwany 
jest Swarz^dz przedmieäciem poznanskiem. Zydzi 
swarz^dzey, dorobiwszy si§ majqtku, przenos^g, si§ 
do Poznania.

Alfred A  slyszales o äydach swarz^dzkich, jak 
witäli Napoleona?

Adolf Slyszalem, ale niedokladnie.
Alfred. Opisal to zdarzenie nasz niezröwnany 

humorysta sp. August Wilkonski. "Wdowa po nim 
Paulina äyje tu w niedalekich Siekierkach. Otoi £y-



dzi swarz^dzcy postanowili zrobic Napoleonowi 1807 r. 
niespodziank^. Grdy wi§c ow wielki wojownik wje- 
ädäal do Swarz^dza w otoczeniu generalow, pomi§- 
dzy ktorymi byl takze D^browski, wypadajq, na
gle jezdzcy, dziwacznie ubrani, w zawojach na glowie 
i wrzeszczq,: Es lebe Napoleon, der grosse Kaiser 
(niech zyje Napoleon, wielki cesarz). Oczywista rzecz, 
ze Napoleon przerazil si§ nieco. Wtem dowodzca 
tego dziwacznego orszaku, wola: Ferchten Sie nicht* 
Majestät, wir seine keine echte Türken, wir sind schwer- 
senzer Juden. (To znaczy: Nie obawiaj si§, Najjasniej- 
szy Panie, my nie jestesmy prawdziwi Turcy, my jeste
smy swarz^dzkie zydy). Napoleon i jego towarzysze 
smiali si§ do rozpuku.

Adolf. Zydzi zawsze trzymaj^ stron§ mocniej- 
szego. Ale pow'iedz mi, co oznacza przyslowie, czy 
tez urywek: Przyjechala n^dza do Swarz§dza.

Alfred. S^dz^, ze si§ to odnosi do polskiej 
ludnosci w Swarz§dzu, ktöra jest prawie zupelnie za- 
wojowanq, przez zydow. Mieszka tu np. cos okolo 
czterdziestu stolarzy, ktorzy wyl^cznie dla zydow 
w Poznaniu wyrabiaj^ meble, uch0dz3.ce za berliiiskie.

Adolf. Zydzi S3 pot^gg,. Wystaw sobie tu na pocz- 
cie widzialem, jak rozdzielano gazety. Samej Posener 
Zeitung sprowadza poczta sw£^z§dzka 76 egzempla- 
rzy, a polskich pism wogole cos 12 czy 13, ami^dzy 
niemi 6 Dziennika Poznanskiego.

Alfred. Szkoda, ±e tu nie jestesmy we dnie* 
bobym poszedl poszukac ciekawego okazu bialego 
gwoMzika?

Adolf. Jakiego gwo£dzika?
Alfred. Zapomniales widac, a przecieä nasz 

profesor botaniki, pan Szafarkiewicz, nieraz wspomi- 
nal, ±e na piaskach przy Swarz^dzu roänie dziko 
bialy gwoidzik, zwany po lacinie Dianthus arenarium,
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nadzwyczaj rzadki, gdyz rosnie dziko tylko w dwoch 
czy w trzech miejscach w Ksi§stwie.

Adolf (w ychodz i  za scen§). A  to co? Alfre- 
dzie, wszakzez to stroz z swq. tr^b^ i halabard^, le£y 

’na ziemi i chrapie tak glosno, ze obalifyby si§ juz 
clawno mury, gdyby byl niemi Swarz^dz opasany.

Alfred. Hej strozu, wstajcie, bo juz po jedena- 
stej godzinie. Ale gdzie tarn, rznie chrapickiego az 
milo. Pewnie go si§ nie dobudzimy.

Adolf. Wicsz co, wezmy go na wöz i zawiezmy 
do Kostrzyna. Wystaw sobie jego zadziwienie, gdy 
zasn^l w Swarz^dzu, a obudzi si§ w Kostrzynie.

Alfred. Zeby tylko nie bylo jakich nieprzy- 
jemnoäci z policy^, lub s^dem. Gotöw si§ tez stroz 
w drodze obudzic.

Adolf. Zar^czam ci, ie si§ nie obudzi, a mniej- 
sza o to, ze jednej lub dwoch godzin nie wygwizda 
w Swarz^dzu. Niech tei raz Kostrzyn ma dwoch 
strozy.

Alfred. Przystaj§ na twöj wniosek, ale pod 
warunkiem, ie  odwiezieiny stroäa z powrotem do Swa- 
rz^dza.

Adolf. Zgoda. Teraz go schwy6my i zaprowa* 
d£my na wöz a potem jazda do Kostrzyna.

Alfred. Juz go trzymam, a wi§c idzmy.
Stroz (na pol we snie). Panie Szmul, jeszcze... 

jeszcze... jeden kie-kie-kie-li-liszek, dobra do-do-do- 
bra-bra-bra wod... wod... ka. Juz... jui... pozno..'. Kto 
mnie pro-pro-pro-wadzi stro£a... stro£a... stro£ä... swa- 
swa-swa-rz§dzkiego.

Adolf. Ju i  jest na wozie. Dalej Stachu, trzasnij 
z bicza i rznij z kopyta do Kostrzyna. ( S ly c h a ö  
t rz a s k  z bicza, zas lö n a  spada).
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Seena 31.
( E y n e k  w K o s t r z y n i e ) .

A d o l f ,  A l f r e d ,  ströä l e z y  na bruku i chrapi .
Adolf. Stroz swarz^dzki lezy w Kostrzynie 

i nie mysli si§ obudzic.
Alfred. Wiesz co? wloz§ mu w nos tabaki, bo 

mam ze sobq tabakierk§ (kladzie s t r o z o w i  do 
nosa tabak§).

Stroz Wicherski (k ic ha j^c  g losno  k i l k a  ra- 
zy). Ch§, ch§ — co to ?co to ? co to?

Alfred. Na zdrowie, panie strözu, dalej wstawac, 
bo trzeba wygwizdac godzin§. Jedenasta jeszcze nie 
gwizdana.

Wicherski. 0  laboga, co ja  zrobilem? Gdzie ja lez§? 
Pewnie si§ zdrzemn^lem, a tu czas leci, jak woda we 
mlynie. (Wstaje) dalej gwizda6 jedenast^ a pr^dko 
(Gwizdäe dwa razy ,  albo teÄ j e d e n a s c i e  razy).

G lo s  z da leka .  Hejze tarn cicho, szubrawcze 
jakis, nie wtracaj si§ w nies wo je rzemioslo, bo ci 
sprawi§ takq, saraband§, &e popami^tasz ruski miesi^c.

Wicherski. Dam ja ci szubrawca. Pöjdz jeno 
fimialku, a rozmowimy si§ otwarcie po polsku. (Wcho- 
dz i  K o z e r k i e w i c z ) .

Kozerkiewicz. Co ja  widz§? Jakis stroä si§ tu 
zabl^kal ?

Wicherski. I ja  to samo widz§, ±e znalazl si§ 
tu jaki6 przybl§da, stroäa udajq,cy.

Adolf (na stronie). Zanosi si§ na pocieszn^ 
awantur§.

Alfred. Ciekawym, jak si§ to skoÄczy.
Kozerkiewicz. Legitymuj si§ zaraz, cos ty za 

jeden? Zk^däes si§ wzi^l? Czys na zarty si§ przebral, 
czy co? Gadaj w tej chwili, bo nie mam czasu.

Wicherski A  ja  zapytam si§ ciebie, braciszku, 
po co si§ rozbijasz po nocy w ströiowpkim ubraniu
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z halabard^ i fujarg,? Co sobie pomyslg, o tobie sza- 
nowni panowi© i panie, ktorzy gotowi myälec, Ze 
teatr gramy, a mnie co innego w glowie, anizeli ja- 
kies widowisko teatralne. Nie wiem nie o tem. aby 
magistrat zgodzil drugiego ströza. Obywatelom ci§z- 
ko na jednego placic.

Kozerkiewicz. Co ty mi b^dziesz plotl jakies 
androny o dwöch ströäach. Odpowiadaj krötko a w§z- 
lowato na moje pytanie: Cos ty za jeden do stn ty- 
si^cy Mazuröw?

Wicherski. Widzicie go, b^dzie mnie traktowal, 
jakby smarkacza, mnie urz§dnika, scisle rzecz1 biorqe, 
najwaäniejszq, w miescie osob§, gdyz cznwam nad 
spokojnosci^, bezpieczenstwem i majqtkiem oby wateli.

Kozerkieivicz. A co tego, to za wiele. Oswiad- 
czam ci, Ze jesteä aresztowany. Marsz do kozy!

Wicherski. Oswiadczam ci to samo. Jeste6 are
sztowany. dalej ze mn^ do komörki w ratnszu.

Kozerkieivicz. Ze mng, nie ma äartöw.
Wicherski. Co ty sobie myslisz, powsinogo ja- 

kis? J a  ci§ naucz§ po kosciele gwizdaö.
Adolf. Dobrze möwisz, panie Wicherski, nie 

daj si§, nie äaluj lialabardy.
Alfred. Panie Kozerkiewicz, dalej do dziela, 

aresztuj, bij, köl, siecz tego czlowieka, co ci chleb 
chce odebraö.

Kozerkiewicz. Nie mieszajeie si§ panowie w nie- 
swoje rzeczy.

Wicherski. Tak prawd§ powiedziawszy, to ci 
panowie maj$ sluszno&6, Ze mnie broniq, przed na- 
pa&ciami.

Kozerkiewicz. Jak  Kostrzyn Kostrzynem nie 
zdarzylo si§ cos podobnego, aby jakiS pijany zawali- 
droga, lobuz pierwszej klasy, przebieral si§ za ströia.

Wicherski. Jak  Swarz^dz Swarz^dzem nie zaszlo 
tu nie podobnego.
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Kozerkieivicz. Co ten duren gada o Swarz$dzu, 
przeciez tu Kostrzyn, slawetne miasto, o ktörem pi- 
szq, nawet kroniki.

Wicherski. Co ty pleciesz o Kostrzynie, prze
ciez tu Swarz^dz, w ktorym mieszkaj^ bogaci ±ydzi.

Kozerkiewicz. Ten czlowiek ma widac pomiesza- 
nie zmyslöw. Czys ty nie zemkn^l z Owinsk?

Wicherski. A  ty pöjdziesz do Owinsk, kiedy 
chcesz ze owarz^dza zrobic Kostrzyn.

Kozerkieivicz ( sm ie je  si§). Ha, ha, h a ! ' A  to 
cos niezwykiego. Swarz^dz zatem podlug twego mnie- 
mania, przybl§do jeden, przeniosl si§ nagle w nocy 
do Kostrzyna.

. Wicherski. Jezelim ja  przybl^d^, tos ty jeszcze 
wi^kszy. Fiu, fiu, fiu ! Kostrzyn ma byc w Swa- 
rz^dzu.

Adolf. Coraz to lepiej, czlowiek si§ zabawi, jak 
rzadko kiedy.

Alfred. Za boki chwytac si$ trzeba, gdy si§ sly- 
szy te sprzeczki.

Kozerkiewicz. Raz trzeba zrobiö koniec tej spra- 
wie. Na szcz^äcie idzie ktos od kosciola. Panie Be- 
lihski, prosz§ pana. (Wchodzi  Be l inski . )

Seena III .
C i ±  i B e l i n s k i .

Belinski. Co pan sobie äyezysz ?
Kozerkiewicz. Widzisz pan ,tego drugiego stro- 

Äa? Jest to jakis waryat, ktöry wei%£ plecie o Swa- 
rz^dzu. Powiedz mu pan z laski swojej, jak si§ na- 
zywa tutejsze miasto ?

Belinski. Oczywificie, ze Kostrzyn.
Wicherski. Co ? To ma by6 Kostrzyn a nie 

Swarz^dz ?
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Kozerkiewicz. A  tos ty, braciszku, na prawd§ 
ze Swarz^dza?

Wicherski. Jestem przeciez od dziesi^ciu lat strö- 
Jzem w Swarz^dzu.

Belihski. A  w jaki sposöb przeniosles si§ ze 
Swarz^dza do Kostrzyna?

Adolf. Nast^pi teraz rozwi^zanie zagadki.
Alfred. Oby czasem nie nast^pily nieprzyjemne 

dla nas skutki!
Wieherski. Albo ja  wiem. Moie mnie przenio- 

sla jaka nieczysta sila.
BelinsJci. Najpewniej wödka, bo bucha od ciebie 

gorzala, jakby z beczki.
Wicherski. Nie zapieram si§, ie  wypilem kilka 

kieliszköw i co prawda zdrzemn^lem si§, ale na krotko, 
moÄe na minut§.

Adolf. Tak krotko ?
Wicherski. A  chocby dwie minuty, bo mnie o 

jedn§ lub kilka minut nie cliodzi. Widac, ie w tym 
krötkim czasie bies przekl^ty przeniösl mnie do K o
strzyna. Oj, b§dzie£ to bieda, b§dzie bieda, jak zlo- 
dzieje zmiarkuj^, ie nie ma ströäa, gotowi ukrasc cale 
miasto.

Kozerkiewicz. DopieroÄ to zydzi swarz^dzcy za- 
cznq, wolac: Aj waj mir!

Belinski. Ju£ miarkuj§, jak si§ to stalo. Przed 
kwadransem mniej wi^cej zajechat na rynek wöz, 
z ktörego wyniesiono jakiegoö czlowieka i polozono 
na bruku* Pewnie to jacy figlarze wsadzili na wöz 
spiqeego ströia i przewiezli do Kostrzyna.

Wicherski. A  wi$c to nie byl djabel?
Kozerkiewicz. Niech nas broni Bög od tego 

nieproszonego jegomoäci (äegna  si§ i spluwa).
Wicherski. Ale jak si$ teraz dostan§ do Swa- 

rz§dza?
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Belinski. Nie ma sobie nad czem glowy lamaö. 
Trzeba isc pieszo, czyli jak si§ to möwi po lacinie: 
Per pedes apostolorum, bo apostolowie pieszo chodzili.

Wicherski. Taki kawal drogi pieszo i to w nocy.
Belinski. Zgrzeszyles, bracie lisie, trzeba poku- 

towaö. Nie pij na drugi raz, obywatelu, wödki, gdy 
jestes strözem, bo od wödki rozum krötki.

Wicherski. Ju ibym  i nie pil tej przekl^tej zy- 
dowskiej opary, gdybym si§ mögl jakim cudem dostac 
do Swarz^dza.

Adolf. Przyznamy si§ panom, Äesmy wyplatali 
tego figla stroÄowi swarz^dzkiemu, aby go odzwyczaiö 
od pijafistwa

Wicherski. Sprawa ta pachnie aresztem, a ja  
mog§ stracic urz^d.

Kozerkiewicz. Zal mi ci§, kolego kochany.
Alfred. Nie stato si§ nie zlego, gdyz pan W i

cherski spal tak moeno, ie  bylby spat przynajmniej 
do dwunastej godziny. My pana szybko odwieziemy.

Adolf Przepraszamy pana za nasz figiel. Niech 
panowie zechc% przyj^c maly podarunek. ( A d o l f  
d a j e  t a l a r a  Wich ersk iem u, a A l f r e d  K o ze r-  
k i e  wiczo  wi).

Wicherski. (Ogl^da j^c talara).  Niechie b§- 
dzie zgoda.

Kozerkieivicz. Bög zaplaö! Przyda si§ bardzo
talar, bo mam kilkoro dzieci, a äona chora.

Belinski. Niech panowie wystrzegajj| si§
w przysztoöci podobnych figli, bo mogg, zt$d wynikn^c 
bardzo nieprzyjemne dla panöw'skutki A  ty ströäu swa- 
rz$dzki, unikaj pijafistwa. Zegnam panöw. (Odchodzi).

Alfred. £>alej, panie ströäu, siadaj na wöz, bo
ju£ Stach trzaska z bicza. ( S l y c h a ö  za scen^
t r z a s k a n ie  biczem).

Wicherski. ^ierwszy raz zdarzylo mi si$ coä
podobnego, abym nagle odbyl podröä ze Swarz^dza



do Kostrzyna. B^dzie to takze raz ostatni, bo od 
dzis dnia przestan§ pic wodk§. A  teraz na dobrq, 
fcoc zaspiewamy naszg, piesn strozowskq, dla uciechy 
Bzanownej publicznosci. Panie Kozerkiewicz, a mo£e 
i wy panowie mlodzi, zechcecie zaspiewae.

Hej ! panowie gospodarze,
Ju£ d z ie s i q, t a na zegarze,
Mödlcie si§ wprzöd przed u6pieniem,
Rachujcie si§ z swem sumieniem;
Kto czysty, niech äpi bezpieczny,J 
Bo nad nim czuwa Bog wieczny.

Hej! panowie gospodarze,
J e d e n a s t a  na zegarze.
Kto jeszcze ci^iko pracuje,
Albo przy grze czas marnuje,
Niech go wlasne dobro wzruszy,
Niech spocznie ciahi i duszy.

Hej! panowie gospodarze,
Juz d w u n a s t a  na zegarze.
Komu boleöC serce kraje,
I noc spoczynku nie daje;
Niech tego Bog uspokoi,
Niech mu rany serca goi.

Hej! panowie gospodarze,
Ju£ jest p i e r w s z a  na zegarze.
Kto z szatanskiej rady ,— ch^ci,
Po drogach zbrodni si§ kr^ci,
Niech nie myöli, ±e bezpieczny,
Bog go widzi — S§dzia wieczny.

Hej ! panowie gospodarze,
Juz jest d r u g a  na zegarze.
Kogo, nim ranek zaöwita.
BoleS6 budzi, a £al wita,
Ten nie. zamknie ju4 powieki;
Niech szuka Boskiej opieki.

Hej ! panowie gospodarze.
Juä jest t r z e c i a na zegarze.
Zorza wschodzi zlotolita!
Kto spokojnie dzien powita,
Niech klgknie do Bofcej chwaly 
I pracuje przez dzien caly.

( Z a s l o n a  spada) .



Niektöre wydawnictwa Jczefa Chociszewskiego 
w Gnieznie.

I. 8  z t  u h i t

Seena Ludowa. Zbior latwych dramaeikow, komedyjek, 
krotochwil, fraszek scenicznych. mönologöw, dyalogöw i wier
szy, stosownych na przedstawienia domowe podezas wesöl, 
imienin, wiencöw itp. uroczystoöci rodzinnych oraz dla teatröw 
amatorskich. Ulo£yl i zebrai Jozef Chociszewski. — Cena 
1 m. 60 fen., z oprawq. 2 m., w pi^knej oprawie 2,25 m. Na 
przesylk^ dopiaca si  ̂ 10 fen.

Ksi^Äka ta zawiera 240 stron äcislego druku. 18 wierszy 
i 35 sztuk scenicznych, pomi^dzy ktoremi znajdnj% si§ np. na- 
st^puj^ce: Chwala Boza i chwala krölewska (3 osoby). —
Czcijmy ksi§äy (3 osoby). — Zlota i srebrna siekiera (3 osoby).
— Rzeznik i Szewc, czyli: Jan Kilinski w Gnieznie (2 osoby).
— Pijak w trumnie (2 osoby). — Po pi^tnastu latach na roz- 
stajnych drogacli (3 osoby). — ZdroWy zgh wyrwany, czyli: 
Skuteczne lekarstwo na bol sm:a (2 osoby). — OgoliK go bez 
mydla (4 osoby). — Pnjedyuek amerykanski. Humoreska 
sceniczna napisana przez K. Kosickiego (3 osoby). ~  Jarmark, 
komedyjka dla dziewez^t. Na ten weksel placzQ itd.

Sztuki ze „Seen}' Ludowej" moZna gra6 w donm i w 
teatrach amatorskich.

Genowefa. Obraz dramatyczny ludowy w 6 odslonach 
z pieäniami Seweryny Duchihskiej, do ktörych melodye dorobil 
K. Gorzelniaski, dyrektor choru katedralnego w Gnieznie.

Cena 1 m. 50 fen., za co si  ̂ przesyla franko.
Mila Zabawa dla dzieci po nauce. Zbior latwych sztu- 

czek teatralnych i rozmöw do odegrania podezas imienin, 
fiwi t̂ i roinych uroczystoöci rodzinnych. Znajduje si§ tu 26 
sztuk teatralnych i 14 wierszy.

Cena 60 fen., z oprawg, 80 fen., na przesylk§ franko do- 
Iqcza si§ 10 fen.

Cztery Dramaciki na tle przeszloöci czesko-morawskiej. 
I. Ostatnie napomnienie Swiatoplnka (4 m^zkie role). If. Dzielne
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Morawianki (4 m§z. i 3 £enskie osoby). III. Bofcena, cörka 
kmiecia na czeskim tronie. IV. S^d Spitygniewa.

Cena 75 fen., z przesylkfj, 80 fen.
Dwie komedyjki dla dzieci. I. Oszcz^dne dzieci. II. Dia 

czego Jasiowi i Wosiowi urosly rogi na glowie?
Cena z oprawq, i przesylkq, 50 fen.
Przemöwienia przy uroczystoSciach weselnych i chrzci- 

nach. Zbiör wierszy, toastöw, przemöwien i Äyczen dla uprzy- 
jemnienia godöw weselnych, z uwzglQdnieniem uroczysto^ci 
zlotego i srebrnego wesela.

Cena 50 fen., z przesylkq, 60 fen.
W  powyzszem dzielku znajdujq, si§ dwie bardzo wesole 

komedyjki tj. Zolnierz w szafie (3 osoby) i Zaczarowana kiel- 
basa na nosie (3 osoby). Sffc to bardzo wesole sztuki.,

Koszyk kwiatöw. Obrazek dramatyczny przerobiony na 
scen§ podlug powieöci X. Schmida przez Jözefa Chociszew- 
skiego.

Cena 1 m. 50 fen. (w druku).
Jeäeli si.Q podobala „Genowefa“, ktör^ odgrywano kilka- 

dziesi^t razy w röänych miejscach, hiezawodnie i „Koszyk 
kwiatöwa zdob^dzie sobie nznanie publicznoSci. gdy£ treäc 
sztuki jest rzewna i serdeczüa. Graö wolno tylko zapozwo- 
leniem utwörcy.

Bukiet powinszowari dla dzieci i mlodzieäy. Znajduj^ si$ 
tu cztery komedyjki dla dzieci: 1) Czysty gol^b. 2) Kominiarz 
i dzieci. 3) Matka i dzie* i§. 4) Modlitwa Jözi (3 fcenskie role).

Cena 50 fen., z opraw^ 75 fen., na przesylk§ 10 fen.
II. Inne dzielka.

Piesni i piosneczki dla dzieci 15 fen., z przesylka, 20 fen. 
Öw zbiorek zawiera 100 najulubienszych piosnek dla dzieci.

Mala historya polska dla dzieci i mlodzieäy z 30 przeäli- 
cznemi rycinami. Wydanie VI.

Cena 30 fen., z oprawq, 45 fen., na przesylk§ franko 
dol^cza si§ 5 fen.

Tred6: I. Krötki rys historyi polskiej proz .̂ II. Dzieje 
Polski wierszem. III. Bohaterowie polscy. IV. Swi^ci Patronowie 
Polski. V. Uczeni polscy. VI. Krötka wiadomoßö o Ziemi 
Polskiej. VII. Bocznice polskie dziejowe. VIII. Koronacya 
lsrölöw polskich. IX. Poczet ksi^z^t i krölöwr polskich. X. 
Pytaniä i lamiglöwki z dziejöwT Polski.

Dzieje Narodu Polskiego dla ludu i mlodziezy, opracowal 
Jözef Chociszewski. Wydanie VII. z 72 rycinami. 256 stron 
drobnego druku.

Cena 1 m., z przesylkq, 1,10 m.
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Piosennik Jutrzenki. Zawiera 60 piosnek i wierszy przedw 
pijaiistwu i kareiarstwu.

Cena 30 fen.
Urban Dlugonos, chiop polski. Jego dziwne przygody na 

I^dzie i morzu, prawdziwe i zmyölone, przytem rö£ne figle 
i dowcipy, ktore pobudz% kazdego do wesoloöci i ömiechu, 
Spisal J. Choeiszewski.

Cena 25 fen., z opraw  ̂ 40 fen., na przesylk§ dol%cza 
si§ 5 fen.

Jajka Wielkanocne. Powiastka dla mlodziezy. — 25 fen., 
z przesylkq, 30 fen.

Dziesi^b kart pocztowych z polskiemi obrazkami.
Cena pojedyhczo po 5 fen., 10 sztnk razem 30 fen., 

z przesylk ,̂ franko 35 fen.
Zbior ten zawiera: 1) Katedra Cnieinienska. 2) Bole-

slaw Wielki. 3) Korona polska. 4) Wladyslaw Lokietek. 5) 
Dzwon Zygmunt w Krakowie. ßrDzwon Wojciech w Ghie- 
znie. 7) Jadwiga, Krölowa Polska. 8) Piast. 9) Ko4ciuszko. 
10) Chlop. szlachcic i mieszczanin podajq, sobie dlönie, a ksiq-dz 
im blogoslawi.

Trzydziesci piesni i piosnek dla rzemie^lniköw, a szcze- 
gdlnie dla szewcow, kowali, krawcowf stolarzy, kolodziejöw, 
piekarzy, rzeinikow, rybakow, garncarzy, cie6l6w, mularzy, 
powroinik6\* 1

Zebral i ulo:  ̂ , .
Piesni weseine dla mlodzianow i druäböw. 30 fen.
Bogft Rodzica na Jasnej Görze. Krotka historya cudow- 

nego obrazu z dodaniem opisu stn eudöw. Z kolorowym obra- 
zkiem. *— Cena 3< > fen. z przes. 35 fen.

Adres do mnie: I. Choeiszewski, Gniezno. .— Kto pisze 
z niemieckich stron, niech dodaje: Gnesen. Zwracam uwagQ, 
Ze moje sztuki teatralne w teatrach amatorskich wolno gra6 
tylko za mojem pozwoleniem. Towarzystwrom ndzielam po- 
zwolenia za umiarkowanem wynagrodzeniem.

za ktorego





Przygotowuje si$  do druku:

P R Z E W O D N I K
dla domowych i amatorskich teatröw, podaj^cy 
wskazöwki i rady do urzqdzania przedstawien 

teatralnych i zywych obrazöw.
Ulo-Ä-yl

Jözef Chociszewski
Cena 50 fen., z p rz e s y tk q  60 fen

ZamawJac pod adrcsein:

J .  Chociszewski* Gniezno.
 •>*< ——-

Zkqd sprowadzac stroje itp. przybory
dla teatröw amatorskich:

dla teatröw i wypoiyczalnia 
poleca Szanownej Publieznosoi a mianowicie 
Towarzystwom na pochody, bale maskowe i 
przedstawienia teatralne gustownq, garderobq, 
brort, instrumenta, rekwizyta itd. po przyst^pnej 
cenie. K a4dy kostyum wykonuje si§ podlug 

rysunku i w najkrotszym czasie.



»■

Czarodziejski Stolik
zaczarowane kije w  miecto.

Igra dla ludn i mlodziezy w dwöch odslonaeh
z dodaniem komedyjki:

Ströz ze $warz$dza
w Kostrzynie.

Uloiyt

Jo z e f Chocls»ewski.

G n i e z n o  1901.

C e n a  1 ,00 .





Ozarodziejski Stolik
i

zaczarowane kije w miechu.
Igra dla ludu i mlodziezy

w dwoch odslonach,

p r z e r o b i o n a  z p o w i e ö c i  g m i n n e j

przez

Jözefa Choeiszewskiego.
Dodana wesola komedyjka:

Strösfc ze S w a rz e d z a  w K o strz y n ie .

GNIEZNO.
C Z C I O N K A M I  D R U K A R N I  „ L E C H A . “ 

1901.



Zwraca si§ wyraznie uwag§, ±e sztuk§ „Czaro- 
d z ie jsk i S t o l ik “ wolno grac pnblicznie tylko za 
pozwoleniem autora. Kto urzqdza przedstawienie bez- 
prawnie, moze si§ narazic na wielkq, kar§ pieni^änq, 
(w danym razie do 6000 marek) lub wi^zienie. Adres 

autora: J. ChociszewsM — Gniezno.



Czarodziejski Stolik
i z a c z a r o w a n e  k i j e  w m i e c h u .

Maciek G-apa, wloscianin. 
Kachna, jego zona.
Waloä i . , , . . 
Marysia / lch dziecl'

0  S O B  Y :
Äyd Szmul, karczmarz. 
Karzel.
Dwöch parobkow. 
Chlopczyk i dziewczynka.

Rzecz dzieje si§ obok gruzöw zamczyska; 
w poblizu karczma.

Odslona 1.
Seena I.

M a c i e k ,  K a c h n a .
Kachna. Boze koehany, zmiluj si§ nad nami! 

Co my poczniemy? Bieda u nas taka, jzeby i siekiery 
nie uciyl. W garnek nie ma co wlo£yc. Dzieci wo- 
lajy chleba, a na dobitk§ przebrzydly Szmul dopomina 
si§ o zaplat§ dlugu.

Maciek. Nie przypominaj mi wciyz naszej biedy, 
to  czlowiek gotow popas6 w straszny mankoliy.

Kachna. Nie przypominaj nie przypominaj, 
a kto temu winien? A  czy to ja  pilam u äyda w kar- 
czmie? czy ja  to ten dlug zrobilam? Moj Boäe, mie- 
liämy dawniej ladne gospodarstwo, dwa konie, trzy 
krowy, swinie, g§si, kury, kaezki — wszystko to po- 
szlo na przebrzydly gorzaI§.

1*



Maciek. Cicho Kachna, bo jak ci§ zamaluj§, 
zaswieci ci si§ w oczach jak w siedmiu koSciolach. 
A  czys te£ nie pila wodki, a potrzebne ci bylo co 
tydzien dwa a nawet trzy razy lazic na targi do 
miasta? Nie dojrzalas krow, äwih, g§si itd., a wi§c 
wszystko pozdychalo. Przecieä wiesz dobrze, i± wi§- 
cej kobieta wyniesie fartuchem, aniäeli chlop wozem.

Kachna. A  ty zbere£niku jakis, to ty mi b§- 
dziesz targi wymawial? Widzicie go chlopa niego- 
dnego. Sam chlal n Manassy. Kunusia, Nenfelda, 
a mnie wymawia kapk§ slodkiej wödki. Ju ± co chlop, 
to chlop. Targi byly jedyn^ pociechsj, mego Äycia, 
gdyÄ zobaczylo si§ tarn z jedn^ kumoszk^ i z drug^.

Maciek. A  zawsze si§ te£ wypilo z jedn^, dru- 
g^, trzeci^, czwart^ a nieraz i z piqb^; czasem si§ 
te± zafipiewalo, jak nast^puje. (bpiew a).

Möwi jedna drugiej,
Napijmy si§ obie,
Bo nam ju£ nie dadz$
Gorzaleczki w grobie.

Kachna. Zebys tylko przypomnial sobie twoje 
pijackie spiewki u Szmula. A  pami§tasz, jak to nie
raz ryczales, bo6 spiewem tego nazwaö nie moäna. 
Poczekaj, a zaraz ci przypomn§. (Spiew a).

Hulaj duszo, hulaj,
Bo pieklo zgorzalo.

Maciek. Nie umiesz spiowac. Posluchaj.
Hulaj duszo, hulaj,
Bo pieklo zgorzalo,
Djabli si§ spalili,

* Jeno dwöch zostalo.
Jeno dwöch zostalo,
Obaj sq cechowi,
Ci nie zrobi  ̂ krzywdy 
Bratu pijakowi.

Kachna. Dosyc tego spiewu, ktory nam chleba 
nie da. Glöd mi stiasznie dokucza, a jeszcze wi^cej



dzieciom. Wczoraj zjadlam tylko skibk§ chleba a dzis 
nie a nie. Id£ze jak najpr§dzej do miasta i poäycz 
par§ groszy albo wez zadatek na robot§.

Maciek. Nie ma takich glupcow, coby mi po- 
Äyczyli.

Kachna. A  wi§c si§ we£ do roboty.
Maciek. Juzbym si§ wziql do pracy, ale ci§zko 

znale£c robot§. (W padajq, W a lo s  i M arysia).

Seena II .
C i 2, W a 1 o & i M a r y s i a .

Marysia. Matusiu kochana, dajeie kawalek chleba, 
bo mi tak slabo, ±e ledwie mog§ chodzic.

Walos. Tatusiu, Tatusiu, zmilujeie si§ i dajeie 
cho6 troch§ chleba, bo jestem strasznie glodny. 0  moj 
BoÄe, ja nie wytrzymam, a4 mi si§ kola robiq. przed 
oczyma, a tu (p o k azu je  na zol^dek) tak £ga, jak- 
by mi kto gwöridä wbijal. (D z iec i placzq,, wcho- 
d zi Szm ul).

Seena III .
C i ä  i S z m u l .

Szmul. Dobrze, 4e was tu spotykam. Jak  to 
b§dzie z mym dlugiem? Wyscie mi winni 2 1 zlotych 
i 6 groszy. Zaraz oddajeie, bo u mnie wielka bieda.

Maciek. Boj si§ Boga, Szmulu, a zk^d si§ wzi§lo 
2 1 zlotych i 6 groszy, kiedy podlug mego obrachunku 
naleiy warn si§ tylko spelna 10 zlotych.

Szmul. Co to jest? W y mnie zarzucaö oszukaA- 
stwo? A  czy po pijanemu umiecie raehowac?

Maciek, Znana to rzecz, äydzie, ie  ty wi^cej 
zapisujesz, * ie d y  czlek pijany. Widzialem u ciebie 
tak$ kred§, co daje od razu dwie kreski zamiast 
jednej.



Szmul. J a  was b^dzie zaskarzyö do sydu, ±e 
wy poczciwego czlowiek robi6 oszustem. Wyscie mi 
winni 20 zlotych, a 1 zloty i 6 groszy to procent za 
dwa tygodnie.

Walos. Chleba, chleba, bo juä nie mog§ wy- 
trzymac.

Marysia. Jesc mi si§ chce, dajeie chleba do- 
brzy ludzie, bo skonam z glodu.

Kachna. Wiesz co, Szmulu, daj bochenek chle
ba, a pöÄniej ci oddamy, toc sam widzisz, ±e dzie- 
ciszczka ledwie dychajy.

Szmul. Jak  bieda, to do äyda, a po biedzie — 
ny, tego juä nie powiem, bobym tych panstwa (wska- 
zu je  na pu b liczn osc) bardzo obrazil. A  czy ja  
nie mam siory i dziesi^c bachoröw? Jak  b§d§ wciyz 
po±yczal, pöjd§ z torbami. Winniscie mi 21 zlotych 
i 6 groszy, a jeszcze chcecie pozyczyc.

Walos. Szmulu, daj chleba.
Szmul. A  zkyd go wezm§? Niech twoi rodzice 

oddadzy mi 2 1 .zlotych i 6 groszy, a dostaniesz 
chleba.

Maciek. 0  niemilosierny s&ydzie, ty§ sprawey 
naszej n§dzy. Pobrales za psie pieniydze nasze kro- 
wy, ciel^ta, g$si, kaezki, kury, potem kazales nam 
sprzedac gospodarstwo, a teraz urygasz si§ z naszej 
biedy, ±e nawet glodnemu dziecku nie chcesz da6 
kawalka chleba. Bög ci$ skarze za twe kamienne serce.

Szmul. A  kto warn kazal pi6 wodk§ u mnie 
i w innych karczmach? Slodko warn bylo pic trunki, 
ale gorzko placic. Trzeba bylo robic, po karczmach, 
targach i jarmarkach si§ nie wloczyc, a nie byloby 
u was biedy. Juä ja  widz$, ie nie od was nie do- 
stanQ. Szkoda tego czas, co tu stoj§. Id§ do kar
czmy, a was jeszcze raz upominam, abylcie mi oddali 
2 1 zlotych i 6 groszy, bo jak nie oddacie, zaskaräg 
do sydu. (Odchodzi).



Kachna. Kiedysmy jeszcze to i owo mieli, äyd 
nam nadskakiwal, dawal towary na kredyt, cz^stowal 
slodkq, wodk .̂, a teraz nie chce poratowac bochenkiem 
chleba.

Maciek. Wszystko nam zabral za psie pieni^- 
dze. Oj, ta wödka nieszcz^sna, ta przekl^ta opara 
nas zgubila.

Walos i Marysia. Chleba, chleba!
Kachna. Cicho dzieci. Zk^d wziq,6 chleba, kie

dy go nie mamy?
Maciek. P6jd§ si§ stara6 o robot§, a moze po- 

zyczy mi kto cho6 kilkanascie groszy. Kiedy mialem 
gospodarstwo w Mnichowie, latwiej mi bylo dostac 
kilka dukatow, ni± teraz kilka groszy. Pami^tajcie 
o tem, szanowni pijacy.

Kachna. Idäcie dzieci tjmczasem do lasku na 
jagody,

Marysia. Ach! jagody, jagödki, ja  tak je lubi§.
Walos. Dalej Marysia na jagody!
Kachna. Przyjd§ do was niedlugo. (D z ie c i 

w yb iegaj^ ).

Seena IV ,
M a c i e k ,  K a c h n a .

Kachna (spogl^dajqe na gruzy). Chcialam si§ 
ju & dawno, Macku, od ciebie dowiedzieö: czy to pra- 
wda, %e w tych gruzach pokutuje? Slyszalam to nie- 
raz od starych ludzi.

Maciek. Ro±nie o tem mowify ale nie wiem, 
czy ludzie mowiq, prawd§. Moj starek, co mial 95 
lat, kiedy umarl, opowiadal, ±e tu od wiekow jest 
siedziba karlöw. Sq, to mali ludzie, jak chlopcy, ale 
majq, brod§ i wqsy. Ojciec mego starka widzial ta- 
kiego karla i dostal nawet od niego stolik, na ktorym 
si§ zawsze pojawilo wyborne jedzenie, gdy si$ wy- 
rzeklo slowo: „Stoliku, nakryj si§!M Te karly poma-



galy ludziom, ale gdy ich skrzywdzono i gdy si§ äy- 
dy za bardzo rozmnoäyly, wtedy karzelki schowaly 
si§ w gl^b ziemi, zk^d tylko co sto lat wychodz^. 
Wlaänie w tym roku uplywa sto lat, kiedy ostatni 
raz karlöw widziano, zatem powinny si§ w tym cza- 
sie ukazac.

Kachna. O laboga, okrutnie si§ boj§, aby si§ 
nie zjawil jaki karzel.

Maciek. Czego si§ masz obawiac? Karzel ci nie 
zlego nie zrobi, a w kaädym razie nie jest gorszym 
od Szmula. Przeciez äyda si§ nie l§kasz.

Kachna. Bo to ju£ czlowiek do £ydow przy- 
zwyczajony.

Maciek. Nie miej obawy przed karlami. Nie 
przyjd^ oni, bo ta cala gadka to jeno bajka. Idz te
raz do dzieci, a ja  pöjd§ do miasta. (K ach n a  od- 
chodzi).

Seena V.
M a c i e k ,  p o i n i e j  k a r z e l .

Maciek. Usi^d^ tu sobie troch§ na kamieniu, 
trzeba odpocz^ö, bo czlowiek slaby, a droga daleka 
Tak, tak, w tym roku sto lat uplywa, kiedy si§ kariy 
pokazaly. Oj, zeby przyszly, a daly taki stolik cza- 
rodziejski, Jadlby czlowiek i uäywal. A± mi slina 
idzie na jadlo. (Z a c z y n a  drzym a6). Tak, tak,
karly  stolik.:... Szmul nieczciwiara  glodne dzieci,
Kachna... (za sy p ia ; w ch o d zi karzel).

Karzel. Sto lat uptyn^lo od ostatniego naszego 
pobytu na ziemi, dzis znowu moÄemy tu kilka dni 
sp^dziö. Ciekawym, co si§ dzieje w polskim kraju. 
W roku 1800 byla Polska na trzy cz$äci rozebrana... 
A  moie juä panuje kröl Polski? Jak  jest z ludern 
polskim, czy jeszcze go gniotq, ci§4kie c^asy? Czy 
Äydzi za pomoc^ wödki trzymajq go w n§dzy i oie- 
mnocie?

—  8 —



A  tarn co chrapi? (P rz y p a tru je  si§  u w a ä n ie  
M aökowi). Pewnie to b§dzie potomek Mikolaja Gapy, 
co dostal od nas stolik czarodziejski, ale go äydowi 
przeszachrowal. Wszystko co lnd polski zarobi, do* 
stajy äydzi.

Tu w tem miejscu, gdzie gruzy, stal zamek 
wspanialy; pami^tam go dobrze. Wesole brzmialo 
w tym zamku zycie, a nawet zawesole. Wszystko 
z czasem ginie. Pojd§ w te gruzy, aby pomarzyc 
o dawnych czasach. (O dchodzi).

Maciek (budzyc si§). Tu ktos chodzil, a na
wet möwil o Gapach. Oj, oj, zeby nie karly, czy te± 
krasnoludki, bo nie wiem dokladnie, chociaÄ krasno- 
ludki sy jeno tak wielkie jak trzy palce od r§ki, 
a karzel to taki jak spory chlopiec. Krasnoludki no- 
szy czerwone czapeczki, dlatego möwi si§: „Wyglyda 
jak krasnoludek w czerwonej czapce.“ (S lych aö  
k r z y k  k a r l a  w gruzach).

Patujcie, ratujcie, bo zgin§. Wynagrodz§ so- 
wicie, ale przybywajcie w tej chwili. (M aciek wy- 
l a t u j e  a w k r ö t c e  w raca, p r o w a d z y c  k ar la  
za r$k§).

Maciek. Dzien dobry panie karle, a co warn si§ 
stalo? Widz§, ±e to byla prawda a nie sen, gdym 
slyszal mow§ o Gapach.

Karzel (ch rzyka  i p o p r a w i a  sob ie  rzeczy). 
Dzien dobry, Maöku. Dzi§kuj§ warn, äeäcie mnie oca- 
lili. Wszczepilem si§ mi^dzy dwie gal^zie na drze- 
wie, z czego korzystajyc sowa, zacz^la mnie straszli- 
wie dzioba6. Gdyby nie wasza pomoc, bylaby mnie 
nämiercila. Sowy to najwi^ksze wrogi karlow. Wszak 
wy si§ nazywacie Gapa?

Maciek. A  tak, tak, panie karle. Mnie imie Ma
ciek* ojciec zwal si§ Jgdrzejem, starek Jozefem, a oj- 
cieo starka byl Mikolaj. On to powiadai, £e widzial
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karla i dostal od niego stolik. Uwaäalem to za baj- 
k§, a widz§, ie  starek möwil prawd§.

Karzel. Dawniej pomagalismy mieszkancom te
go kraju, ale gdy nas zacz^li przesladowac i gdy si§ 
jeszcze oddali pod moc zydöw, wtedy usun^lismy si§ 
w gl^b ziemi, zk^d tylko co sto lat wychodzimy. Ale 
co ja  tu widz§? Polska ziemia przechodzi coraz wi§- 
cej w obce r$ce. W Piekarach, Kleryce, Winiarach, 
Konikowie, Skiereszewie*) niemieccy wlasciciele, Arku- 
szewo zas i Lubowo, rozparcelowane pomi^dzy cudzo- 
ziemcow. Co wy robicie, nieszcz^sni ludzie, ie  sami 
kopiecie grob waszej narodowosci ?

Madele. Ha! He si§ dzieje. Kara to Bo£a, za nasze 
grzechy. Od przeszlo stu lat ci§nie nas ci§äka nie- 
wola. Zydzi si§ panosz^, a my si§ coraz wi^cej za- 
mieniamy w Äebraköw.

Karzel. To He, bardzo He. Zasmucq, si§ moi 
bracia, gdy si§ o tem dowiedzq,. Ale mowmy o czem 
innem. Üczyniliscie mi, poczciwy Macku, wainq 
przyslug§, a ie  jak miarkuj§, panuje u was wielka 
bieda, przeto dostaniecie odemnie cos poäytecznego. 
Macie zon$ i dzieci?

MacieTc. Mam £on§ Kachn$. Dobra to kobieta, 
jeno ie  troch§ g^bliwa i wlöczy si§ ch§tnie po tar- 
gach. Mam tei syna Walosia; skonczyl on na gody 
lat 12, a Marysia jest w jedenastym roku. Spora to 
juä dziewucha.

Karzel. Mniejsza o to. A  czy wielka u was bieda?
Maciek. To si§ wie. Bieda, ie  i siekierg, nie 

uciq-c, jak möwiqu Nie mamy krowy, swini, g§si, ani 
nawet kury, bo wszystko iyd  Szmul pozabieral. Je- 
stesmy jak öw koiek samotny, gdy plot rozbiorq,.

*) W  innych miastach moäna inne wsie wymieni6 np. 
w Wqjgröwcu poda si§: Niemczynek, Dziewierzewo, Wapno, 
Czerlin, Morakowo itd. — w Mogilnie wymieni si$: Padniewo, 
Kruchowo, Orchowo, Slowikowo itd.
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Karzel. Pewnie zawiele wödki pijecie, a nieza- 
Wodnie wi§cej si§ trudnici© prözniactwem m± pracg,.

Maciek. Dopraszam si§ laski wielmoznego pana 
k arla ....

Karzel. Dajeie poköj z t$ wielmoÄnosci^, bo to 
u nas nie poplaca.

Maciek. Co prawda za kolnierz si§ nie wyleje, 
a gdy byly lepsze czasy, nie szlo si§ do roboty, bo 
si§ wolalo jezdSac po jarmarkach albo siedzieö w kar- 
czmie.

Karzel. To niedobrze. . Czlowiek stworzony 
do praoy, jak ptak do latania. Pröäniactwo prdwadzi 
do n§dzy. My karly a pracujemy. Chociaä zasluzy- 
les na bied§, jednak ci dopomog§. Dam ci ten sam 
stolik czarodziejski, co go dostal Mikolaj Gapa, oj- 
ciec waszego starka. Gdy wymöwisz slowa: „Stoliku, 
nakryj si§“ , wnet b^d^ na nim zdrowe, smaczne po- 
trawy, aby si§ nasycily cztery osoby. Poczekaj, za
raz ow stolik przynios$. (Odchodzi).

Maciek. Patrzajcie jeno, a to dopicro ciekawa 
historya. Widac, ±e slowa starka byly prawdziwe. 
Nie mog§ si§ doczekaö stolika.

Karzel (dfcwigaj^c sto lik). Otö± ow stolik 
czarodziejski. Kiedy ma byc zastawiony potrawami, 
postaweie go do komory lub za mur, gdybyscie tu 
np. jesö chcieli. Potem powiecie slowa: „Stoliku, na
kryj si§!“ a wnet zgrabny chlopczyk i dziewezynka 
przynios^ warn stolik, a na nim b^dq, posilne potrawy.

Maciek. Dopraszam si§ laski w ielm .... nie, nie, 
tylko pana karla, a czy b$dzie wödka?

Karzel. Oj, ty glupi chlopie, tobie tylko zawsze 
Wodka pachnie, a przecieä gorzalka to najwi^ksze nie- 
szcz^scie ludu polskiego. Wödki ani Äadnych upa- 
jaj^cych napojöw nie b§dzie na stoliku, gdy± nie s$ 
konieczne do Äycia. Odplacilbym ci si$ wielkq, nie- 
wdzi^cznosciq,, gdyby na stoliku pojawila si$ wödka.
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Pami^taj te£, ze nie wolno czynic iadnych zapytau 
do dzieci, ktore stolik przyniosq, a tym mniej je  za- 
czepiac lub zatrzymywac, gdy & w takim razie ntraci 
stolik moc czarodziejski- Tylko dwa razy na dzieü 
wydaje stolik pokarmy. Po roku zniknie moc czaro- 
dziejska stolika, bo przez ten cjzas powinniscie si$ 
tyle dorobic, aby si§ obyc bez pomocy. Jeäeli si§ 
ty, Macku, npijesz lub twoja äona, nie b^dzie potraw 
na stoliku. Teraz najwaäniejsza sprawa. Strzeiz si§, 
Macku, zyda Szmula; nie pij wodki ani likieru, jeäeli 
ci§ b§dzie cz§stowal; nie powiadaj mu nie o tajemni- 
cy stolika, a pod zadnym a iadnym warunkiem nie 
oddawaj mu go w r§ce. Jeäeli nie usluchasz mej 
rady, narzekaj sam na siebie. Jeszcze ci raz mowi§ 
i przestrzegam ci§ usilnie: „Strzeiz si§ zyda Szmula.“ 
Teraz b^d£ zdrow. (K a rz e l odehodzi).

Seena V I.
Maciek,  K a c h n a ,  Walos,  M a r y s ia .

Maciek. W  glowie mi si§ kr§ci, gdy pomysl§ 
o slowach karla. Czy mi si§ sni, czy nie? Alec sto
lik si§ tu znajduje. Dobrze, ±e idzie Kachna z dzieömi. 
(Wchodzi  K a s i a  i dzieci).

Kachna. Tos ty, chlopie niegodny, nie poszedl 
do miasta? Co ty robisz przy zamezysku? Co znaczy 
ten stolik?

Maciek. Moja kochana kobieto, dzialy si§ tu 
dziwne rzeczy. Nie b^dzicsz mi wierzyla,J chociai ci 
opowiem. Pokazal mi si$ karzel i darowal ten sto
lik, na ktorym b^dq, smaczne potrawy.

Walo§. Tatusiu, tatusiu, a niechsfce b§dzie na 
stoliku jadlo, bo choö nazbieralem jagöd, mam glod 
wielki.

Marysia. Prosz§ cho6 o troch§ chleba.
Kachna. Nie bardzo chce mi si§ wierzyö twe- 

mu gadaniu, Macku. Kupic nie kupic, ale zatargo-



—  13 —

moäna. Zrpb prob$ a pr^dko, bo i ja  jestem 
strasznie glodna.

Maciek (wynosz^c s t o l ik  za mur). „Stoliku, 
Hakryj si§!“ Teraz troch§ poczekajcie, a wnet b^dzie 
^akomite jedzenie.

Walos. Zeby jeno jak najpr^dzej.
Marysia. Oj tak, tak, bo juä ledwie 2yj§.
Kachna. Ciekawam, co si§ stanie. Mnie si§ 

^daje, Macku, ±e tobie si§ snilo.
Maciek. Kiedy ci powiadam, ze byl karzel 

1 przyniosl stolik, a jeszcze ci powiem, ±e wodki nie 
Hdzie.

Kachna. Kapka dobrego likieru lub esencyi 
Wcaleby nie zawadzila.

Marysia. A  b§dj| pierogi z serem?
Walos. Jabym  wolal, äeby byly kluski z ma- 

kiem. (Seena  j a sn ie je  zy w sz e m  svviatlem; chlop- 
cz y k  i d z i e w c z y n k a ,  l a d n i e  u bran i ,  wnosz^  
s t o l i k  z potrawami).

Chlopczyk. Strzeäcie si§ lakomstwa. Czego nie 
ttio£ecie zje66 zaraz, schowajcie na po£niej.

Dziewczynka. A  nie zapomnijeie pomodlic si§ 
przed i po jedzeniu. (Odchodz^).

Walos ẑ r a d o s c i ^ .  Tatusiu, matusiu, tu jest 
kielbasa z kapust^.

Marysia. 0  rety, toc i jajeczniea lei;y na talerzu.
Maciek. Cicho dzieci, wszakzez najprzöd mamy 

si§ pomodlic. Kl^knijmy. (W  s z y s c y  k 1 £ k a j q,). 
Dzi§kuj§ Ci, Boze Ojcze najlaskawszy za pokarm, 
jjdzielony nam» z Twojej szczodrobliwosci; niechie 
Twoje Imie b^dzie*blogoslawione! (Wstajq,).

Kachna. Nie mog§ wyjsc z podziwienia, aä mi 
jege odechcialo.

Walos. A  mnie si§ jeszcze bardziej zachcialo.
Marysia. Matusiu, jak ladnie pachnie jajeczniea 

1 kapusta z kielbasq,.
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MacieJc (kra je  eh leb). Zacznijmy od chleba. 
Doskonale wypieczony. Macie po kawalku. (Dziec i  
c hei  wie  zajadajq,).

Kachna. Napijcie si§ najprzod mleka. (Nale
wa dz iec iom i pije). 0  jakie wyborne! Jeszcze nie 
pilam w mojem zyciu takiego dobrego mleka.

Maciek. Jedzmy teraz jajecznic§. (B ierze  
w usta  k a w a le k ) .  Smaczna jajecznica, pewnie 
i hrabiowski kucharz nie usmazylby lepszej.'

Marysia. Oj smakuje, smakuje.
Walos. Matusiu, dajeie mi jeszcze jajecznicy, bo 

taka dobra, ze si§ w ustach rozplywa.
Maciek. A  teraz si§ wezmy do kielbasy z ka- 

pust^.
Kachna. To jest kapusta, co sama idzie w usta.
Maciek. Dyc to jest bigos prawdziwy; lepszego 

nie jedzq, nawet wielkie pany.
Marysia. te± jagody na stoliku, a jakie czer-

wone! Dajeie mi, matusiu, jagöd.
Walos. I  mnie toz, bo bardzo lubi§ jagody.
Kachna. Ale to pewnie b§dzie zawiele. Wszak- 

äez chlopczyk mowil, aby si§ najesc tylko do sytosci.
Maciek. Toc im daj, matka, troch§ jagod, niech 

choc raz dzieciszczka uzyjg, czegos dobrego. Dosyc 
si§ glodu namarly. ( K ach n a  podajo  dz iec iom  
jagody).

Seena X II .
Ci£ i Szmul.

Szmul. Aj waj, co to jost? W y mi nie odda- 
jecie mego dlugu, a zajadacie takie wspaniale jedze- 
nie. Powiedzcie, co to ma znaczyö?

Maciek. A  co tobie, niewierny Äydzie, do tego?
Szmul. Aj waj, niewierny £yd, co to iest nie

wierny? Czy ja  nie wierz§ w Boga? Tys Maciek
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^lelki grubianin. Ty masz do mnie mowiö: „Panie
kzmul“ , bos mi winien 21 zlotych i 12 groszy.

Maciek. Patrzcie przebrzydlego zyda. Jeszcze 
^e  min§la godzina, a ju£ sobie policzyl 6 groszy pro- 
centu. Jutro juz b^dzie zapewne 23 zlote i jeszcze 
tilka groszy.

Szmul. Od pozyczki musi byc procent. Kto 
*de chce plaeic procentow, niech nie poäycza W y 
tu miec dobre jedzenie.

Kachna. A  moze zje Szmul troch§ kielbasy? 
Jest bardzo smaczna.

Szmul. Aj waj, traife, to wieprzowina, a nam 
^lojzesz zakazal jesc wieprzowe mi§so. Ale ja  warn 
°o powiedziec. Macie tu wszystko dobre, ale nie ■ ma
cie najlepszego. Pain likier tu braknie. J a  tu mam 
t>utelk§ extrafain likieru, co bardzo slodki, a dobrze 
trawi. Wszakäez powiadajg,: „Po kielbasie napijma si§.“

Maciek. Boj§ si§ pi6, bo mi karzel zakazal. 
A  bodajcie z moj^ g§b§, przecieä o tem nie mialem 
^öwic.

Szmul. Kto zakazal? Co za karzel? Maciek po- 
^iedz, bo ci§ zaskarz§ do s^du. Kachna, wy wy- 
pijecie. , #

Kachna. Toc kieliszeczek po dobrem jedzeniu 
*de zaszkodzi. (Szm ul n a l e w a  w k i e l i s z e k ,  Kach-  

pije). Wiesz co, Macku, dobry likier, wypij na 
zdrowie, toc to nasze wszystko.

Szmul. Jaka to rn^dra kobieta ta wasza Kachna! 
Aj waj, moja siora ani si§ do niej nie umywa.

Kachna. Toc wypij, Maciosiu kochany, bo spra- 
^ledliwie mowi^c, smaczny likier. A  samej pic nie* 
dobrze smakuje.

Maciek. Kiedyß mnie ju£ gwaltem przymuszacie, 
^*§c wypij§ na strawnofiö. ( Z y d  us lu änie  na lewa,  
M aciek pije).
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Szmul. Poprawcie jeszcze po jednym, bo6 czlo
wiek na dwöch nogach stoi.

Kachna (bierze  k ie l i szek) .  Niechäe i tak b§- 
dzie, Szmulku kochany, twoje zdrowie. Z ciebie je- 
dnak dobre Äydzisko.

Szmul. Dzi§kuj§ za grzecznosö. Pijcie Maöku 
(N alew a). Ale teraz powiedzcie: zk^d si$ wziQ.1 ten 
stolik ?

Kachna. Tys dobry £yd, wi§c ci powiem w wiel- 
kim sekrecie, ±e karzel go darowal mojemu Maökowi.

Maciekt Nie plec babo, widäc, ±e ci juä likier 
wszedt do glowy.

Szmul. Wypijcie jeszcze po jednym kieliszku. 
(Pijj$). Möj Macieju, nie b^d^cie tacy tili i powiedz
cie, jak to jest z tym stolikiem.

Maciek. Toc ju£ ci powiem, ale nie möw o tem 
do nikogo, bo jakby si§ karzel dowiedzial, bylby zly 
na mnie. Oto mi darowal karzel ten stolik a to z tej 
przyczyny. ±e w tem zamezysku wszczepil si§ mi^dzy 
dwie gal§zie, a jam go wyratowal. Stolik trzeba po- 
stawic w drugiej izbie albo gdzie za murem, a gdy 
si§ -- powie: „Stoliku, nakryj si§!“ wkrötce dwoje
ladnych dzieci przyniesie stolik z potrawami.

Szmul (na stronie).  Aj waj, to dobra rzecz, 
ten stolik musi byö möj. (Glosno). Wiecie co, zröb- 
my pröb§.

Maciek. A  niechäe tarn. (Stawia  s t o l ik  za 
murem). „Stoliku, nakryj sig!“

Szmul. To sq. bardzo dziwne rzeczy.
Kachna. A  juzci, ze to sq. wielkie dziwy. Jesz

cze kieliszeczek, Szmulku kochany. (Szmul nalewa).
Maciek. Teraz ust^pi bieda z naszej chaty.
Szmul. Oddajcie mi 22 zlote i 3 grosze.
Maciek. Niedawno bylo 21 zlotych i groszy 12.
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Szmul. Procenta wci^z rosn^ we dnie i w nocy. 
(Chlopczyk i d z i e w c z y n k a  p r z y n o sz ^  s t o l i k  
z p o t ra w a m i ;  ich tw a r z e  s^ z ag n iew an e ) .

Chlopczyk. Oto stolik, Macieju i Kachno, zlescie 
sobie post^pili. Dlaczego piliscie wodk§? Teraz 
dacie potraw nie z glodu, ale na rozkaz 4yda.

Dziewczynka. Po co si§ wdawaliscie z 4ydem? 
Przeciei; to bylo warn zakazane, a mianowioie tobie 
Macieju! (Wychodz^).

Szmul. Aj waj, co ja  widz§ — na stoliku jest 
ßzczupak z szafranem, to jest prawdziwie iydowska 
potrawa. A  te4 jest kukielka z makiem i inne dobre 
strawy. Ja  to zabierac za procent od 23 zlotych.

Maciek. Bierz potrawy, ale stolika ruszac ci nie 
wolno.

Szmul. Was heisst: nie wolno ruszac? J a  ten 
stolik wezm§ od was na schowanie, a jutro warn go 
oddam. Moiecie go sobie naznaczy6. Jak  poniesiecie 
przez wies, kazdy si§ b§dzie pytac, co znaczy öw 
stolik, a jeszcze moze kto w'am go porwac. Wy wsta- 
wicie do mojej komory, potem si§ zamknie i klucz 
wezmiecie ze sob^. Jutro ryctilo rano przyjdziecie 
po.stolik i b^dzie wszystko dobrze. Szmul was nie 
oszuka, 1)0 Szmul jest zyd poczciwy. Teraz jeszcze 
wypijcie po kieliszku, a jak przyniesiecie stolik do 
mego karezmy, dostaniecie butelk§ dobrego likieru. 
(Nalevva).

Kachna. Toc widzisz, Maciosiu kochanv, 
Szmul nam dobrze zyczy, a dobrze rniec od przy- 
padku butelk§ likieru vv domu.

Maciek. Zebys mnie jeno, zydzie, nie chcial 
0cygani6.

Szmul. Przeciei; nie jestem cyganem. Pojd4my 
do karezmy, a tarn jeszcze kropniecie sobiq dobrego 
wina w§gierskiego. Pomö4cie mi zaniesc ten stolik,

Chociszewski, Stolik OzarodjeipjBki. 2
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przeciez to niedaleko. (Maciek, K a c h n a  i Szm ul 
w y n o s z ^  s tol ik ,  zas lon a  spada).

OdsJona 11.
Seena I.

M a c ie k  (wchodzi  ze stol ikiem). Oszukal 
mnie karzel, oszukal. Nie spodziewalem sip tego po 
nim. Wolam i wrzeszczp od rana*. „Stoliku, nakryj 
sip!“ — ale stolik ani rusz. Dzieciaki krzycz^, bo 
im si§ przypomina wczorajsze mleko, jajecznica i kiel- 
basa, ale stolik sip nie nakrywa. Szmul nie oszukal, 
bo stolik byl u niego w komorze, do ktörej mialem 
klucz w kieszeni, a moj znak na stoliku nienaruszo- 
ny. Karle, karle, pocos mnie tak haniebnie oszukal?

Seena II .
M a c i e k  i k a r z e l .

Karzel. Macku, czemu tak wrzeszczysz?
Madele. A  jakäe nie mam wrzeszczec, kiedy si§ 

stalo cygaAstwo z stolikiem. Nie chce sip nakry6. 
Oszukaliscie mnie biednego czlowieka.

Karzel. Puknij si§, Macku, w czolo. Ni gdy 
nie trzeba sp§dza6 wlasnej niezdarnosci na innycli. 
Trzeba zawsze w sobie samym szukac winy. Czyz 
ci§ nie przestrzegalem, abys si§ chronil zyda Szmula?

Maciek. A  kiedy przyszedl szelma zyd nie- 
proszony.

Karzel. Trzeba bylo zaniesc stolik do domu, 
a nie tu na polu zajadac. Czemu piliscie äydowski 
likier i czemu daliscie Szmulowi stolik na schowanie?

Maciek. Albo to co zlego? Toc stolik byl pod 
zamkni^ciem w komorze, a klucz mialem w kieszeni.

Karzel. Byleä glupim, Ma6ku i glupim pewnie 
zginiesz. Czy to nie moäna mie6 dwöch kluczy do 
komory ?
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Maciek. Do stu Mazuröw, o tem nie myslalem. 
A  to taki zyd niegodzijasz!

Karzel. ' Zyd sprowadzil stolarza, a ten za do- 
brg, zaplatq, zrobil mu w nocy podobny stolik, ktory 
postawil w komorze, a ow prawdziwy. zäniösl do 
swej izby. Ty wzi^les podrobiony stolik, ktory oczy- 
wiscie nie posiada czarodziejskiej sily.

Maciek. Ale ja zrobilem na stoliku trzy kreski, 
a te byly na tym stoliku, ktory wzi^lem z komory.

Karzel. 0  giowo do pozloty! Nazywasz si§, 
Ma6ku, Gap^, bo te± jestes istotnie gap^, chociazbys 
si§ zwal nawet Gapinskim. Czy nie mogl stolarz 
zrobi6 takich samych kresek na nieprawdziwym 
stoliku ?

Maciek. Dyc prawda — oj prawda, ze jestem 
cal$ g§b$ gapa Ha! wida,6 zaszumialo mi od likieru 
w glowie. A  byl ten zydowski likier zaprawiony 
jak^s berbeluch^, bo mnie dzis okropnie giowa boli.

Karzel. A nie mowilem ci wyraznie: „Strzez si§ 
zyda Sumula, nie pij wödki ani likieru, je ieli ci§ b§- 
dzie ez^stowal, nie powiadaj mu nie o tajemnicy sto- 
lika, a pod zadnyin vvarünkiem nie oddawaj mu go 
w r§ce.“ A tys, gluptasie, pil jego brzydaetwo, zwa- 
ne likierem, powiedziates mu o tajemnicy stolika, a na 
dobitk§ öddales mu go w r§ce. (Dopada do M ack a  
r  w strz^sa  nim pot§£n ie ,  möw i^c o s t r y m  glo- 
sem). Ty szubraweze, opoju, möglbym ei§ na miej- 
scu zdusic, gdyÄ posiadam olbrzymi^ sil§, ale mam 
litos6 nad tob$.

Maciek (klaniajq,c si$). Doprasza|m si§ laski 
wielmoänego, nie, nie, tylko pana (karla'. Co prawda 

* zrobilem glupstwo.
Karzel. Nie pierwsze a zapewne nie ostatnie 

w tem zyciu.
2*
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MacieTc. To szelma Kaska winna wszystkiemu, 
bo w sekrecie wygadala zydowi tajemnic§. Ale nie 
daruj§, oj nie daruj§, jakem Maciek Gapa; Kask§ 
zbij§ na kwaäne jablko, a zyda oszusta powiesz§ na 
suchej gal§zi.

Karzel.' Gdybys to zrobil, popelnilbys grzech 
ci^zki i okazalbyä wielk^ glupot§. Czemus Kachnie 
powiedzial o tajemnicy? — a gdy zacz^la gadac, 
trzeba jej bylo buzi§ zaxnkn^c. Jezeli powiesisz äy- 
da, wsadz^. ci§ do dziury i zetnq, ci leb toporem.

MacieTc. Co tu pocz^c?
Karzel. Co si§ stalo, odstac si§ nie mo:ze. Stolik 

ju£ przepadl, gdy± przemoc^ wzi^c go nie mo£na, 
a 4yd nie wyda dobrowolnie. Uczyniles mi wielk^ 
przyslug§, gdyz bylaby mnie zadziobala moja nie- 
przyjaciolka sowa, a wi§c jeszcze ci raz dopomog^. 
Oto masz sakiewk§ (podaje  mu sakiewk§),  w kto- 
rej codzien b^dzie dukat, skoro wymowisz slowa: 
„Sakiewko, sakiewieczko, otwörz si§!“ Dziä i jutro 
mojfcesz wyj^tkowo dwa razy te slowa powiedziec, 
a b§dzie zawsze dukat. Pami§taj przeciez, ±e sa- 
kiewka tylko przez miesiqe b§dzie ci dawala po du- 
kacie. Przez ten czas powinienes si§ tyle dorobiö, 
abys nie potrzebowal wsparcia, gdyz hanb^ jest dla 
zdrowego i silnego czlowieka oglqdac si§ na cudz^ 
pomoc lub wyci^gac r§k§ po jalmuzn§. Pracuj 
i oszcz^dzaj! Oto tajemnica powodzenia. Zbieraj du- 
katy na czarn^ godziny, tj. kiedy nie b^dziesz mial 
pracy lub zachorujesz i gdy przyjdzie starosc. A  zno- 
wu ci powiadam*. Strzeä si§ äyda Szmula, nie mow 
mu nie o sakiewee, a nie oddawaj jej chocby na mi- 
nut§ w r§k§, bo ci§ oszuka» Jezeli znowu zrobisz 
glupstwo, narzekaj na siebie, a nie na mnie. Pami§- 
taj, £e kto sam dzialac nie umie, a rady innych slu- 
chac nie chce, niepotrzebnym ziemi ci^zarem. Bq,d£ 
zdröw! (Odchodzi).
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Seena III .
Maciek. Znikn^l, jakby w ziemi§ przepadl. Ale 

to m^dry karzel — on nawet m^drszy od samego 
Szmula. Powiedzial do mnie cos dziwnego, czego 
jeszcze nigdy w £yciu nie slyszalem. Co to byly za 
slowa? Aha, juz wiem. „Kto sam dzialaö nie umie, 
a rady innych sluchaö nie chce, niepotrzebnlym ziemi 
ci^zarem.“ Trzeba sobie spami^taö te slowa, choc ich 
nie roznmiem, bo to cos bardzo m^drego. Ale teraz 
do rzeczy. ( W y jm u je  z k i e s z e n i  sakiewk§). 
„Sakiewko, sakieweczko, otworz si§!“ Czy te± b^dzie 
dukat? Przeciezby karzel nie Igal. Ale mocny to 
chlop. Jak  mnie wstrzq,sn^l, myslalem, £e mnie ro- 
zerwie na sztuki. Sprawiedliwie, ze jest dukat w sa- 
kiewce, a jaki ladny. jaki Swiec^cy! Oj, oj, widz§ 
dokumentnie, ie  mam wi§cej szcz§scia niz rozumu. 
Zeby tylko Szmul nie przyszedl. Pojd§ poszukac 
Kachny i dzieci. ( W ych o d z i  a s t o l ik  s t a w i a  
za mur).

Seena IV .
K ach n a ,  W alos ,  M a r y s i a .

Kachna. Gdzie te£ siedzi Maciek? Szukalam go 
u Szmula, ale go tarn nie bylo. Zyd to niegodny, 
bo nie pocz^stowal mnie chocby jednym kieliszkiem 
slodkiej wodki. Porz^dnie mi si§ jesc zachciewa.

Walos. Oj tak, jes6 mi si§ chce — mysmy si§ 
cieszyli na pierogi z serem, na barszcz z rurq,, a tu 
nie ma ani chleba. (Placze).

Marysia. A  ja si$ cieszylam na mleko. Matu- 
sia inowili, ie  moie nawet b§dzie kawa i bulki z ma- 
slem. A  tu nie. (P lacze).

Kachna. Cicho dzieci, nie placzcie. Jak  ojeiee 
przyjdzie, b^dzie jadlo i picie.

WaloL Mnie pachnie okrutnie wczorajsza kiel- 
basa z kapustq; snilo mi sig dziö o niej w nocy.



Marysia. A  mnie si§ snilo o jajecznicy. Na 
wielkim talerzu lezala duza jajecznica, a w niej 
bylo pelno skwarek. Matusiu, matusiu, dajeie cho6 
kawalek chleba.

Kachna. Dalabym ci ch^tnie, dziecko, gdybym 
miala.

Walos. Ze teZ tatus gdzies tak dlugo siedz ,̂.
Marysia. Matusiu, pöjd$ poszukac tatusia.
Kachna. Znalazlam w kieszeni trojaka. Leccie 

dzieci czempr^dzej i przyniescie chleba. ß^dzie aby 
cos na glodny zolqdek.

Walos. Dobrze* kochana matusiu, pobiegniemy 
z ch^ci^.

Marysia. Tak, tak, b^dziemy tu za chwil§ z po- 
wrotem. (Wychodz%).

Seena V.
K a c h n a ,  poznie j  Maciek.

Kachna. Gdzie fe i to chlopisko si§ wlöczy? 
Moze nie chce Zyd  wydac stolika. Patrzcie go 
szelm§ Szmula, zaluje nawet czlowiekowi kieliszka 
wödki, chociaÄ zabral nam wszystko. Poznaj§, Ze 
zydzi niewierny naröd. Nie b§d§ wi^cej od nich ku- 
powala. ( W c h o d z i  Maciek).

Kachna. A  gdzie ty siedzisz, zberezniku jakis? 
Dzieci je£e wolaj^, placz^ za stolikiem, a ty gdzies 
si§ wlöczysz, prÖÄniaku siarczysty. Dawaj zaraz stolik, 
bo straszny glöd nas sciska.

Maciek. Kaska, bqdz cicho. Stolik jes6 nie da, 
bo £yd nas oszukal.

Kachna. Co? Zyd Szmul zatrzymal stolik?
Maciek. A tak, ten prawdziwy zatrzymal, a naih 

dal inny.
Kachna. A  bodaj szelm^ £yda.., (zegna si§) 

chcialam ju£ zle slowo wymöwic.
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Maciek. Poradzimy sobie w inny sposob. Na- 
robilas mi biedy swym gadatliwym j^zykiem, za co 
mnie karzel nietylko wykrzyczal, ale vystrz^siiq,! 
tak, ze mi ledwie kosci nie pogruchotal. Dal on mi 
cos, ale o tein ci nio powiem, bobys znowu przed 
Äydem. wypaplala.

Kachna. Moj zloty Maciosin, powiedz mi a pr§d- 
ko, ja nikomu nie powiem. Juz teraz b§d§ ostroäna.

Maciek. A wi§c ci powiem, ale nie powiadaj 
nikömu a nikomu, bobys mnie zrobila nieszcz§sliwym 
na cale zycie. OtoA karzel dal mi sliczn^ zielonq, sa- 
kiewk§. Skoro wezm§ w r§k§ i powiem: „Sakiew- 
ko, sakieweczko otworz si§!“ , jest w niej zaraz du
kat, ale tylko co dzien jeden. B§dzio ta sztuka trwala 
przez miesiq.c.

Kachna. A to dopiero szcz^cie! Jakäe — wy- 
ci^gn^les juz z sakiewki dukata?

Maciek. Wyci^gn^loin, ale coz z tego, kiedy 
Szmul zabral mi dukata za ding, gdym chcial kupic 
zywnosci i wypitku.

Kachna. A bodaj tego zyda kaczki podeptaly«

Seena V I.
C i £ i S z m u l .

Szmul. Za co go majq, podeptac? Ale co wy 
robicie, ze macie dukaty? To gwalt, rozboj. W y mi 
zaraz powiedziec, zk^d macie dukata?

Maciek (chwyta j^ c  S z m u la  za ozydle). Ty 
szelmoski zydzie, odpowiesz mi teraz za wszystko. 
Wycyganiles ode mnie stolik, teraz zabrales dukata. 
Ty nas chcesz zniszczyc, lajdaku, ale nie twoje do- 
czekanie. Oddasz, niegodziweze, stolik, albo nie, bo 
ci§ udusz§ w tej chwili?

Szmul (usi luj^c si§ w y d o b y ö  z r§ k i  Mac- 
ka). Pus6 mnie ty galgan, rozbojnik, niegodziwy 
chlop.
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Kachna. A  toc go pusc, przeciez nie b^dziesz 
chciai go zabic.

Maciek (puszcza).  Kosci mu pogruchotam, ie 
je w plachcie poniesie ten oszust, Judasz, zdrajca, 
krzywdziciel....

Szmul. Na co takie halasy, takie krzyki? My 
mozemy sobie powiedziec przyzwoite slowo i si§ po- 
godziö. Jabym mogl was zaskarzy6 do s^du o po- 
bicie, o obraz§ honoru, ale ja nie chc§, bo ja  poczci- 
wy czlowiek, a lepsza slomiana zgoda nii s Ĵoty 
proces.

Maciek. A czy nie oszukales mnie ze stolikiem?
Szmul. Co to jest za mowa, ze ja mial oszukaö? 

Szmnl nikogo nie oszuka, a zreszt^, po co daj 3, si§ 
ludzie oszukiwac. Ten stolik byl przeciez nacecho- 
wany trzema kreskami i byl zamkni^ty w osobnej 
komorze, a wy mieliscie od tej komory klucz w kie
szeni. Jakäe moglo byc oszukanstwo?

Maciek. A  jednak bylo oszukanstwo, bos mial 
drugi klucz od komory, a przytem sprowadziles sto- 
larza, aby ci zrobil za dobr^ zaplatq, inny stolik, kto- 
ry mi podsun^les.

Kachna. Szmulu, Szmulu, nie spodziewalam si§ 
tego po tobie.

Szmul. To jest glupia mowa. Ja  przysi§gac 
na moje pejsy, na moje bachory, a nawet na mojq, 
sior§, ie  to wszystko klamstwo. Ale ja  juz wiem, 
zk^d to pochodzi. To ten niegodziwy karzel pokla- 
mal na mnie przed Mackiem. Dal zly stolik, a teraz 
sp^dza na biednego äyda. Ale ja zamelduj§ na policyq,, 
ie  tu jest taki niegodziwy karzel, co ludzi buntuje 
i daje zle stoliki. On pojdzie do kozy, a ty z nim 
Maciek.

Kaska. Co? Möj Maciek ma isc do wi^zienia? 
Na to nigdy nie pozwol§. Ty pöjdziesz do dziury, 
Äydzie przebrzydly, boä nas oszukal.
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Szmul. Stul g§b§, Kaska. Ty pojdziesz do 
ciemnej komörki za obraz$ mego honoru.

Maciek. Wasz honor, Szmulu, niewart nawet 
tyle co czarne za paznogciem.

Szmul. J a  zaraz sprowadzi6 zandarmy, komisa- 
rza, policy^, a ci was zwi ,̂2  ̂ razem z karlem i odsta- 
Wiq, do kryminalu.

Kachna (po cicl iu  do Macka). Macku, a mo- 
2eby si§ lepiej pogodzic z tym zydem nieczciwiar^. 
(D o * ie b ie ) .  Widz§, ie  w kieszeni ma lach§, a juz 
mi ckliwo na zol^dku, bo jeszcze dzis nie wy- 
pilam ani jednego kieliszeczka.

Maciek. Niech odda przynajmniej dukata.
Szmul. W y si§ zaraz przekonac, ze ja poczciwy 

äyd. Za waszego dukata przynioslem warn pelen 
kosz slicznycli towaröw. ( W ychod zi  i w c i^ ga  
kosz na scen§). Tu macie przepyszne rzeczy. Bo- 
chenek chleba, dwa funty sloniny, ser, maslo, bulki, 
söl, pieprz, sledzie, pi^kna sztuka na sukni§ i butelk§ 
najlepszego likieru. (W yci^ga  j^  z kieszeni) .

Maciek. Bodajiies p§kl ze swym dobrym likie- 
rem. Te towary nie warte ani 10-ciu zlotych, bo te
go smierdz^cego masla, sloniny i sledzi ani pies na- 
Wet nie pow^cha.

Kachna (do M a 6 k a i. Ju2 b^dä cicho, bo co 
z äydem robic. (Do siebie). Chodzi mi najwi^cej 
o smaczny likier.

Szmul. J a  warn przydam jeszcze 2 zlote, 
niech b^dzie moja strata Ale teraz, Ma6ku, powiedz- 
cie mi, zk^d macie dukata? Jak  nie powiecie, zaraz 
pojd§ na polioyq,, a wnet przyjdzie landarm i zakuje 
Was w kajdany.

Kachna. Maöku, powiedz lepiej, bo jakby ci§ 
Wzi l̂i do wi^zienia, co ja wtedy poczn§ z dzie6mi 
biedna kobieta?
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Szmul. Pani Kaska, wypijcie likieru, bo macie bar- 1 
dzo delikatny rozum. (K achna  pije). A wy, Macku» 1 
wypijcie na zgod§;

Maciek J a  tarn nie b§d§ pil waszej przebrzydlej : 
berbeluchy, bo mi zreszt^ nie wolno.

Kachna (zajada bulk§ z serem). Macku zjedz - 
kawalek chleba i przepij. Wez ode mnie, a nie od 
zyda, przec-ieÄ to nasz likier.

Maciek. Od ciebie to tarn jeszcze wypij^. 
(K a c h n a  podaje mu k ie l i sze k )  t

Szmul. To wszystko b^dzie dobrze. Ja  warn 
dopomog§, pozycz§ pieni^dzy, abyscie sobie kupili 
ladn ,̂ chalupk§ z ogrodem.

Kachna. Jednak Szmul jest poczciwe zydzisko, 
chociaz go na wsi nazvwajq, Obrzynaczem.

Szmul. To jest glupia mowa, ja  ich wszystkich 
zaskarz^, co tak gadaj^. Ja  nikogo nie obrzynac. No, 
wypijcie jeszcze. ( M a c i e k  i K a s k a  p i j^ - .  A  te
raz Maciek powiedzcie o tym dukacie, bo b^dzie £le, 
jak nie powiecie. Widz§ tarn w polu zandarma, za- 
raz go zawolam. Ale wypijcie jeszcze po jednym 
kieliszkti. (Pij^).

Kachna. Bo to widzicie, Szmulu, Maciek ma 
zaczarowan^ sakiewk§, w ktorej zaraz jest dukat, jak 
powie jakies slowo.

Szmul. Pokazcie t§ sakiewk§.
Maciek. Kiedy mi nie wolno.
Kachna. Pokaä, pokaz, Maciosiu kochany, £yd 

ci§ nie zdradzi.
Maciek. To6 mog§ pokazac, ale do r§ki mu nie 

dam. (Wy^muje  sakiewk§).
Szmul. Widzicie, ±e nie chc§ sakiewki wziq.6 do 

rqki. Schowajcie dobrze, aby warn kto jej nie por- 
wal. P6jd§ na chwil§ do karezmy, ale wnet przyjd§, , 
aby si§ rozmöwic wzgl^dem tych pieni^dzy na kupno 
chalupki. (Odchodzi).
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Seena VII.
Maciek,  K a c h n a ,  poznie j  W a l o s  i M arys ia .

Kachna. Widzisz, Macku, ze ten Szmul pöczci- 
wy, kiedy nam chce pozyczyc pieni^dzy na kupno 
^halupki. (Wpadajq, W a lo s  i Mary'sia). Czyscie 
kupili chleba ?

Walos. Kupilim, ale zaraz zjedlim.
Marysia. Jestesmy bardzo glodni.
Kachna. Macie po bulce i po sledziu.
Walos. Jakie to niedobre. Bulka twarda, jak 

kamien, a sledz smierdzi az strach.
Marysia. Wczoraj na stoliku bylo lepsze je- 

dzenie.
Kachna. Wezcie po kawalku sera i idzeie do 

lasu na jagody.
Walos. Pojdziemy z ochot^. (Wychodzq,).

Seena V III.
M a c i e k ,  K a c h n a ,  S z m u l .

„ Szmul. Skoro si§ trafi jaka ladna chalupka 
z ogrödkiem, pozycz§ warn 100 a chocby i 200 
zlotych. „

Maciek. Cos mi podejrzana ta pozyezka. Pewnie 
to znowu jakie nowe oszukanstwo.

Szmul. Jaki© oszukanstwo? Wypijcie jeszcze 
po jednemu, a b^dzie wasz rozum ostrzejszy.. (K ach 
na n a le w a  i p i je  do Macka). Ale, ale. Maciek, 
mnie si$ zdaje, ze w waszej sakiewee byla dziura. 
Ja  warn jq, poka£§; trzeba j .̂ zaszyc, aby dukaty nib 
uciekaly, Pokazcie jeno sakiewk§, ja  jej warn nie 
wezm§. (Maciek si§ oeiq-ga, ale g d y  mu K a c h 
na podala k ie l i sze k ,  daje sak iewk$ ,  ktorq, 
K a c h n a  wr§cz& Szm ulo w i.  Z y d  ogl^-da na 
w s z y s t k i e  s t rö n y ,  nag le  z am ie n ia  na inn^ po-
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dobn^, a fa l szyw q,  od d a je  Mackowi).  Zdawalo 
mi si§, 2e w sakiewce byla dziura, ale nie mog§ jej 
znalezö.

Kachna. Widzisz, Szmulku, zes si§ przejrzal.
Szmul. Zostajcie z Bogiem! Ja  pojd§ teraz do 

domu szykowaö dla was te 100 zlotych. (Na stronie) . 
Glupie gojmy, baty im da6, ale nie 100 zlotych. (Od- 
chodzi).

MacieJc. Zanies teraz, Kachno, 6w kosz do do
mu, a potem idz do lasu, 2eby si§ nie stalo co zlegc 
dzieciom. Ja  pöjd§ do miasta za robot$. ( K a c h n a  
od cho dzi).

Seena IX .
M a c i e k ,  p o 2 n i e j  ( K a r z e l .

MacieJc. Sumienie czyni mi wyrzuty. Zadalem 
si§ znowu z 2ydem. Pilem jego likier. Zdaje mi 
si§, 2e dzis byl lepszy, ani2eli wczoraj. Najgorsza 
rzecz, ze mu pokazälem sakiewk§. Nie jest to wpraw- 
dzie nie zlego, bo 2yd mi nie wzi^t sakiewki, prze- 
ci©2 jq, mam w kieszeni. Trzeba wyj^6, bo dzis 
mog§ wyci^gn^ö dwa dtikaty ( W y jm u je  J sak iew-  
k§). Sakiewko, sakieweezko, otworz si§!“ A  to co? 
Dukata nie ma. Co si§ stalo? Czy ten szelma 2yd 
czasem nie przemienil? Pieni^dzy mi potrzeba, bo 
chc§ is6 do miasta, nie gwoli roboty, bo na co mi 
szukaö pracy, kiedy mam sakiewk§. W miescie mo- 
2na si§ spotka6 z nie jednym znajomym , a nareszcie 
wypic jeden i drugi polkwaterek, a tu masz pociech§. 
Niezawodnie 2yd cos zrobil. «"Wchodzi karzel).

Karzel. A  nie inaczej 2yd Szmul cos zrobil, 
nie kto inny. Wszak2e2 ci§ usilnie przestrzegalem, abyä 
si$ nie zadawal z 2ydem. Widzialem z za muru, jak 
twoj^, sakiewk$ przemienil na innq- Patrz, na tamtej 
prawdziwej byly kolka zolte, a tu sg, biale, bo 2yd 
nie m6gl w pr^dkosci takich samyoh znalezc, a ty nie
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dostrzegleS, bo wypiwszy kilka kieliszkow moenego 
likieru, miales mgl§ na oczach.

* Maciek. Sprawiedliwa prawda, ie  kolka byly 
äölte. Oj szelma iyd, oszust, wygarbuj§ mu skor§, 
zbij§ go na miazg§.

Karzel (surowo). Cicho! Nie iyd  tylko ty, 
pröiniaku i pijanico, zawinile6, za co powinienes do- 
stac 100 oblewanych batöw, bo dales si§ drugi raz 
od Szmula oszukac, chociaä ci wyraznie mowilem, 
abys nie powiadal nie o sakiewee i nie pokazywal 
jej zydowi. A  ty, opoju, cos zrobil?

Maciek. Wszystkiemu winna Kaska, bo nie umie 
utrzymac j§zyka za z§bami. Jest to bardzo gadatli- 
wa kobieta, trajkoce wei%i od rana do wieezora, niby 
jaki wiatrak...

Karzel. Przestan tych wykr^tow, bo jak ci§ 
r ,̂bn§, b^dziesz mial pami^tkQ na cale £ycie. Nie sp§- 
dzaj nie na £on§, bos sam wszystkiemu winien. A  czy 
dalbys sobie urzn$6 j§zyk, gdyby ci Kachna kazala?

Maciek. Nie.
Karzel. Nie trzeba jej bylo sluchaö, gdy ci§ 

namawiala do pokazania sakiewki zydowi. Ale ty za 
kieliszek wudki gotowes dusz§ zaprzedaö, zatem da
les jej sakiewk§. Sluch'aj, Ma6ku: Gdy ci§ spotka
nieszcz$scie, trzeba w sobie samym winy szukac, 
a nie sp^dzac na innych ludzi. Byloby wiele lepiej 
na swiecie, gdyby ludzie w samyeh sobie szukali wi
ny niepowodzenia. Ty sp^dzales na mnie, a teraz 
na Kachn§ i £yda, tylko nie na siebie. Tak pöst§- 
puje sobie wi§ksza cz§&6 ludzi na swiecie, a miano- 
wicie polski naröd.

Maciek. Zlote wasze slowa, panie karle. Jakos 
mi zaczyna spada6 tuszezka Prosz§ o wyjasnienie 

^ slow: „Kto sam dzialaö nie umie, a rady innych slu-
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chac nie chce, niepotrzebnym ziemi ci§zarem.“ Czuify 
±e to cos bardzo m^drego, ale nie roznmiem zna- 
czenia.

Karzel. Jest to rzecz jasna, jak slonce. Jed n o . 
z dwojg^: albos sam powinien tak zyc i pracowac, 
abys mial kawalek chleba, albo tez, jezeli jestes nie- 
dol^ga, powinienes sluchac rady starszych i doswiad- 
czenszych osob. Ty np. laziles wci^z do iydowskiej 
karczmy, gdzie przepiles wszystko co miales. Poka- 
zalo si§ zatem, ±e nie umiesz dobrze dzialac, a wi§c 
powinienes innych sluchac. Dalem ci dobr^ i latw ĵ 
do spelnienia rad§, abys unikal Szmula, a ty mu da- 
leä dwa razy si§ oszukac. Takiego czlowieka nie po- 
winna dzwigac swi§ta ziemia. Rozumiesz teraz.

Maciek. Rozumiem. (Kl§ka). Panie karle, moj 
dobroczynco, zmilujcie si§ nade mnq, i dopomoäcie, 
a ju£ si§ na pewno poprawi§. Przyrzekam uroczyscie, 
jze od dnia dzisiejszego nie wezm§ w usta likieru 
i podobnych napojow.

Karzel. Pomog§ ci jeszcze raz trzeci, skorö 
przyrzekasz popraw§. • Oto miech z zaczarowanemi 
kijami. (Podaje mu miech). Chcesz aby ci poka- 
zaly sztuk§, poloä je za drzwi lub za mur i mow: 
„Kije z miecha44 — a zobaczysz co b§dzie. Jak  juz 
uzyjesz dobrego do woli, krzyknij *. „K ije do miecha!“ — 
a b^dzie koniec. Za pomocq, miecha inoÄesz sobie 
pomödz. Prosz§ ci§, abys dal lepsze baczenie na 
swoje dzieci. Nie äaluj rözgi, jeäeli b§dq, nieposlu- 
szne. Czy ucz$ si§ polskiego czytania ?

Maciek. W naszej szkole nie ucz$ po pol- 
sku. Kupilem elementarz, ale same dzieciaki nie 
biorg, si§ do czytania, ja zas nie mam czasu 
i sposobnoäci, a Kachna nie dba o to, bo ledwie sa- 
ma umie malo wiele przeczytaö.
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Karzel. To £le; ojczystq, mow§ trzeba szanowal. 
Przypilnuj, aby twe dzieci nauczyly si§ dobrze czy- 
tac i pisac po polsku. Oka£esz mi w ten sposob sw^ 
wdzi§cznos6. Teraz ci§ zegnam, Macku. Juz mnie 
wi§cej nie zobäczysz, gdyä dopiero za sto lat si§ tu 
zjawi§. Mam nadziej^, ze b^dzie wtenczas juz lepiej 
w waszym kraju. Nie zapomnij mych przestrog — 
b^d# zdrow. (Odchodzi).

Seena X .
Maciek. Przepadl, jak kamien w wod§ wrzu- 

cony. Tak mi jakos przykro na sercu, jakbym ro- 
dzonego ojea stracil. To jakies poczciwe karlisko. 
Trzv razy mi dobrze uczynit. WaloS i Marysia b§d^ 
si§ teraz uczyly czytania — jak nie b§d^ sluchaly, 
b§d§ srogo karal. Ale co to za historya z tym mie- 
chem ? Zaczarowane kije? co to ma znaczyc? Pewnie- 
b§dzie jaka dobra wyzerka. Toö sprobowac nie zaszko- 
dzi. ( K la d z i e  miech za mur i wola:) „K ije z mie
cha!“ (Wkrot.ce wpa  da dwoch  parobkow , 
u b r a n y c h  po krakowsku,  i zacz }rna j^  wal ic  
k i j a m i  Macka,  a j e d e n  z nich wola:)

„Do karezmy nie chodz, z zydami si§ nie za- 
dawaj, pracuj, oszcz^dzaj, wychowuj dobrze dzieci, 
klotni nie wszczynaj, äonie nie daj nad sob^ pa- 
nowac.“

Maciek ( w rze szczy  na ca le  gardlo,  t a rza j^ c  
si§ po ziemi), O laboga, laboga — ratujeie, bo 
mnie boli, oj boli, bo l i ; przestaheie szelmy parobcy, 
bo mi dusz§ z ciala wyp^dzicie. Ju± b§d§ praco’wal, 
do karezmy nie pojd$, z zon§ si§ b§d$ zgadzal — 
hej, przestaheie urwisze, parobki do miecha, parobki 
w miech; czemu nie sluchacie, oj boli, boli, boli — 
o rety, gwaltu, ludzie pomoiicie, karle ratuj; co on



te± to powiedzial, co on te± powiedzial, alia wiem' 
.,Kije do miecha!“ (P aro b c y  w tej chw il i  si§ wy* 
nosz^).

Maciek (wsta je  z z ie m i  i maca si§ po ca« 
lern ciele).  T§dy go wiedli. M^dry karzel, oj co 
mq,dry, to m^dry. Bity szelmy bez litosci, a jak$ ma« 
jq, wprawn^ r§k§! Tö copiero zabijaki. Jeszczem 
nigdy w iyciu nie dostal takiej lazni i to darmo. 
Wiedzial karzel co mi da6, oj wiedzial. Kto nie chce 
sluchac, niech cierpi. Pewnie na calem ciele bqd% 
sine znaki. Ale to nie, wysmaruj§ spirytusem. Trze
ba sobie dobrze spami§tac hasla, boby mnie gotowi 
ci parobcy na smierö ubi6. A  wi§c möwi si§: „K ije 
z miecha i kije do miecha!“ Oj Szmulu i ty Kasko g§ba- 
ta, b§dziecie si§ inieli zpyszna. (B ierze  miech i chce 
isc  do domu, wtem wchodzi  Szmul).

Seena X I .
M a c i e k ,  S z m u l .

Szmul. A  co macie w tym miechu?
Maciek. Cos podobnego nie widziales, panie 

Szmulu i widziec nie b^dziesz. Ten miech dal mi 
karzel na poiegnanie. Jest to rzecz ciekawa,' pieni§- 
dzy jak lodu.

Szmul. Aj waj, jak ty Maciek ladnie möwisz. 
J a  kupi§ tego miech i dobrze zaplacic. Powiedz 
mi tylko slowa zakl^cia, abym ich przypadkiem nie 
wymowil.

Maciek. Möwi si§: „K ije z miecha!“ — a zaraz 
zaczyna si§ muzyka.

Szmul. Co muzyka? Toby mi si§ przydalo na 
niedziel§. Co ty  chcesz za tego miech?

Maciek. Dasz stolik, ktörys porwal i sakiewk§.
Szmul. Jakie to glupio möwienie. J a  nie mie6 

zaden stolik i zadna sakiewka.
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Maciek (kladzie m iech  za  mur). K ije z mie
cha! (Wyb' iega dwoch  parobkow ,  k t o r z y  chwy- 
taj^ Szm n la ,  walq, go kijam i, az trzeszczy ,  
a j eden  z n ich  mowi:) Nie oszukuj, nie rozpajaj 
ludu, nie wlewaj paskudztwa do wodki, nie wydzie- 
raj ostatniego grosza biedakom, nie namawiaj dzieci 
do kradzieäy, nie szachruj, £yj z nczciwej pracy!

Szmul. Aj, waj, gewalt, rabusniki przestancie, 
bo mnie zabijecie. Oj boli, nie mog§ wytrzymaö, 
meine siore, meine bachoies. Parobki nie . bijcie, 
bo was zaskar£§ do s^du, wy dostaniecie baty. Aj 
waj mir. Oj boli, boli, boli!

Maciek. Na to bijq,, £eby bolalo. Masz za swoje, 
Äydzie oszuäcie. Tak dlugo b^dziesz bity, dopoki nie 
oddasz stolika i sakiewki.

Szmul. Aj waj — ja nie mieö sakiewki, ja  nie 
miec stolika.

Maciek. Kije, walci© co sily.
Szmul. Zmiluj si§ Maciek, niech przestanq,, ja  

jnÄ oddac sakiewk§. ( W y jm u je  jq, z kieszeni)  
a stolik zaraz przynios^.

Maciek. Kije do miecha. ( P a r o b c y  odcho- 
dz^). Jak  w tej chwili nie przyniesiesz stolika, kije 
ci§ na smierö zatluk^. (Szmul w y c h o d z i  i przy-  
nosi  w k r o t c e  stol ik,  poczem pr^dko ucieka).

Seena X II .
Maciek,  K a c h n a ,  AValos, M a i ^ s i a .

Walos. Aha — jest stolik, b^dziemy jfcarli i pili.
Maciek. Dam ja  ci iarcie, niegodny chlopaku; 

swinia 4re, a nie czlowiek.
Walos. Jak i mi tatus m^dry.
Maciek. Chlopcze, nie doprowadzaj mnie do 

zlosci. Czy si§ uczyleä polskiego czytania?
Chociszewski, Stolik Czarodziejski. 3



Walos. J a  tarn nie potrzebuj§ polskiego czyta- 
nia. Niech si§ stolik nakryje, jest to dla mnie naj- 
lepsze czytanie.

Kachna. Co ty tak b^dziesz uzeral na dziecko? 
Polskie czytanie chleba nie da. Niech stolik b§dzie 
nakryty i niech Szmul przyniesie dobrego likieru.

Maciek. Dam ja ci likier. ( W y n o s i  k i j e  za 
mur). K ije z miecha! (Wbiegajg,  p a r o b c y  i za- 
czynajg, o k lad ac  k i j a m i  K a c h n §  i W a lo s ia ,  
a j e d e n  z n ic h  mowi: )  M§za slucliac, dzieci dobrze 
wychowywac, na targi nie chodziö, £ydöw unikac, 
z kumoszkami w plotki si§ nie bawic, pracowac 
i oszcz^dzac. A  ty chlopcze bq,dz posluszny rodzi- 
com,. ucz si§ czytac, hardo nie odpowiadaj, unikaj 
lakomstwa, b^dz dobrym i grzecznym.

Kachna. Kochane parobeczki, dajeie pokoj, bo 
to boli; juz b§d§ m§£a sluchala, dzieci dobrze wycho- 
warn, plotkami nie b§d§ si§ bawila, przestan§ spijaö 
likiery, ale nie bijeie, parobeezki kochane, nie bijeie, 
gdy£ boli okropnie.

Walos. Oj boli, boli — dajeie poköj, dajeie po
koj, dajeie pokoj, juz si§ b§d§ uczyl czytania, ro- 
dzicöw b§d§ sluchal, tylko nie bijeie, nie bijeie.

Marysia. Tatusiu kochany, nie dajeie bi6 matusi 
i Walosia (Placzej .

Maciek. Poprawisz si$, Kasiu kochana.
Kachna. Maciosiu drogi, moje kochanie, moj 

zloty gol^beczku, poprawi§ si§ z duszy i z serca ca- 
lego, niech jeno bic przestanq,.

Maciek. K ije do miecha! ( P a r o b c y  odeho- 
izg,). Dostaliämy wszyscy porzq,dne pranie, bo i mnie 
wybili, a Szmul dostal takie baty, ie mu si§ dziadek 
i babka przypomnieli. Stolik i sakiewka sq, z po- 
wrotem.
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Walos (maca si§ po bokach). Jest stolik ko- 
ohany, o dzi^ki Bogu!

Marysia. Ciesz§ si§ na mleko i pierogi.
MacieJc. Zono kochana, Kasiu najmilsza, nie 

gniewaj si§ na mnie, ale ja mysl§, ze ta nauczka 
byla nam wszystkim potrzebnq,. Marysia nie dostala, 
gdyz uczy si§ pilnie.

Kachna. Bolaloz t§go, ale pocieszam si§ przy- 
slovviem, ie  nie ma tego zlego, coby na dobre nie 
wyszlo.

Walos. A  teraz niech si§ nakryje stolik kochany.
Maciek. Stoliczek zaniesiemy najprzöd do domu, 

a potem rzadko si§ b^dzie nakrywal, gdy£ trzeba si§ 
wzi^c do roboty, aby zapracowaö na jedzenie. (Wcho- 
d z i Szmul,  o g l^ d a j^ c  si§ ze s t r a c h e m  na 
w s z y s t k i e  strony.)

Szmul. Czy nie ma tych parobköw, co tak okro- 
pnie wal$?

Maciek. Mog .̂ byc ltazdej chwili.
Szmul. Maciek, daj pokoj i nie mow nawet har

tem takie slowa, bo jak Pan Bog dopusci, to i z kija 
pusci. Najlepiej ten miech spalic.

Maciek. Chybabym oszalal. Maciek Grapa jak 
dostal porz^dne baty. juz nie jest gap^. Miech b§- 
dzie dobrze schowany — zaczarowane kije mog$ si§ 
przydac.

Szmul. Sluchaj, Maöku! Ja  juz b§d§ ±yl na 
prawd§ poczciwie i b§d§ innych äydow .nam'awial, 
aby si§ dobrze obchodzili z polskim ludern.

' Kachna. Jeszcze z tego Szmula dosyc ±yd 
poczciwy.

Maciek. Mo£e dla kogo z szanownej publiczno- 
sci sq, potrzebne zaczarowane kije? Czy si§ dzieci 
ch^tnie biorq. do nauki, a mianowicie do polskiego

3*



czytariia? Czy ŝ , posluszne rodz icom ? Czy chodz^ 
ch^tnie do kosciola? Czy swoj zawsze swego popiera? 
Podobno niejeden i niejedna z obecnych ch^tniej od- 
wiedzaj^ zydowskie, anizeli chrzescianskie sklady. 
Poprawcie si§, bo jak nie b§dzie popraw.y, wtedy 
krzykn^: „K ije z miecha!“ (Zas lon a  spada).

U w a g a : Sztuk§ t§ moina latwo, zmienid, gdyby gdzie
czyniono trudnoöci w przedstawieniu np. dlatego, ie jest za- 
ch§ta do polskiego czytania, Parobcy najlepiej podobad si§ 
b^d  ̂ w kraköwskiem ubraniu, jednakze wystarczy takie inny 
wiejski ubiör. Karzel powinien byd fantastycznie, dziwacznie 
ubrany. „Czarodziejski Stolik“, jako tako odegrany, b^dzie si§ 
podobal, gdyi nietylko pobudza do niewinnej wesoloöci, ale za- 
wiera wielkq, i potrzebnq, przestrogQ, ie trzeba popiera6 chrze- 
Scian, a iydow unikac jak ognia. Pijanstwo i iydzi sq, naj- 
wi^kszem ludu polskiego uießzcz^öciem.
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Slöwko o drugiej sztuce, ktora jest oparta na prawdziwem 
zdarzeniu. Komedyjka ta jest bardzo latwa do odegrania, 
gdyz nie trudno o strdiowskie ubranie, a halabardy moina 
zrobid z drzewa. Wzmianka o bialym gwozdziku, rosn^cym 
dziko 11a piaskach swarzqdzkich, jest prawdziwq, o czem siq 
moina przekonad wdzielku Szafarkiewicza:„HistoryaNataralna*.

„Ströi ze Swarz^dza“ najwiqcej rozömieszy w miastecz- 
ka' h: Swarz^dzu i w Kostrzynie, moina przecieä t$ sztuczkg 
odegrad takie w innych miejscowoöciach pod zmienionym ty- 
tnlem, np. Ströi z 3*rzemeszna w Gnieznie. — Ströi z Dubina 
w Jutrosinie. — Z Baranowa w K§pnie. — Ströi z Bnina 
w Körniku itd. W  takim razie naleäy poczqtek o Swarz^dzu 
przerobid, co nie sprawia Zadnej trudnodci.

Dwie \v niniejszem dzielku umieszczone sztuczki przy- 
czynid si§ niogq, niemalo do wesoio6ci nietylko w teatrach 
amatorskich, ale tak£e w doinowych, mianowicie podezas uro- 
czvstoSci weselnych. W  takim razie mogq strozowie nowo- 
zeftcom zloäyc zyezenia wierszem lub proz .̂



Ströz nocny ze Swarz^dza w Kostrzynie.
Humoreska sceniczna.

Adolf, \ g|jU(jencj II Kozerkiewicz, ströÄ, w Ko-
O S O B Y :

Alfred, }  stud®nci' II strzynie.
Wicherski, ströä w Swarz^dzu. || Belinski, .obywatelw Kostrzynie. 
Bzecz dzieje si§ czQ§ci§, w Swarz^dzu, czQÖcig, w Kostrzynie» 

przed mniej wi^cej 30-tu laty.

S e e n a  I .
E y n e k  w S w a r z ^ d z u ,

A d o l f ,  A l f r e d .
Adolf. Konie si§ zm§czyly, trzeba zatem z pol 

godziny tu pozostac. W jaki sposöb ten czas sp§- 
dzimy?

Alfred. Pol godziny wnet przeleci. Moäemy si§ 
przechadza6 po rynku swarz^dzkim i podziwia6 styl 
kamienic äydowskich. Trzeba ci wiedzieö, ±e w Swa- 
rz§dzu mieszkaj^j bardzo bogaci Äydzi, ktorzy porobili 
maj^tki na okolicznych ziemskich obywatelach.

Adolf\ Slyszalem o tem. Moäe dlatego zwany 
jest Swarz^dz przedmieäciem poznanskiem. Zydzi 
swarz^dzey, dorobiwszy si§ majqtku, przenos^g, si§ 
do Poznania.

Alfred A  slyszales o äydach swarz^dzkich, jak 
witäli Napoleona?

Adolf Slyszalem, ale niedokladnie.
Alfred. Opisal to zdarzenie nasz niezröwnany 

humorysta sp. August Wilkonski. "Wdowa po nim 
Paulina äyje tu w niedalekich Siekierkach. Otoi £y-



dzi swarz^dzcy postanowili zrobic Napoleonowi 1807 r. 
niespodziank^. Grdy wi§c ow wielki wojownik wje- 
ädäal do Swarz^dza w otoczeniu generalow, pomi§- 
dzy ktorymi byl takze Dqbrowski, wypadajq, na
gle jezdzcy, dziwacznie ubrani, w zawojach na glowie 
i wrzeszczq,: Es lebe Napoleon, der grosse Kaiser 
(niech zyje Napoleon, wielki cesarz). Oczywista rzecz, 
ze Napoleon przerazil si§ nieco. Wtem dowodzca 
tego dziwacznego orszaku, wola: Ferchten Sie nicht* 
Majestät, wir seine keine echte Türken, wir sind schwer- 
senzer Juden. (To znaczy: Nie obawiaj si§, Najjasniej- 
szy Panie, my nie jestesmy prawdziwi Turcy, my jeste
smy swarz^dzkie zydy). Napoleon i jego towarzysze 
smiali si§ do rozpuku.

Adolf. Zydzi zawsze trzymaj^ stron§ mocniej- 
szego. Ale pow'iedz mi, co oznacza przyslowie, czy 
tez urywek: Przyjechala n^dza do Swarz§dza.

Alfred. S^dz^, ze si§ to odnosi do polskiej 
ludnosci w Swarz§dzu, ktöra jest prawie zupelnie za- 
wojowanq, przez zydow. Mieszka tu np. cos okolo 
czterdziestu stolarzy, ktorzy wyl^cznie dla zydow 
w Poznaniu wyrabiaj^ meble, uch0dz3.ce za berlinskie.

Adolf. Zydzi S3 pot^gg,. Wystaw sobie tu na pocz- 
cie widzialem, jak rozdzielano gazety. Samej Posener 
Zeitung sprowadza poczta sw£^z§dzka 76 egzempla- 
rzy, a polskich pism wogole cos 12 czy 13, ami^dzy 
niemi 6 Dziennika Poznanskiego.

Alfred. Szkoda, ±e tu nie jestesmy we dnie* 
bobym poszedl poszukac ciekawego okazu bialego 
gwoMzika?

Adolf. Jakiego gwo£dzika?
Alfred. Zapomniales widac, a przecieä nasz 

profesor botaniki, pan Szafarkiewicz, nieraz wspomi- 
nal, ±e na piaskach przy Swarz^dzu roänie dziko 
bialy gwoidzik, zwany po lacinie Dianthus arenarium,
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nadzwyczaj rzadki, gdyz rosnie dziko tylko w dwöch 
czy w trzech miejscach w Ksi§stwie.

Adolf (w ychodz i  za scen§). A  to co? Alfre- 
dzie, wszakzez to stroz z swq. tr^b^ i halabard^, le£y 

’na ziemi i chrapie tak glosno, ze obalifyby si§ juz 
dawno mury, gdyby byl niemi Swarz^dz opasany.

Alfred. Hej strözu, wstajcie, bo juz po jedena- 
stej godzinie. Ale gdzie tarn, rznie chrapickiego az 
milo. Pewnie go si§ nie dobudzimy.

Adolf. Wiesz co, wezmy go na wöz i zawiezmy 
do Kostrzyna. Wystaw sobie jego zadziwienie, gdy 
zasn^l w Swarz^dzu, a obudzi si§ w Kostrzynie.

Alfred. Zeby tylko nie bylo jakich nieprzy- 
jemnoäci z policy^, lub s^dem. Gotow si§ tez stroz 
w drodze obudzic.

Adolf. Zar^czam ci, ie si§ nie obudzi, a mniej- 
sza o to, ze jednej lub dwoch godzin nie wygwizda 
w Swarzgdzu. Niech tei raz Kostrzyn ma dwöch 
strözy.

Alfred. Przystaj§ na twöj wniosek, ale pod 
warunkiem, ie  odwiezieiny ströäa z powrotem do Swa- 
rz^dza.

Adolf. Zgoda. Teraz go schwyömy i zaprowa* 
d£my na wöz a potem jazda do Kostrzyna.

Alfred. Juz go trzymam, a wi§c idzmy.
Stroz (na pöl we snie). Panie Szmul, jeszcze... 

jeszcze... jeden kie-kie-kie-li-liszek, dobra do-do-do- 
bra-bra-bra wöd... wöd... ka. Juz... jui... pözno..‘. Kto 
mnie pro-pro-pro-wadzi strö£a... stro£a... strö£ä... swa- 
swa-swa-rz§dzkiego.

Adolf. Ju i  jest na wozie. Dalej Stachu, trzasnij 
z bicza i rznij z kopyta do Kostrzyna. ( S ly c h a ö  
t rz a s k  z bicza, zas lö n a  spada).
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Seena 31.
( E y n e k  w K o s t r z y n i e ) .

A d o l f ,  A l f r e d ,  ströä l e z y  na bruku i chrapi .
Adolf. Stroz swarz^dzki lezy w Kostrzynie 

i nie mysli si§ obudzic.
Alfred. Wiesz co? wloz§ mu w nos tabaki, bo 

mam ze sobq tabakierk§ (kladzie s t r o z o w i  do 
nosa tabak§).

Stroz Wicherski (k ic ha j^c  g losno  k i l k a  ra- 
zy). Ch§, ch§ — co to ?co to ? co to?

Alfred. Na zdrowie, panie strözu, dalej wstawac, 
bo trzeba wygwizdac godziny. Jedenasta jeszcze nie 
gwizdana.

Wicherski. 0  laboga, co ja  zrobilem? Gdzie ja lez§? 
Pewriie si§ zdrzemn^lem, a tu czas leci, jak woda we 
mlynie. (Wstaje) dalej gwizda6 jedenast^ a pr^dko 
(Gwizdäe dwa razy ,  albo teÄ j e d e n a s c i e  razy).

G lo s  z da leka .  Hejze tarn cicho, szubrawcze 
jakis, nie wtr^caj si§ w nies wo je rzemioslo, bo ci 
sprawi§ takq, saraband§, £e popami^tasz ruski miesi^c.

Wicherski. Dam ja ci szubrawca. Pöjdz jeno 
fimialku, a rozmowimy si§ otwarcie po polsku. (Wcho- 
dz i  K o z e r k i e w i c z ) .

Kozerkiewicz. Co ja  widz§? Jakis stroä si§ tu 
zabl^kal ?

Wicherski. I ja  to samo widz§, ±e znalazl si§ 
tu jaki6 przybl§da, stroäa udaj^cy.

Adolf (na stronie). Zanosi si§ na pocieszn^ 
awantur§.

Alfred. Ciekawym, jak si§ to skoftczy.
Kozerkiewicz. Legitymuj si§ zaraz, cos ty za 

jeden? Zk^däes si§ wzi^l? Czys na zarty si§ przebral, 
czy co? Gadaj w tej chwili, bo nie mam czasu.

Wicherski A  ja  zapytam si§ ciebie, braciszku, 
po co si§ rozbijasz po nocy w ströiowpkim ubraniu
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z halabard^ i fujarg,? Co sobie pomyslg, o tobie sza- 
nowni panowio i panie, ktorzy gotowi myälec, Ze 
teatr gramy, a mnie co innego w glowie, anizeli ja- 
kies widowisko teatralne. Nie wiem nie o tem. aby 
magistrat zgodzil drugiego ströza. Obywatelom ci§z- 
ko na jednego placic.

Kozerkiewicz. Co ty mi b^dziesz plotl jakies 
androny o dwöch ströäach. Odpowiadaj krötko a w§z- 
lowato na moje pytanie: Cos ty za jeden do stn ty- 
si^cy Mazurow?

Wicherski. Widzicie go, b^dzie mnie traktowal, 
jakby smarkacza, mnie urz§dnika, scisle rzecz1 biorqe, 
najwaäniejszq, w miescie osob§, gdyz cznwam nad 
spokojnosci^, bezpieczenstwem i majqtkiem oby wateli.

Kozerkieivicz. A co tego, to za wiele. Oswiad- 
czam ci, Ze jesteä aresztowany. Marsz do kozy!

Wicherski. Oswiadczam ci to samo. Jeste6 are
sztowany. dalej ze mn^ do komörki w ratnszu.

Kozerkieivicz. Ze mng, nie ma äartöw.
Wicherski. Co ty sobie myslisz, powsinogo ja 

kis? J a  ci§ naucz§ po kosciele gwizda6.
Adolf. Dobrze möwisz, panie Wicherski, nie 

daj si§, nie äaluj lialabardy.
Alfred. Panie Kozerkiewicz, dalej do dziela, 

aresztuj, bij, kol, siecz tego czlowieka, co ci chleb 
chce odebra6.

Kozerkiewicz. Nie mieszajeie si§ panowie w nie- 
swoje rzeczy.

Wicherski. Tak prawd§ powiedziawszy, to ci 
panowie maj$ sluszno&6, Ze mnie broniq, przed na- 
pa&ciami.

Kozerkiewicz. Jak  Kostrzyn Kostrzynem nie 
zdarzylo si§ cos podobnego, aby jakiS pijany zawali- 
droga, lobuz pierwszej klasy, przebieral si§ za ströia.

Wicherski. Jak  Swarz^dz Swarz^dzem nie zaszlo 
tu nie podobnego.
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Kozerkieivicz. Co ten duren gada o Swarz$dzu, 
przeciez tu Kostrzyn, slawetne miasto, o ktörem pi- 
szq, nawet kroniki.

Wicherski. Co ty pleciesz o Kostrzynie, prze
ciez tu Swarz^dz, w ktorym mieszkaj^ bogaci ±ydzi.

Kozerkiewicz. Ten czlowiek ma widac pomiesza- 
nie zmyslöw. Czys ty nie zemkn^l z Owinsk?

Wicherski. A  ty pöjdziesz do Owinsk, kiedy 
chcesz ze owarz^dza zrobic Kostrzyn.

Kozerkieivicz ( sm ie je  si§). Ha, ha, h a ! ' A  to 
cos niezwykiego. Swarz^dz zatem podlug twego mnie- 
mania, przybl§do jeden, przeniosl si§ nagle w nocy 
do Kostrzyna.

. Wicherski. Jezelim ja  przybl^d^, tos ty jeszcze 
wi^kszy. Fiu, flu, f iu ! Kostrzyn ma byc w Swa- 
rz^dzu.

Adolf. Coraz to lepiej, czlowiek si§ zabawi, jak 
rzadko kiedy.

Alfred. Za boki chwytac si$ trzeba, gdy si§ sly- 
szy te sprzeczki.

Kozerkiewicz. Raz' trzeba zrobiö koniec tej spra- 
wie. Na szcz^äcie idzie ktos od kosciola. Panie Be- 
lihski, prosz§ pana. (Wchodzi  Be l inski . )

Seena III .
C i ±  i B e l i n s k i .

Belinski. Co pan sobie äyezysz ?
Kozerkiewicz. Widzisz pan tego drugiego stro- 

Äa? Jest to jakis waryat, ktory wei%£ plecie o Swa- 
rz^dzu. Powiedz mu pan z laski swojej, jak si§ na- 
zywa tutejsze miasto ?

Belinski. Oczywificie, ze Kostrzyn.
Wicherski. Co ? To ma by6 Kostrzyn a nie 

Swarz^dz ?
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Kozerkiewicz. A  tos ty, braciszku, na prawd§ 
ze Swarz^dza?

Wicherski. Jestem przeciez od dziesi^ciu lat strö- 
Jzem w Swarz^dzu.

Belinski. A  w jaki sposöb przeniosles si§ ze 
Swarz^dza do Kostrzyna?

Adolf. Nast^pi teraz rozwi^zanie zagadki.
Alfred. Oby czasem nie nast^pily nieprzyjemne 

dla nas skutki!
Wicherski. Albo ja  wiem. Moie mnie przenio- 

sla jaka nieczysta sila.
Belinski. Najpewniej wödka, bo bucha od ciebie 

gorzala, jakby z beczki.
Wicherski. Nie zapieram si§, ie  wypilem kilka 

kieliszköw i co prawda zdrzemn^lem si§, ale na krotko, 
mo£e na minut§.

Adolf. Tak krotko ?
Wicherski. A  chocby dwie minuty, bo mnie o 

jedn§ lub kilka minut nie cliodzi. Widac, ie w tym 
krötkim czasie bies przekl^ty przeniösl mnie do K o
strzyna. Oj, b§dzie£ to bieda, b§dzie bieda, jak zlo- 
dzieje zmiarkuj^, ie nie ma ströäa, gotowi ukrasc cale 
miasto.

Kozerkiewicz. DopieroÄ to zydzi swarz^dzcy za- 
cznq, wolac: Aj waj mir!

Belinski. Ju£ miarkuj§, jak si§ to stalo. Przed 
kwadransem mniej wi^cej zajechat na rynek wöz, 
z ktörego wyniesiono jakiegoö czlowieka i polozono 
na bruku* Pewnie to jacy figlarze wsadzili na wöz 
spiqeego ströia i przewiezli do Kostrzyna.

Wicherski. A  wi$c to nie byl djabel?
Kozerkiewicz. Niech nas broni Bög od tego 

nieproszonego jegomoäci (äegna  si§ i spluwa).
Wicherski. Ale jak si$ teraz dostan§ do Swa- 

rz§dza?
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Belinski. Nie ma sobie nad czem glowy lamaö. 
Trzeba isc pieszo, czyli jak si§ to möwi po lacinie: 
Per pedes apostolorum, bo apostolowie pieszo chodzili.

Wicherski. Taki kawal drogi pieszo i to w nocy.
Belinski. Zgrzeszyles, bracie lisie, trzeba poku- 

towaö. Nie pij na drugi raz, obywatelu, wodki, gdy 
jestes strözem, bo od wodki rozum krötki.

Wicherski. Ju ibym  i nie pil tej przekl^tej zy- 
dowskiej opary, gdybym si§ mögl jakim cudem dostac 
do Swarz^dza.

Adolf. Przyznamy si§ panom, Äesmy wyplatali 
tego figla stroÄowi swarz^dzkiemu, aby go odzwyczaiö 
od pijafistwa

Wicherski. Sprawa ta pachnie aresztem, a ja  
mog§ stracic urz^d.

Kozerkiewicz. Zal mi ci§, kolego kochany.
Alfred. Nie stalo si§ nie zlego, gdyz pan W i

cherski spal tak moeno, ie  bylby spat przynajmniej 
do dwunastej godziny. My pana szybko odwieziemy.

Adolf. Przepraszamy pana za nasz figiel. Niech 
panowie zechc% przyj^c maly podarunek. ( A d o l f  
d a j e  t a l a r a  Wich ersk iem u, a A l f r e d  K o ze r-  
k i e  wiczo  wi).

Wicherski. (Ogl^da j^c talara).  Niechie b§- 
dzie zgoda.

Kozerkieivicz. Bög zaplaö! Przyda si§ bardzo
talar, bo mam kilkoro dzieci, a äona chora.

Belinski. Niech panowie wystrzegajj| si§
w przysztoöci podobnych figli, bo mogg, zt$d wynikn^c 
bardzo nieprzyjemne dla panöw'skutki A  ty ströäu swa- 
rz^dzki, unikaj pijafistwa. Zegnam panöw. (Odchodzi).

Alfred. £)alej, panie ströäu, siadaj na wöz, bo
ju£ Stach trzaska z bicza. ( S l y c h a ö  za scen^
t r z a s k a n ie  biczem).

Wicherski. ^ierwszy raz zdarzylo mi si$ coä
podobnego, abym nagle odbyl podröä ze Swarz^dza
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dzis dnia przestan§ pic wodk§. A  teraz na dobrq, 
fcoc zaspiewamy naszg, piesn strozowskq, dla uciechy 
Bzanownej publicznosci. Panie Kozerkiewicz, a mo£e 
i wy panowie mlodzi, zeclicecie zaspiewae.

Hej ! panowie gospodarze,
Ju£ d z ie s i q, t a na zegarze,
Mödlcie si§ wprzöd przed u6pieniem,
Rachujcie si§ z swem sumieniem;
Kto czysty, niech äpi bezpieczny,J 
Bo nad nim czuwa Bog wieczny.

Hej! panowie gospodarze,
J e d e n a s t a  na zegarze.
Kto jeszcze ci^iko pracuje,
Albo przy grze czas marnuje,
Niech go wlasne dobro wzruszy,
Niech spocznie ciahi i duszy.

Hej! panowie gospodarze,
Juz d w u n a s t a  na zegarze.
Komu boleöC serce kraje,
I noc spoczynku nie daje;
Niech tego Bog uspokoi,
Niech mu rany serca goi.

Hej! panowie gospodarze,
Ju£ jest p i e r w s z a  na zegarze.
Kto z szatanskiej rady ,— ch^ci,
Po drogach zbrodni si§ kr^ci,
Niech nie myöli, ±e bezpieczny,
Bog go widzi — S§dzia wieczny.

Hej ! panowie gospodarze,
Juz jest d r u g a  na zegarze.
Kogo, nim ranek zaöwita.
BoleS6 budzi, a £al wita,
Ten nie zamknie ju4 powieki;
Niech szuka Boskiej opieki.

Hej ! panowie gospodarze.
Juä jest t r z o c i a na zegarze.
Zorza wschodzi zlotolita!
Kto spokojnie dzien powita,
Niech klgknie do Bofcej chwaly 
I pracuje przez dzien caly.

( Z a s l o n a  s p a d a ) .



Niektöre wydawnictwa Jczefa Chociszewskiego 
w Gnieznie.

I. 8  z t  u h i t

Seena Ludowa. Zbior latwych dramaeiköw, komedyjek, 
krotochwil, fraszek scenicznych. mönologöw, dyalogöw i wier
szy, stösownych na przedstawienia domowe podezas wesöl, 
imienin, wiencöw itp. uroczystoöci rodzinnych oraz dla teatröw 
amatorskich. Ulo£yl i zebrai Jözef Chociszewski. — Cena 
1 m. 60 fen., z oprawq. 2 m., w pi^knej oprawie 2,25 m. Na 
przesylk^ dopiaca si  ̂ 10 fen.

Ksi^Äka ta zawiera 240 stron äcislego druku. 18 wierszy 
i 35 sztuk scenicznych, pomi^dzy ktöremi znajduj% si§ np. na- 
st§pujg,ce: Chwala Boza i chwala krölewska (3 osoby). —
Czcijmy ksi§äy (3 osoby). — Zlota i srebrna siekiera (3 osoby).
— Rzeznik i Szewc, czyli: Jan Kilinski w Gnieznie (2 osoby).
— Pijak w trumnie (2 osoby). — Po pi^tnastu latach na roz- 
stajnych drogacli (3 osoby). — ZdroWy zgb wyrwany, czyli: 
Skuteczne lekarstwo na bol s^rca (2 osoby). — OgoliK go bez 
mydla (4 osoby). — P.gedynek amerykanski. Humoreska 
sceniczna napisana przez K. Kosickiego (3 osoby). ~  Jarmark, 
komedyjka dla dziewez^t. Na ten weksel placzQ itd.

Sztuki ze „Seen}' Ludowej" moZna gra6 w donm i w 
teatrach amatorskich.

Genowefa. Obraz dramatyczny ludowy w 6 odslonach 
z pieäniami Seweryny Duchihskiej, do ktörych melodye dorobil 
K. Gorzelniaski, dyrektor chöru katedralnego w Gnieznie.

Cena 1 m. 50 fen., za co si  ̂ przesyla franko.
Mila Zabawa dla dzieci po nauce. Zbior latwych sztu- 

czek teatralnych i rozmöw do odegrania podezas imienin, 
fiwi t̂ i rö&nych uroczystoöci rodzinnych. Znajduje si§ tu 26 
sztuk teatralnych i 14 wierszy.

Cena 60 fen., z oprawg, 80 fen., na przesylk§ franko do- 
Iqcza si§ 10 fen.

Cztery Dramaciki na tle przeszloöci czesko-morawskiej. 
I. Ostatnie napomnienie Swiatopluka (4 m^zkie role). If. Dzielne
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Morawianki (4 m§z. i 3 £enskie osoby). III. Bofcena, cörka 
kmiecia na czeskim tronie. IV. S^d Spitygniewa.

Cena 75 fen., z przesylkfj, 80 fen.
Dwie komedyjki dla dzieci. I. Oszcz^dne dzieci. II. Dla 

czego Jasiowi i Wosiowi urosly rogi na glowie?
Cena z oprawq, i przesylkq, 50 fen.
Przemöwienia przy uroczystoSciach weselnych i chrzci- 

nach. Zbiör wierszy, toastöw, przemöwien i Äyczen dla uprzy- 
jemnienia godöw weselnych, z uwzglQdnieniem uroczysto^ci 
zlotego i srebrnego wesela.

Cena 50 fen., z przesylkq, 60 fen.
W  powyzszem dzielku znajdujq, si§ dwie bardzo wesole 

komedyjki tj. Zolnierz w szafie (3 osoby) i Zaczarowana kiel- 
basa na nosie (3 osoby). Sffc to bardzo wesole sztuki.,

Koszyk kwiatöw. Obrazek dramatyczny przerobiony na 
scen§ podlug powieöci X. Schmida przez Jözefa Chociszew- 
skiego.

Cena 1 m. 50 fen. (w druku).
Jeäeli si.Q podobala „Genowefa“, ktör^ odgrywano kilka- 

dziesi^t razy w röänych miejscach, hiezawodnie i „Koszyk 
kwiatöwa zdob^dzie sobie nznanie publicznoSci. gdy£ treäc 
sztuki jest rzewnä i serdeczüa. Graö wolno tylko zapozwo- 
leniem utwörcy.

Bukiet powinszowari dla dzieci i mlodzieäy. Znajduj^ si$ 
tu cztery komedyjki dla dzieci: 1) Czysty gol^b. 2) Kominiarz 
i dzieci. 3) Matka i dzie* i§. 4) Modlitwa Jözi (3 fcenskie role).

Cena 50 fen., z opraw^ 75 fen., na przesylk§ 10 fen.
II. Inne dzielka.

Piesni i piosneczki dla dzieci 15 fen., z przesylka, 20 fen. 
Öw zbiorek zawiera 100 najulubienszych piosnek dla dzieci.

Mala historya polska dla dzieci i mlodzieäy z 30 przeäli- 
cznemi rycinami. Wydanie VI.

Cena 30 fen., z oprawq, 45 fen., na przesylk§ franko 
dol^cza si§ 5 fen.

Tred6: I. Krötki rys historyi polskiej proz .̂ II. Dzieje 
Polski wierszem. III. Bohaterowie polscy. IV. Swi^ci Patronowie 
Polski. V. Uczeni polscy. VI. Krötka wiadomoßö o Ziemi 
Polskiej. VII. Bocznice polskie dziejowe. VIII. Koronacya 
lsrölöw polskich. IX. Poczet ksi^z^t i krölöwr polskich. X. 
Pytaniä i lamiglöwki z dziejöwT Polski.

Dzieje Narodu Polskiego dla ludu i mlodziezy, opracowal 
Jözef Choeiszewski. Wydanie VII. z 72 rycinami. 256 stron 
drobnego druku.

Cena 1 m., z przesylkq, 1,10 m.
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Piosennik Jutrzenki. Zawiera 60 piosnek i wierszy przedw 
pijaiistwu i kareiarstwu.

Cena 30 fen.
Urban Dlugonos, chiop polski. Jego dziwne przygody na 

ludzie i morzu, prawdziwe i zmyölone, przytem rö£ne figle 
i dowcipy, ktore pobudz% kazdego do wesoloöci i ömieehu. 
Spisal J. Choeiszewski.

Cena 25 fen., z opraw  ̂ 40 fen., na przesylk§ dol%cza 
si§ 5 fen.

Jajka Wielkanocne. Powiastka dla mlodziezy. — 25 fen., 
z przesylkq, 30 fen.

Dziesi^b kart pocztowych z polskiemi obrazkami.
Cena pojedyhczo po 5 fen., 10 sztnk razem 30 fen., 

z przesylk^ franko 35 fen.
Zbior ten zawiera: 1) Katedra Cnieinienska. 2) Bole-

slaw Wielki. 3) Korona polska. 4) Wladyslaw Lokietek. 5) 
Dzwon Zygmunt w Krakowie. ßrDzwon Wojciech w Ghie- 
znie. 7) Jadwiga, Krölowa Polska. 8) Piast. 9) Ko4ciuszko. 
10) Chlop. szlachcic i mieszczanin podajq, sobie dlönie, a ksiq-dz 
im blogoslawi.

Trzydziesci piesni i piosnek dla rzemie^lniköw, a szcze- 
gdlnie dla szewcow, kowali, krawcowf stolarzy, kolodziejöw, 
piekarzy, rzeinikow, rybakow, garncarzy, cie6l6w, mularzy, 
powroinik6\* 1

Zebral i ulo:  ̂ , .
Piesni weseine dla mlodzianow i druäböw. 30 fen.
Bogft Rodzica na Jasnej Görze. Krotka historya cudow- 

nego obrazu z dodaniem opisu stn eudöw. Z kolorowym obra- 
zkiem. *— Cena 3< > fen. z przes. 35 fen.

Adres do mnie: I. Choeiszewski, Gniezno. .— Kto pisze 
z niemieckich stron, niech dodaje: Gnesen. Zwracam uwagQ, 
Ze moje sztuki teatralne w teatrach amatorskich wolno gra6 
tylko za mojem pozwoleniem. Towarzystwrom ndzielam po- 
zwolenia za umiarkowanem wynagrodzeniem.

za ktorego





Przygotowuje si$  do druku:

P R Z E W O D N I K
dla domowych i amatorskich teatröw, podaj^cy 
wskazöwki i rady do urzqdzania przedstawien 

teatralnych i zywych obrazöw.
Ulo-Ä-yl

Jözef Chociszewski
Cena 50 fen., z p rz e s y tk q  60 fen

ZamawJac pod adresein:

J .  Chociszewski* Gniezno.
 •>*< ——-

Zkqd sprowadzac stroje itp. przybory
dla teatröw amatorskich:

dla teatröw i wypoiyczalnia 
poleca Szanownej Publieznosoi a mianowicie 
Towarzystwom na pochody, bale maskowe i 
przedstawienia teatralne gustownq, garderobq, 
brort, instrumenta, rekwizyta itd. po przyst^pnej 
cenie. K a4dy kostyum wykonuje si§ podlug 

rysunku i w najkrötszym czasie.


